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et e
FreTT e |
Frg=s Frergreaed
=T a1 Y

traigunya-visaya veda

nistraigunyo bhavirjuna
nirdvandvo nitya-sattvastho
niryoga-ksema atmavan 45.

The Vedas’ concern is with the three gunas.

Be without the three gunas, O Arjuna,

freed from duality, ever firm in purity,
independent of possessions, possessed of the Self.

trai-
gunya-
trai-gunya-
visayah

trai-gunya-visayah

vedah

(n.) three
(n.) quality
(dvigu compound) three gunas

" (For the dvigu compound, see Lesson 18, p. 236.)

(For the suffix ya, see below.)

(mas. nom. pl.) concern, spheres of action,
object

(tatpurusa compound) concern with the three
gunas, concern of the three gunas

{mas. nom. pl.) the Vedas, the texts of thé
Veda
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INTRODUCTION
TO METER

nis-trai-gunyah

bhava
arjuna
nir-dvandvah

nitya-
sattva-

nitya-sattva-
sthah
nitya-sattva-sthah

nir-yoga-
ksemah

nir-yoga-ksemah
#Atma-van

.(m. nom. sing., dvigu compound) without the

three gunas

(For the prefix nis see Lesson 15, p. 198.)
(2nd per. sing. imperative act. Vbhii) be, exist
(See below for the imperative.)

(mas. voc. sing.) O Arjuna

(m. nom. sing.) freed from duality, without the
pairs of opposites

(adv.) ever, eternally, ever

(n.) purity, goodness

(See below for the suffix tva.)
(karmadharaya compound) etemally pure
(mas. nom. sing. from Vsth) firm, standing in
(upapada compound.) ever firm in purity

(See Lesson 18, p.236, and see below for the
upapada compound.)

(mas.) without acquisition, without gain
(mas. nom. sing.) conservation, securing
possessions.

(dvandva compound) without possessions.
(mas. nom. sing.) possessed of the Self
(See below for the vant declension.)

1. The section of the Vedaiigas that explains meter is Chandas.
The principle text of Chandas is the Chandas Siitra, attributed to
Pinigala. Chandas is said to be the feet of the Veda.

2. The verses from the Bhagavad-Gita are primarly in anustubh
chandas, which is also called Sloka meter. A few verses are in
tristubh chandas. Each verse, or each §loka, in anustubh
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meter is divided into four parts or lines, each called a pada, or foot.
Each pada is divided into eight syllables, each called aksara.
There is a pause or casura (yati) after each pada. The tristubh
meter is four padas of e¢leven aksaras.

. There are seven basic meters: gayatri, usnik, anustubh, brhati,
paiikti, tristubh, and jagati. Each of these is divided as follows:

chandas (meter) pada (lines) _aksara (syllables)
gayatri 3 8,8, 8
usnik 3 8,8,12 .
anustubh 4 8, 8,8, 8

~ brhati 4 9,9,9,9
paikti 4 10, 10, 10, 10
tristubh 4 11, 11, 11, 11
jagati 4

12,12, 12,12

Several of these meters is are found with other variations. For
example, brhati could also be 8, 8,8, 12 or 8, 8, 12, 8; and
pankti could also be 8, 8, 8, 8, 8.
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GRAMMAR: 1. We will now study the declension for masculine nominals ending
NOMINALS ENDING in mat or vat, which is sometimes listed in the dictionary as mant
IN MAT, VAT and vant. (Panini used mat and vat, although some later Sanskrit

grammarians used mant and vant.)

Stem: bhagavat (mas. adj.) possessing fortune, fortunate
prathama  HIATq T I |
avidys  STTE qrE=ll e
trtiya TEar WIaLan]  Amafs:
caturthi  ATEd mﬁ@m A
paficami qIad: W HIT 1
sasthi Tad:  PEd: JEd
saptami Taid mi ey

sambodhana WG 9a=N G~

eka dvi ‘bahu

Notice that some forms, called strong forms, use vant: the nominative

dual and plural, and the accusative singular and dual.
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2. The neuter adjective for bhagavat differs from the masculine only
- in the prathama, dvitiya, and sambodhana:

prathama A FIEA! ‘maﬁ'f
dvitiya TEq 9l CHEIE)
sambodhana ‘ﬂ“TélT-[ ‘ﬂ"ﬁ?ﬂ‘ ﬂTlilﬁcT

3. The feminine adjective uses vat and adds 1 to form the base. It is
then declined like words in i. For example:

-p;athamé AT 'm'la?fr | T
avitys  ATEA AT e
tritiya Ml ‘*:l"Ta?ﬁ‘RlT!{ TR
caturthi T T TTadTe
paficami AT ATEAISATY SIS
sasthi WAL Al G
saptami  ACA AEAl: AT
ombodhana TTAT  TERA
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THE SUFFIXES 1. There are considered to be five types of aggregate formations
MAT, VAT, (vrtti), which are complex words that can be broken into
YA, TVA meaningful parts. They are:
krt-vrtti nouns formed by adding
primary suffixes to verb roots
taddhita-vrtti  nouns and adjectives formed by adding
| secondary suffixes to nouns
dhatu-vrtti compiex verbs derived from verb roots,
These include the causative (pijanta),
desiderative (sannanta), intensive
(yananta), and denominative
(namadhatu) forms.
samasa-vrtti compounds, divided into four groups
; . (See Lesson 18, p. 235, 236.)
ekaSesa-vrtti “‘one remains” formation. One member is

used alone to represent the entire
compound.

2. We will now observe a few suffixes, which will be studied in detail

in Lesson 30. Suffixes are called pratyaya. There are two kinds:
primary suffixes (krt pratyaya) and secondary suffixes (taddhita
pratyaya). Primary suffixes are placed at the end of verb roots to
form primary nominal bases (krdanta). The root often takes its
guna substitute. (See Lesson 13, p. 167.) For example:

a‘E knowledge

veda is from Vvid (know) and the suffix a.
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?ﬁ"T union

yoga is from Y yuj (join) and the suffix a.

a R i 1 vision

darsana is from V dr§ (see) and the suffix ana.

3. Secondary suffixes are placed at the énd of nouns, called prakrti, to
 form derivative nouns and adjectives, called taddhitanta. The
original noun, or prakrti. often takes vrddhi substitute for its first
vowel. The suffixes mat and \}at are two of the many secondary
suffixes. '

4. The suffixes mat and vat are used to indicate possession

(matvartha) (Panini 5.2.94-95). These are usually adjectives. For
example:

ghemd

buddhimat possessed of intelligence, wise
gaddq |
dhanavat possessed of wealth, wealthy

These adjectives are then declined like bhagavat.

5. The suffix vat, although more common, is considered to be an
aspect of mat. The vat suffix is generally used if the noun ends ina
or 4. (Panini 8.2.9). For example:
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SEE EL

riipavat having the form

Haq

rasavat having the essence
smrtimat - possessed of memory, wise

6. The suffix ya is also a secondary suffix (taddhita pratyaya). The

b T3

suffix ya means “pertaining to,” “relating t0,” “belonging to,” or
“deriving from.” It forms adjectives and also neuter abstract nouns
(bhavavacana). For example, it would make “happy” into
“happiness.” If there is a vowel at the end of the noun, it is dropped
before éddin’g ya. For example:

e AT

triguna becomes  traigunya
three gunas pertaining to the three gunas

. The first syllable may take its vrddhi substitute, which is called

lengthening or strengthening. (See Lesson 13, p. 167.) For

. example:

putra (son) becomes pautra (grandson)
SHE SIEE]

janaké (aking) becomes janaki (his daughter, Sitd)
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8. Often the first syllable of the noun may not take a vrddhi substitute.
For example:

qd qd

L
sat (existence) becomes  satya (truth—that which

pertains to existence)

o g

danta (teeth) becomes dantya (dental)

-~
rajan (king) becomes rajya (kingdom)

9. The secondary suffix tva (feminine ta) can also be added to
nominals to form an abstract noun. For example:

Hq I
sat (existence) becomes  sattva {purity, consciousness)

g BRG]

nitya (eternal) becomes nityatva (eternity)

FHA FHAT

amrta (immortal) becomes amrtatva (immortality)
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THE IMPERATIVE

11

1. We will now study the imperative (lot). The imperative is used as a

command, demand, instruction, or injunction. It is used when one
person is asking or telling another person to do something. The
uttama purusa, bahu vacana imperative for “‘go” (gacchama)
could be translated as “We must go,” or “Let us go.”

Here is the formation of the imperative in the active and middle. It
uses the present stem, but with different endings:

root: ¥ gam (go) Imperative Active

prathama

madhyama

uttama

lEg@ ”@E”q\ ”@:S!
gacchatu gacchatam gacchantu
gaccha+tu gaccha+tam gaccha-a+antu
M= e dHq Mesd
gaccha gacchatam gacchata
gaccha gaccha+tam  gaccha+ta
=B T=8E T8
gacchani gacchava gacchama
gaccha+ani gaccha+ava gaccha+ama
! T (R I

eka dvi bahu
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root: Vlabh (obtain) Imperative Middle

prathama AHATY ~ WAWdRY A
labhatam labhetam labhantam
labha+tam labha+itdm labha-a+antam

madhyama dHHd G| ﬂ 9II"{ E‘T%HE
labhasva labhetham labhadhvam
labha+sva labha-+itham labha+dhvam

attama T TIEY ey

labhai ~  labhavahai  labhimahai
labha+ai labha+avahai labha+amahai
[ | I Pt |

eka dvi ' bahu

3. The impérative verb is negated by ma, rather than na. For example:
o7 fafsarae |
Never shall we denounce anyone.

4. Here is the imperative for Vas: g

Root: Vas (be) Imperative
TN < [~ LSiE: aq
madhyama Q! 51 oq [35)

-~

wtama AT HETE I
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THE UPAPADA
COMPOUND

13

. Now we will study the upapada compound (samasa), or

“subordinate word” compound. (See Lesson 18, p. 236.) In this
type of tatpurusa compound, the last member is formed from a

‘verb root, but is declined like a noun.The first member is considered

the subordjnate (upa) word (pada), and thus the name upapada,
Panini 3.1.92. For example:

gatg
sattva-stha (stha is from the root Vstha.)
established in sattva, firm in purity

. The verbal root may lose its last letter, may change a long vowel to

its short vowel (2 to a), or may add t. For example:

DRI

grha-stha (stha is from the root Vstha.)
holding the house, a householder

Hrataq

§
atma-vit (vit is the root Vvid.)
knower of the Self

TSI

.indra-jit (jit4s from the root \ ji)
conqueror of Indra (Ravana’s son Meghanada)

R ATEa
tarati Sokam atma-vit

The knower of the Self overcomes sorrow.
- (Chandogya Upanisad 7.1.3)
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VOCABULARY

SANSKRIT

gﬁ\h‘ (mas.)
WA (mas)
‘IﬂTi (mas.)
= @
ﬁ?{ ‘mf(@)n (adj.)
AT v
HANAd  mfn (adj.)
HMAd  (mas.)
AT (mas)
A9 (n) |
fa99:  (mas)
a?‘ (mas.)
qdq ) .

T mf@)n (adj.).

HIH ()

LESSON NINETEEN

ENGLISH

Arjuna

security, prosperity, 'comfort_s
quality, attribute, strand
“two-b;;l-two,” pairs of opposites
eternal, continual, perpetual
eternally, ever, always

fortunate, glorious

the honorable oﬁe, sir

union, acquisition

kingdom, realm

concern, sphere of action, territory, object

knowledge

- purity

true

truth

AR O T P R
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EXERCISES 1. Learntorecite Chapter 2, Verse 45 from the Bhagavad-Gitﬁ first
for pronunciation only. Then pronounce each word out loud and be
able to give its grammatical analysis and definition. Finally, be able to
recite the verse with the meaning in mind.

Srratawar Ser
ﬁﬁm?ﬂﬂani?'l
ﬁﬁﬂ%ﬁmnwn

2. Begin practice of the Bhagavad-Gita slowly and distinctly. The
best way is repeat after a good Sanskrit speaker.

3. Memorize the declension for bhagavatf

4. Mémorize the conjugation of the imperative and the vbcabulary from
this lesson. '

5. Translate the following sentences. (Notice that we will go from the
Sanskrit to the English for all exercises.)

a. aﬁwwﬁaqwﬁﬁw
T 121 |
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b. szmﬁrmmm,

FRrsarmEed 131

¢. Fraaaeg TWreed: 1%

.mw:q&aéaaﬂ%rw

[J

. TeE ST R T gamﬁ‘f 151

: WWW@WNL
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h. TSI T < 9 G T 151
6. Translate the following sentences:

. AR A stET 18

-

b. T F9i U3g 13

c. WWQL

| d.wwaﬁﬁraﬂﬁﬁ‘rmm

[¢]

. i REYSRT 1

17
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ANSWERS

™
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AT IR SRYETETE! 98 151
Wgﬁﬁvﬁﬁm&rﬁfmﬁmm

mmwnﬁmﬁrﬁf T g 15|

“Go to the forest and bring me fruit,” the girl says.

Arjuna is possessed of happiness when he sees the truth.

“Let us read the scriptures of the Veda,” said the teacher to his -

students.
One established in the Self is eternally established in purity.

Since he is poSsessed of the Self, he obtains the sun

and the moon.
“Let us be truthful,” the father says to his sons.

“The sphere of the Veda is truth,” spoke the teacher.
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h. The qualities of Arjuna are purity and truth.

6. a. Acquisition and prosperity are in the sphere of the three

gunas.

b. May the honorable one read the story of Rama. (Notice that as a
form of address, bhagavan is used with the third person

imperative.)
c. Thekingdom of Rama was possessed of happiness (happy).
d. Letme always remember where the king dwells.

e. The sphere of yoga is without the pairs of opposites.

(Here “without the pairs of opposites” is an adjective.)
f. “Letus remember the hymns of the Vedas,” the teacher says.
g. “Your family must obtain knowledge of yoga,” Sita said.

h. “Where willl go without Sitd?” Rama asks.
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Recitation:

Grammar:

Vocabulary:

Bhagavad-Gita Chapter 2, Verse 48
The Oral Tradition of Teaching

Verb Classes 1, 4, 6, 10
Verb Class 8
Passive Construction

Words from Chapter 2, Verse 48
Verbs from Class 8
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qITE: HT FAA
% el 9137 |
st 9 e
U AT I=AT 1 ¥ 51

*

yogasthah kuru karmani
saiigam tyaktva dhanafijaya
siddhy-asiddhyoh samo bhiitva
samatvam yoga ucyate 48

" Established in Yoga, O winner of wealth, perform actions

having abandoned attachment
and having become balanced in success and failure,
for balance of mind is called Yoga. -

yoga- (mas.) union

sthah (mas. nom. sing.Vstha) established, fixed in

yoga-sthah - established in Yoga upapada compound)

kuru (2nd per. sing. imperative act. VKr) perform, do
' (This verb stem does not end in a. See below.)

karmani (n. acc. pl.) actions

safigam (mas. acc. sing.) attachment, clinging

tyaktva " (gerund Vtyaj) having abandoned

(For the gerund, see Lesson 12, pp. 161, 162)
dhanam- (n.) wealth
jaya (mas. ¥ Jji) winner, conqueror




THE ORAL

TRADITION
OF TEACHING

dhanaifi-jaya

siddhi-

a-siddhi
siddhy-a-siddhyoh

samah
bhitva

samatvam

yogah
ucyate

LESSON TWENTY

(mas. voc. sing. tatpurusa compound)

O winner of wealth (Arjuna)

(Notice that the first member of this compound
is in the accusative. Ocasionally a compound,
called aluk samadsa, will not lose the endings
of the prior member. See Lesson 16, p.210.)

(fem.) success, perfection

(fem.) non-success, failure

(fem. loc. dual dvandva compound) in success
and failure (See Lesson 16, pp. 210-213.)
(mas. nom. sing. adj.) balanced, even

(gerund Vbhii) havin g become

(n. nom. sing.) the state of balance, equanimity,
evenness

(mas. nom. sing.) yoga, union

(3rd per. sing. pres. indict. passive Vvac)

is called, is said (For the passive, see below.)

1. Youth in ancient India, after theupanayana ceremony, lived in
their teacher’s house (gurukula) for twelve years, to the
age of 25. Sanskrit lessons, completely oral, emphasized
recitation and memorization. According to the Rk Samhita
7.103, “Education is hearing and repeating another’s speech.”
The teacher would pronounce the verse with the proper accents,
and the students, seated on the ground, repeated,

2. Rectiation of Sanskrit verses is traditionally divided into three
speeds (vrtti). Learning verses was traditionally done at the

slowest speed:

druta
madhya

vilambita

quick, melted, indistinct
medium
slow
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. The Sanskrit literature was passed down from teacher to student

primarily through an oral tradition, which is still lively today.
Secondarily, manuscripts were used for the preservation of the
literature. Manuscripts were made from palm leaves or

inner birch bark (in the north), and trimmed in a narrow,
horizontal shape. They were bound atthe top, and secured with
painted wooden covers.

. The palm leaves (palmyra palm, télapattra, or talipot palm)

were prepared by drying them in the sun, smoothing them, and
then applying oil. Incisions were made in the leaves with an iron
stylus (style). Then black paint, made from a mixture of
lampblack or charcoal powder and oil, was applied to the surface
of the leaf. When the excess paint was wiped off, the incisions
made by the stylus appeared in black. Some leaves were painted,
instead of using a stylus. Small designs and pictures were
painted around the script. Later on, other materials were used,
such as cotton, silk, wood, bamboo, copper, and paper.

. The first person to design and use a printing type for devanagari

was Charles Wilkins (1749-1836).
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VERB CLASSES 1. Now we will study in more depth the ten classes (dasa-gana) of

1, 4, 6, 10 verbs. Almost all Sanskrit roots are divided into ten classes,
according to how the present stem is formed from the root.
(Sometimes one root may appear in more than one class, because
it forms its present stem in more than one way.) The present stem
is used for verbs in the present indicative (lat), imperfect (laf),
imperative (lot), and optative (lifi). The present stem is also used
for the present participle (vartamane krdanta). (We have not
studied the optative or present participle yet.) These forms
compose the present system. Some of the following is review,
and much is for observation only.

2. All of the verbs that we have studied (except V as) have stems
which end in a and stay the same throughout the conjugation.
They come from classes 1, 4, 6, and 10. Let’s look at how these
stems are formed.

3. Each class is named after one root from its class, usually the first
root listed in that class in the Dhatu Patha of Panini. The first
class is called the bhvadi-gana (bhii adi gana), which means
“bhi, etc. class,” or “‘the class beginning with bhi.”

4. Class One. Vbhii gana. (Vbhi be, become) Most of the verbs
- that we have studied so far are in this class, and about half of all
roots belong 10 this class. Verbs in this class form their stem by:
guna of root + a
Here are some examples of how the stem is formed:
The guna of \smr is smar.
smar + a = smara (remember)

(smarati, he remembers)

The guna of Yvad is vad. .
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vad + a = vada (speak)
(vadati, he speaks)
5. The root only takes guna if its vowel (most roots have one
vowel) is a final vowel or is a short vowel followed by one
consonant. For example:

The guna of V§ubh is §obh.
Sobh + a = Sobha (shine)
(Sobhate, he shines)

The guna of Ybudh is bodh.
bodh + a = bodha (know)
(bodhati, he knows)

Vjiv and Vbhas do not take guna.

This rule is a general rule, true of other classes that add guna to
thz root vowel,

6. Ifthe guna of the root is e or o, then the e appears as ay (from a

+1), and the o appears as av (from a + u). The a is then added.
For example:

The guna of Vji is je.
Jje + a = jaya {conquer)
(jayati, he conquers)

The guna of Vbhii is bho.
bho + a = bhava (be)
(bhavati, he is)

The guna of Vni is ne.
ne + a = naya (lead)
(nayati, he leads)

25
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7. Some stems are formed from the vrddhi of the root, and there
are also irregular formations of the present stem. For example:

Ygam + a = gaccha (go)
(gacchati, he goes)
Vsthd + a = tistha (stand)

(tisthati, he stands)

VYpa + a = piba (drink)
(pibati, he drinks)

8. As we learned in Lessons 1, 2, and 3, the present stem takes

endings to form a verb. Here are the endings for the present
indicative active verbs (for all classes);

prathama ﬁ' | GE3 yﬁr

N
madhyama ﬁT 99 q
Cuttama 9 Tq aq
i i l i i
eka dvi bahu

Note that final s becomes a visarga once a verb is formed.

9. Hereis the conjugation of vV bhi. It is class 1 and
. parasmaipada and so noted as 1P:
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Root; Vbhii 1P (be, become) Present Indicative

prathama ‘HT:IT?T

bhavati
.bhava+ti

madhyama ‘ﬂﬂﬁ?

bhavasi
bhava+si -

qqiy

bhavami

uttama

bhava+a+mi
| [

qdd:
bhavatah
bhava-+tas

qqg:
bhavathah
bhava+thas

LEIEE

bhavavah

bhava+a+vas bhava+a+mas

qai=r

bhavanti
bhava-a+anti

9

bhavatha
bhava+tha

q9:
bhavamah

eka

dvi

bahu

Notice that when the ending begins with v or m, an a is added
before the ending. Before anti, the a is taken away. (These changes

“were presented in Lesson 1, p. 5; Lesson 2, p. 13; and Lesson 3,

p. 24.)

10. 'I‘he'ﬁtmanepada endings for classes 1, 4, 6, and 10 are:

prathama ?f
| madhyama @‘

uttama 3

T
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11. Here is the conjugation of ¥ bhas:

Root: Vbhas 1A (speak) Present Indicative

prathama ‘*Tr‘il?f ‘ﬂTﬁ?f ‘ﬂTﬁlﬁf

bhﬁséte bhasete bhasante
bhasa+te bhasa+ite bhasa-a+ante
madhyama T o T
bhasase bhasethe bhasadhve
bhasa+se bhasa+ithe bhasa+dhve
uttama Ty qTITae ‘HTEITFI'%'

' bhise bhiasavahe  bhAsamahe
bhasa+i bhasa-+a+vahe bhasa+a+mahe
| b I [

eka dvi bahu

Like the parasmaipada, notice that when the ending begins with
v or m, an a is added before the ending. Before ante, the a is
taken away.

12.Class Four. Vdiv gana. (Ydiv play, increase, shine) This stem
is formed by: |

root + ya

Here is an example of how the stem is formed (Vdiv is
in'egulaf):
Vman + ya = manya (think)
(manyate, he thinks)
Notice that Vman always takes dtmanepada endings, aithough
other roots in this class take parasmaipada endings.
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13. Class Six. Vtud gana. (Vtud push, strike) This stem is
formed by:

root + a
Here is an example of how the stem is formed:

Vtud + a = tuda (push)
(tudati, he pushes)

Notice that this root does not take guna as in Class One.

14. Some of these roots add a nasal before the final consonant of the
stem. For example:

Jvid + a = vinda (find)
(vindati, he finds)

Vvmuc + a = mufica (release)
' (muiicati, he releases)

15.Class Ten ¥cur gana. (\/ cur steal) This stem is formed by:
guna of root + aya
Here are some examples of how the stem is formed:

~ Veur + aya = coraya (steal)
(corayati, he steals)

Veint + aya = cintaya (think)
(cintayati, he thinks)

Notice that the i in cint does not take guna because there are two

consnnants followine the vowal See shnve #8
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VERB CLASS 8
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. Now we will study Verb Class 8. The class only has eight roots

in it. Observe the various formations of this verb.

All of the verb classes that we have not yet studied—classes 2,
3,5,7,8, and 9—have stems which do not end in a. These
stems do not stay the same throughout the conjugation, but have
“strong forms” and “weak forms.” Let’s look at how stems from
Class 8 are formed. . |

Class Eight. Vtan gana (\l'tan stretch) This stem is formed by:

root + u for weak forms (dual and plural)
root + o for strong forms (singular)

The u takes guna (which makes it 0) in singular forms of the
present parasmaipada. These forms are called the'strong forms
and the others are called the weak forms. For example:

Vtan + o0 = tano (strong form)
(tanoti, he stretches)

Vtan + u = tanu (weak fbrm)
(tanvanti, they stretch)
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5. Hereis an example of a conjugation from Class Eight:

Root: Vtan 8U* (stretch) Present Indicative

prathama qAifa d-d: S |

tanoti tanutah tanvanti
tan+o+ti tan+u-+tas tan+u+anti

.

madhyama TITY AL a3d

tanosi tanuthah tanutha
tan+o+si tan+u+thas tan+u+tha

uttama ?Fffﬁr : m‘ : | GRUE

tanomi tanuvah tanumah
- tan+o+mi tan+u+vas tan+u+mas
i o ! i [
eka dvi bahu

*The U indicates thét this verb is ubhayapada, which means

that it is regularly used with parasmaipada and atmanepada
endings. (See Lesson 3, p. 25.)

Notice that the strong forms are underlined. Notice that the
endings are the same. Notice that in the second person singular,
the ending si turns into si because of the vowel 0. (See Lesson
11, p- 142 ) The ending anti turns the previous u into v.

. In the dual and plural, the u may be optionally deleted before v

or m. For example:

tanumah or tanmah
tanuvah or tanvah

31



32

7.

9.

10.
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While the present indicative, imperfect and imperative endings
are the same for all classes in parasmaipada endings, the
atmanepada endings are different. We have learned the
atmanepada endings for classes 1, 4, 6, and 10. For the other
classes (2, 3, 5, 7, 8, and 9), the endings are slightly different:

Classes 1.4, 6. and 10 Classes 2.3, 5.7, 8, and 9

Present Indicative parasmaipada  Same

Imperfect parasmaipada Same

Imperativé parasmaipada Same (except the 2nd per.sing.
) is hi in classes 2, 3, 7,,and 9)

Present Indicative atmanepada Different

Imperfect atmanepada Different

Imperative atmanepada Different

. The atmanepada endings for classes 2, 3, 5,7, 8, and 9 are

listed in the tables in the back of the book. Several examples are
given there.

The strong forms are underlined in the tables for each class. For
the imperfect, the strong forms are the same as the present. For
the imperative active, the strong forms are the 3rd person
singular and all first person forms. For the imperative middle,
the strong forms are all first person forms.

One of the most important verbs comes from Class Eight, and
that is Ykr (do, make, perform). Its conjugation is irregular. The
strong stem is karo and the weak stem is kuru. The u of the
stem must be deleted before v and m. Here is the conjugation for:
the present parasmaipada:
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Root: Vkr 8U (do) Present Indicative

prathama ‘_*_aﬁ - god: W

karoti kurutah kurvanti
kar+o+ti kur+u+tas kur+v+anti

madhyama HAUTH . HEL:  FEG
karosi kuruthah kurutha
kar+o+si  kur+u+thas kur+u+tha

uttama Eh—aftf g?é: ?If:

romi kurvah kurmah
kar+o+mi kur-u+vas kur-u+mas
I . P Lo [
eka dvi bahu

10. Other forms for this verb are listed in the tables in the back of the
book.

11. When the root VKr is prefixed by sam or pari, the kr becomes
skr. For example, samskrta, “put together.”

33
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CONSTRUCTION
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. In Lesson 4, p. 34, #6, we learned that the kartari prayoga is

the agent construction, or active construction. For example;
The boy reads the book.

Here the verb relates directly to the agent of action, the kartr. In
Sanskrit, the agent of action (the boy) is put in the nominative
and the object of action (the book) is put in the accusative. The
object of action is called the karman. '

. Ina passive construction, the verb relates directly to the object.

For example:
The book is read by the boy.

If this sentence were translated into Sanskrit, the object of action
(the book) would be in the nominative, and the agent of action
(the boy) would be in the instrumental (or sometimes in the
genitive). This construction is called karmani prayoga, or
passive construction. The verb relates directly to the karman, or
object.

. There is another related contruction, called the bhave prayoga,

or abstract construction. In it, the verb is passive, but the direct
object is missing, or abstract. For example:

gy T |

It is gone by me. (I go.)

This contruction is not usually found in English.

. Inthe karmani prayoga, the verb becomes a passive verb

(karmani). This is how the passive verb is formed:

100t + ya + atmanepada endings
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Every gana forms the passive in this way. The passive may take
present, imperfect, and imperative endings. All classes take the
atmanepada endings as in class 4.

. For example, the root v path 1P (read) forms the passive like |

this:
- path + ya + te = pathyate (is read)

. Here are the two constructions:

STeT: &I TSI | (active construction)

The boy reads the book.

UEAeh STl T34 | (passive construction)

The book is read by the boy. (Here pustakam is nominative.)

. Here is the conjugation for the passive verb:

v path 1P (read) passive

prathama ‘JBEI?T | q-aﬁﬁ mﬁ

pathyate pa;hyefe ' pathyante -

path+ya+te  path+ya+ite path+ya-a+ante
madhyaina EIBET@I ‘Téﬁ’ﬁ mﬁ

pathyase pathyethe pathyadhve

path+ya+se  path+ya+ithe path+ya+dhve

uttama ‘?IB% Wﬁ%‘ qa-i"-q%.

pathye pathyavahe pathyamahe
path+ya+i path+ya+a+vahe path+ya+a+mahe
I P 11 ' |
" eka dvi bahu
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8. Observe some additional rules for the formation of the passive:

a. Afinalioruinthe root is lengthened. For example:

Vi jayati jiyate
conquer heconquers is conquered

b. Final @ or a complex vowel usually becomes i. For example:

Vstha tisthati sthiyate
stand he stands 1s stood

¢. Final r after one consonant becomes ri. For example:

Vkr karoti kriyate
make he makes is made

If preceded by two consonants, r becomes ar. For example:

Vsmr smarati smaryate
remember he remembers is remembered

d. Some roots take samprasarana. (See Lesson 8, p. 91.) For
example, the va becomes u, and the ya becomes i. Therefore
' vac becomes ucyate (is called). This is often called the
weak form. Other examples are:

Jvad vadati udyate
gpeak he speaks . is spoken

e. Roots that add aya lose aya before adding ya. For example:

Veint cintayati cintyate
think ‘he thinks is thought
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9. Here are some of the verbs we have studied so far and will study
in this lesson. Included are their passive forms:

ROOT PRESENT PASSIVE  ENGLISH PASSIVE
Ykr (8U) * karoti, kuruie kriyate is made

Vgam (1P) gacchati gamyate is gone

Vgup (1P) gopayati gupyate is protected

cint (10U) cintayati-te cintyate is thought

Veur (10U) corayati-te  coryate is stolen
Vji (1P) jayati jivate is conquered
Vtan 8U) tanoti, tanute tanyate is stretched
Vtud 6U) tudati -te | tudyate is pushed
Vtyaj (1P) tyajati tyajyate is abandoned
Vdiv (4P) divyati divyate is played

- \dr§ (Vpa$)(1P) pasSyati driyate is seen
Vni (1U) nayati -te niyate is lead
V path (1P)  pathati ' pathyate  isread

Vpa (1P) pibati piyate is drunk

\prach (6P) prechati prcchyate  is asked
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Vbudh (1U)
Ybhas (1A)
Vbhii (1P)
Vman (44)
Vram (1)
x/ labh (1A)
«.’vgd (1P)
Vvas (1P)
Vsev (;K)
Vstha (1P)
Vsmi (1A)
Vsmr (1P)

Vhas (1P)

*After each root is the class (1, 4, 6, 8, or 10) and the traditional

bodhati -te
bhasate

bhavati

; ma’nyéte

ramate
labhate
vadati
vasati
sevate
tisthati
smayate
smarati

hasati

budhyate
bhasyate
bhiiyate
manyate
f.:nmyate
labhyate
udyate
usyate
sevyate
sthiyate
smiyate
smaryate

hasyate

LESSONTWENTY

is known
is spoken
is

is thought
is enjoyed
is obtained
is spoken
is lived

is served
is stood

is smiled

is remembered

is laughed

way of listing endings: P for verbs usuaily ending in

parasmaipada, A for verbs usually ending in itmanepada, and
U for verbs usually ending in ubhyapada. (See Lesson 3, p.25.)
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VOCABULARY

SANSKRIT

F su) HUT FEA
X (100) drafy IRad
T sy TN HE%‘

g 6v Tald ged |

SR
Cawr dreafa
LR (mas.)

YU mf@)n (adj.)

Ay ()

39

ENGLISH

he makes, does, performs

he steals

he stretches, spreads, goes

“he pushes, strikes

he abandons

he plays, shines, increases
attachment, clinging
balanced, eciual, same

balance, equanimity
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EXERCISES 1. Leam to recite Chapter 2, Verse 48 from the Bhagavad-Gita
for pronunciation and then with word meaning. Be able to give
the grarnmatical analysis of each word.

qUTE: F& FHHA
% ol 9939 |
Rl T e
O AT =D 1% 511

2. Memorize the conjugation for Vtan and for Ykr.

3. Memorize the passive forms for the verbs we héve_ studied.
4. Leam thervocabulary from this lesson.

5. Translate the following sentences:

a. AT TET et foRaa 191
b. IF A HIEHEd 1]

c. T AT AN T =G~ 131
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o, STEAT: Gredt Sperl Tl HEr 1%

e. IS FAT AETT<TA qer 9cd Aamd 1 X
¢ ger drrse gefy aery sfasfy 15)
g WWWWWWM

n. TEAT: TUraaT grean |rar At 151

6. Translate the following sentences:

. TIEEN: GE:H THEET 120

b. el o8 So4 F Ufam=afd ardarey
. SrAHEed |

c. ToTeaT Hrar qem: e e 9Et 120
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ANSWERS

d

LESSON TWENTY
AT GO AT AT A 1K

T BTAT TS FAfT 1%

e aﬁrqﬁmarﬁﬁrwazﬁr 18]

e ¥ 787 U= giarresid aer I u:
Taid 191 |

. Frd & g=aftr faan a7 awEeEd 15

The pond is made by water from the river.

Having abahdoned attachment, the seer obtained balance.

(The final 3 in the second word joins with r to form ar.)
The fruit is not stolen by the virtuous boy.

The girls make a beautiful white garland.
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. When eternal knowled ge is abandoned, then truth is not

understood.

When the hero pushes the horse, the horse stands up.

Rama, the king, is without an enemy on earth.

»

. The mother plays with her dear daughter.

. Possessing the truth, Rama is protected from attachment to

pleasure and pain. (The word “attachment” is used with the
locative—*attachment in pleasure and pain.”)

. “Go to the river and return with water,” the motheér said to

the little boy.

. Having smiled, Sita speaks to her father, the king.

. In the kingdom of Rama, the beautiful villages are protected

by the army.

. The shadow of the moon stretches from the elephant to the

deer.

“Established in yoga, become balanced,” the teacher tells
the student.

. When he returns to his kingdom, then Rama becomes the

king.

. “Ask about eternal knowledge,” the father said to his son.

43



LESSON TWENTY-ONE

Recitation: Bhagavad-Gita Chapter 2, Verse 49
' Traditional Methods of Memorization

Grammar: Nouns ending in as
The bahuvrihi compound
Vocabulary: Words from Chapter 2, Verse 49

Nouns ending in as
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BHAGAVAD-GITA
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FHYAM: qa—cl%a*q' Y&

durena hy avaram karma
buddhi-yogad dhanaiijaya
buddhau $aranam anviccha
krpandh phala-hetavah 49

Far away, indeed, from the balanced intellect

s the action devoid of greatness, O winner of wealth.

Take refuge in the intellect.
Pitiful are those who live for the fruits (of action).

diirena (ind.) far away, far (Although this word takes
an instrumental ending, it is an adverb and not
declined.)

hi (ind.) indeed, for, because

a~varam (n. nom. sing.) (from a + vara, better, boon)
devoid of greatness, inferior

karma (n. nom. sing.) action, performance

buddhi- (fem.) intellect, intelligence

yogat (mas, abl. sing.) from balance

buddhi-yogat ‘(tatpurusa compound) from the balanced
‘intellect, from the balance of intelligence

dhanam- (n.) wealth




46

TRADITIONAL
METHODS OF
MEMORIZATION

jaya

dhanaii-jaya

buddhau
§aranam
anu-iccha

krpanah
phala-

hetavah ‘
phala-hetavah -

1. Thorough memorization allowed the verses of Sanskrit to be
preserved accurately as an oral tradition. There are five traditional
ways of memorizing Sanskrit verses. Each way of memorizing is
called a patha, or reading:

samhita-patha Collected reading

pada-path

krama-patha step reading

jata-patha

ghana-patha “killer” reading

2. The samhita-patha is the recitation of the verse as it was
cognized. The sandhi is included, creating the smooth flow of
sound. Here is the verse from the Bhagavad-Gita in sambhita-

patha:

LESSON TWENTY-ONE

(mas. Vji 1P) winner, conqueror

(mas. voc. sing. tatpurusa compound)
O winner of wealth (Arjuna)

(fem. loc. sing.) in the intellect, in intelligence
(n. acc. sing.) refuge
(2nd per. imperative anu-Vis 6P) take, seek

(mas. nom. pl.) pitiable

(n.) fruit

(mas. nom. pl.) causes, motives

(bahuvrihi compound) those whose motives
are the fruits, those who live for the fruits (of
action)

a word reading

twisted reading
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FUAT: Goregad: [1¥e1l

direna hy avaram karma
buddhi-yogad dhanaifijaya
buddhau §aranam anviccha
krpanah phala-hetavah 49

3. The pada-patha is the recitation of the verse as individual words
(pada). Each individual word or part of a word, including
prefixes, takes sandhi as it would at the end of a line. Notice that
an avagraha is used between members of a compound and after
prefixes. (Breaking the word for pada-patha is called carca.)
Here is the verse from the Bhagavad-Gita in pada-patha:

2 & wsawg w4

e SATMq TS |
& IR FISTTD
FUAM: FASTAT: 1%L

direna hi a-varam karma
buddhi-yogat dhanam-jaya
buddhau §aranam anu-iccha
krpanah phala-hetavah
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Notice that this is approximately the way the words are broken
when they are given in the gloss, or word-by-word analysis at
the end of each verse.

. The krama-patha is the recitation of the words in steps. Each

word is recited twice. Here is the sequence:

1,2; 2,3; 3,4; 4,5;

. The jata-patha is the recitation with a twist. It goes forwards

and backwards. Here is the sequence:

1,25 2,1, 1,2,3;
2,3;: 3,2; 2,3,4;
3,4; 4,3; 3,4,5

. The ghana-patha is the recitation that is forwards and

backwards with three elements:

1,2; 2,1; 1,2, 3;
1,2,3; 3,2,1; 1,2,3,4;
2,3,4; 43,2; 2,3,4,5;




LESSON TWENTY-ONE

NOUNS IN AS 1. Here is the declension for neuter nouns ending in as:

Stem: manas (neuter) mind

prathama Aq:
dvitiya Hq:
trtiya lZFI'FIT
caturthi T
paﬁcamf‘ a q4Yq: .
sasthi H4Y:
saptami Ty

sambodhana HA:
L I
eka

bahu

49
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2. For nouns ending in as, the masculine and feminine are the
same. They differ from the neuter in the prathami and dvitiya
only.

Stem: angiras (masculine) afigiras (feminine)

prathama  FTSIT:  HOFEl oiF:
avidya  FTevEq HWhEEr o
trtiya ErlEre I ek IR E
caturthi ‘:EI‘F%TQ‘ mq_-q-m\ s
paficami  FECE: WOEATT HWEQST:
sasthi IOferg: e oferaryg
saptami - HTHUS Tl e e
sambodhana ITHT:  Wfweey DRIy
! o

eka dvi bahu
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THE BAHUVRIHI
COMPOUND

51

. Now we will study the bahuvrihi compound. Begin by

reviewing the four types of compounds described in Lesson 18,
pp- 235, 236. Notice that compounds can be classified according
to which member is principal (pradhana), or has an
independent purpose of its own.

. Inadvandva compound, both members are considered
principal. The compound is an aggregate. For example:

R TESd: |
Sita-Rama (Sita and Rama) are going. (dvandva)

Because both members are considered principal, they are
connected by “and” if the compound is dissolved. The
compound functions as an aggregate of equal members.

. In all types of tatpurusa compounds, the second member is

considered to be principal. For example:

AT TS |

Rama-son (the son of Rama) is going. (tatpurusa)
The first member is considered subordinate (upasarjana),

further qualifying the principal member. The second member
could stand alone. For example:

TE Tesf |

The son is going.

. In a bahuvrihi compound, both members are considered

subordinate. The principal, whether implied or expressed, lies
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outside the compound. Observe the following English sentence:

The redcoats are coming.

The subject refers to “the men whose coats are red.” It would not
make sense to say, “The coats are coming.” The bahuvrihi
compound is sometimes called an “exocentric compound”
because the priucipal, whether expressed or unexpressed, lies
outside the compound. The compound cannot be understood
merely by analysing its parts. Here are some more examples in
English: ' ‘

She reads the paperback.
He sees the Redwing.

These sentences are about a book and a bird, not just about a
back or a wing.

.. The word “bahuvrihi” is an example of a bahuvrihi

compound. The word “bahuvrihi” means “much rice.” It refers
to a substantive, a principal (pradhana) outside itself—*a
person whose rice (vrihi) is much (bahu).”

. Even though the final member must be a noun, the bahuvrihi

compound acts like an adjective, describing something else. Like
an adjective, it takes the person, case and number of what it is
describing.

The bahuvrihi compound is sometimes called a “possessive
compound’” because it often has the sense that something outside
the compound possesses the characteristics in the compound.
This can be seen by putting *having” in front of the compound.

For example:

e s




LESSON TWENTY-ONE

bahuvrihi

much-rice having much rice
red-coat having a red coat
paper-back having a paper back

8. The possessive relationship can bé understood as “whose B is
A.” For example:

much-rice whose rice is much
A B whose B is A
red-wing whose wing is red
paper-back whose back is paper

9. In Sanskrit the analysis (vigraha) uses a form of yad, often
yasya (or the feminine yasyah). For example:

bahu-vrihih vigraha:
“much-rice” analysis:

o Ea i [ g ?i g Y agaﬁfg:
bahur vrihir yasya sa bahu-vrihih
he whose rice is much is “much-rice”

fagEy:
vi§va-riipah vigraha:
“all-form” ~analysis:
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o = 959 ¥ fageu:

viSvo riipo yasya sa viSva-riipah
he whose form is all is “all-form”

sthita-prajiiah  vigraha:
“steady-intellect” analysis:

T a9 9 ¥ fegauy:

sthita prajna yasya sa sthita-prajhah
he whose intellect is steady is “steady-intellect”

11. Notice that in the last example, the gender of the last member
changes to agree with the principal, which is “he.” Thisis a
helpful way to spot 2 bahuvrihi compound.
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TP (6p) TTBIA
(n.)
(n.)
(n.)
(n.)
(n.)
(ind.)

(ind.)
(n.)
(fem.)
(n.)

(in comp. )

(n.)

af

(ind.)
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ENGLISH

Afigiras (a_rsi) {(given in stem form)
he wishe;, desires, seeks

mind, thought (stem form)
austerity, increasing heat

darkness, dullness

- light, splendor

distance, duration

far, in a distance (used as an indeclinable)
far, by a distance

reverence, homage

intellect, intelligence

- mind

great (naha 1s used in compounds
for mahat—great)

refuge, shelter

indeed, certainly, for (not first in a sentence
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EXERCISES - 1. Leamn o recite Chapter 2, Verse 49 from the Bhagavad-Gita
for pronunciation and then with word meaning. Be able to give
the grammatical analysis of each word.

W FEd w=H
ml .
I3 TR
FUUT: FERad: (1%L

2. Memorize the declension for nouns ending in as.

3. Leam to recognize and analyze bahuvrihi compounds.
4, Learn the vocabﬁlary from this lesson.

5. Translate the following sentences:

.. GUgfsfreafa faragq 12

b, FETIIT T0: 3767 fFad 1?1

TR S HTUai $aray=sq 13|
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&, T TG T AR A& A6 SoFrear=rat
AT 1%

. T TS &= @ A7 TSy qrar

AT TATEE 141
f Wmﬁmaﬁﬁ;ﬁnal
¢ UEARTEAT T T4 101
b, HAISYIT HEHAT AAH=ST 15

I 18
6. Traﬁslate the fOllowing sentences:

| . UST THY ATy a6t 19)
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b. aﬁmmﬁmm

c. FTEAEI: T TGT EA 131

d. Wwwaﬁm

e. m;m‘?ﬁhaﬁwmﬁrm

EEREIEER U B ERV AT B

bl

| SRS ATty SR S 1)

rQ

=2

. gfgaud gwagiuiesT 151

i, BRI g<gdraq aqify wfd 18]
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. “Desire a balanced intellect,” the father said.
. Homage for the teacher is performed by the students.

. The great soul asked the angry families for peace.

L]

. “If you conquer your mind, then you will conquer dullness,”

the teacher says.

. You must not go where the elephants are, the mother told her

Son,

The glorious 15i is wise (possessed of intelligence) and

does not desire the fruit of action.

. “OK (thus it must be),” the king thinks..

. The horses, elephants, and deer desire water from the great

river.

When the light of the moon shines on the village, then deer

are seen in the distance.

. The subjects live in the territory of the king.

. Afigiras, the rsi, performed austerities in the forest.
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. The light of the Self is known by the mind with purity.
. The little deer is seen in the distance by the boy. -

. The great king, having obtained the light of truth, abandons

dullness.

The man whose elephant is great asked his son, “Where are

we?” (Notice that “his” is often understood in Sanskrit.)

. The man with many children obtains fruits from the forest

for his wife.
. Balance of intellect is called purity by the rsis.

The great king, possessed of purity, performs austerities in

the forest.
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Recitation: " Bhagavad-Gita Chapter 2, Verse 50
Division of Syllables

Grammar: The Past Passive Participle
Verb Class3

The Prefixes-su and dus

Vocabulary: Words from Chapter 2,»Vetse 50
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Sfegel JEdE

Y HAGHFA

TN IS
IqNT: FHHY FHISEAH 1Yol

buddhi-yukto jahatiha

ubhe sukrta-duskrte

tasmad yogaya yujyasva

yogah karmasu kausalam 50

He whose intellect is united (with the Self)
casts off _both good and evil even here.

Therefore, devote yourself to Yoga.

Yoga is skill in action.

buddhi-
yuktah

buddhi-yuktah
jahati

iha

ubhe
su-
krta-
dus-
krte

(fem.) intellect, intelligence

(mas. nom. sing. p.p.p. Yyuj 7P) united

(See below for the past passive participle—p.p.p.)
(tatpurusa compound) united in intellect

(3rd per. sing. pres. indict. act. Vha 3P) he

casts off, abandons (See below for class 3.)
(ind.) here, in this world, in this place

(n. acc. dual adj.) both

(ind.) good (See below for su, a prefix.)
(neuter p.p.p- Y kr &P) action

(ind.) bad

(n. acc. dual of p.p.p.) actions
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DIVISION OF
SYLLABLES

su-krta-dus-krte

tasmat

yogiya
yujyasva

yogah
karmasu
kauSalam

(dvandva compound) good and evil, good
and bad actions

(ind. from mas. abl. sing. of tad) from that,
therefore ‘

(mas. dat. sing.) to yoga

(2nd. per. sing. imperative middle Vyuj 4A)
devote yourself to, give yourself to

(See below for class 7.)

(This root can be found in several classes.)

(mas. nom. sing.) yoga, union
(n. loc. pl.) in action, in deeds
(n. nom. sing.) skill, good fortune, prosperity

1. Now we will study how syllables are divided in Sanskrit.
The word aksara means syllable (See Lesson 1, p. 3.), and it
also means “imperishable,” or “indivisible.” An aksara is
considered an irreducible unit—it cannot be furthered divided.
The word aksara also means vowel, or letter. The alphabet is

called aksara-samamnaya, or the enumeration of letters, each
‘of which is a syllable. Traditionally it is said that the alphabet
was revealed to Panini from the drum beats accompanying

| Siva’s dance. It is recorded in 14 siitras, called Siva-Siitras or
Mahe§vara-Siitras, which are found at the beginning of
Panini's Astadhyayi.

2. The nucleus of each syllable is the vowel. One or more
consonants may be attached to it, or it may stand alone. Vowels
are independent, and consonants are dependent, because
consonants may not stand alone as a syllable. A syllable may not
have more than one vowel.
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. If a consonant begins a pada, it goes with the following vowel.
If several consonants begin a pada, they all go with the
- following vowel. For example:

rama . ra+ma
praja @2 pra+ja

. If a consonant is at the end of a pada, it goes with the preceding
vowel. For example:

vak

. The anusvara and visarga always go with the preceding vowel.

. If there is more than one consonant between vowels, the first
consonant goes with the previous vowel. For example:

dharma dhar + ma

According to the Rk PratiS§akhya, the first consonant in a group
may go either way. Forexample:

dha + rma or dhar + ma

In practice, there isn't much difference between the two, because
one consonant onglides onto the next without interruption.

. When there is a non-nasal sparsa followed by a sibilant or semi-
vowel, they both go with the following syllable. For example:

vatsa va + tsa
isetva i+se+tva




LESSON TWENTY-TWO ’ 65

8. Observe the division of syllables in the following verse:

traigunya-visaya veda
nistraigunyo bhavirjuna
nirdvandvo nitya-sattvastho

niryoga-ksema atmavan ,

trai gun ya vi sa ya ve da
nis trai gun yo bha var ju na
nir dvan dvo ni tya sat tvas tho

nir yo ga kse ma at ma van
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PARTICIPLE
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. In English, participles are formed from verbs and function as

adjectives or verbs. 'I_‘here' are many types of participles in
English, such as future participles, present participles and past

-participles. Some are active and some are passive. In English,

present participles are usually formed by adding “-ing” to a verb.
For example, “glowing” and “being” are present participles. Past
participles in English are usually formed by adding “-ed” or
“_en” to a verb. (Some verbs are irregular.) For example,
“satisfied” and “spoken” are past participles.

. In English, participles may act as adjectives. For example:

the satisfied customer
the spoken word

. In English, participles may also, with the help of an auxiliary

verb, act as verbal forms. For example:

The customer was satisfied.
- The word was spoken,

. In Sanskrit, there are many types of participles (called krdanta

by Panini):
present active presentmiddle  present passive
future active future middle future passive
(gerundive)
past active past passive
perfect active perfect middle

gerund (conjunctive, absolute)
infinitive
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5. In Sanskrit, participles take krt endings, primary nominal
endings. (See Lesson 19.) Participles add primary endings to
verb roots to form nominals—nouns and adjectives. Most
participles are declined, except for some participles, such as the
gerund.

6. We will now study the past passive participle (p. pass. part., or
p.p.p.)- The past passive participlé (bhiite krdanta) is formed by
taking the root or 2 weak form of the root (See Lesson 19 on
samprasarana) and adding the krt ending -ta (or sometimes -ita,
-ita, or -na). Here is the past passive participle for verbs we have
studied or will study in this lesson:

ROOT PRESENT P.P.P. ENGLISH
is (6P) icchati ista desired
Vkr (8U) karoti, kurute krta ) done, made
Vgam (1P) gacchati gata gone
Vgup (1P) gopayati gupta protected
Vcint (10U) | cintayati -te cintita thought
Veur (10U)  corayati -te corita stolen

- ji(aP)  jayati jita conguered
v tan (8U) ténoti, tanute tata stretched
Vtud (60) - tudati -te tunna pushéd

Vtyaj (1P) tyajati - tyakta abandoned
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Vdiv (4P)

divyati

Vdr§(N pag)(1P) pasyati

Vni 1U)
Vpath (1P)

Vpa (1P)

~prach (6P)

Ybudh (1U)
Vbhas (1)
Vbhii (1P)
Vman (4,&)

Vram (14)

Viabh (14)

Vvad (1P)
Vvas (1P)
Vsubh (1A)
\/se.v (1A)

Vstha (1P)

nayati -te
pathati
pibati
prcchaﬁ
bodhati -te

bhasate

‘ bhavati

manyate
ramate
labhate
vadati
vasati
Sobhate
sevate

tisthati

dyiita
drsta
nita

pathita

© pita

prsta
buddha
bhasita
bhﬁta
mata
rata

labdha

‘udita

usita

Sobhita

~ sevita

sthita

'LESSON TWENTY-TWO

played_
seen
lead
read
drunk
asked
known, awakcned
spoken
been
thought
enjoyed

obtained

spoken

lived
shined
served

estabiished
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Vsmi (1) smayate smita ~ smiled

v smr (1P) smarati smrta remembered
Yhas (1P) hésati hasita laughed
Yha 3P) jahati hina abandoned
Vhu (3P) ju'hot'i' huta offered

7. Past passive participles are adjectives, and so must agree with a
nominal. Since past passive participles end in a, they are
declined like masculine a, neuter a, or feminine a, depending on
the gender of the word they modify.

8. Past passive participles often function as a verb. When used as a
verb, a past-passive participle usually appears in the nominative
case, agreeing with the nominative, or grammatical subject of the
sentence. A past passive participle may be used in a past passive
sense. If so, then it agrees with the direct object, which would be

" in the nominative. For example:

AT ST 4 |

The horse was obtained by the boy.

9. The past passive participle can also take a present passive sense:

T qTAT T4 |

The horse is obtained by the boy.

10. For intransitive verbs (verbs that usually do not take a direct
object) past passive participles sometimes take an active sense. In

69
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this case, the participle will agree with the agent of action, which
is in the nominative. For example: '

THT S T |

Riama went to the forest.

Fnal o RIGIR
Sitd went to the forest.

11. Past passive participles may take a verbal prefix and‘may also be
negated by a or an. For example:

anudita not spoken
anagata not come

12. A past passive participle may act as an adjectivé alone or as part.
of a compound. For example:

istam phalam  desired reward, desired fruit
ista-phalam desired reward, desired fruit
(karmadharaya)

sthita prajia established intellect
~sthita-prajii = established intellect
(karmadharaya)

Note that when the first member of a compound is an adjective, it is
used in its base form, without any gender. The gender is established
by the final member.




LESSON TWENTY-TWO

71

13. A past passive participle may be the basis of an adjective ora
noun (often a neuter noun). For example:

ROOT
) kr
do, make

V gai
sing

Ybudh
awake

sam + Vdha
together + put

sam + \lk;
together + make

' ADJECTIVE

krta (m.f.n.) .
done

gita (m.f.n.)
sung

buddha (m.f.n.)
awakened

samhita (m.f.n.)
collected

samskrta (m.f.n.)
perfected

NOUN
krta (n.)
action

gita (fem.)
song

buddha (mas.)
sage

samhita (fem.)
collectedness, unity

samskrta (n.)
Sanskrit language
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VERB CLASS 3 1. Class Three. Yhu gana (¥ hu offer) Now we will study
' the third class, which forms its present stem in an unusual way.
The present stem is formed by abhyasa, which means
“doubling.” The root is repeated. This repetition is referred to as
“reduplication.” The first syllable is considered to be the
abhyiisa syllable, followed by the root (which is in guna for
strong forms). The formation of i:iass 3 stems is:

abhyasa + root (weak forms)
abhydsa + guna of root (strong forms)

2. Informing the stem from the root, there are several general rules
for reduplication. The vowel and first consonant of the root are
“ repeated. The first syllable usually appears in a weaker form. For
example:
v da (give) dada
3. An aspirated syllable becomes unaspirated. For example:
Vdha (put) dadha -
4. The vowel r is changed to i in reduplication. For example

Vbhr (carry)  bibhr

5. A general rule of reduplication is that usualily only the first
consonant of a conjunct is repeated. For example:

\tyaj (abandon) tatyaja
6. Another general rule is that if the root begins with s followed by

a stop (sparsa), only the stop is repeated. For cxarriple: '
Vstha (stand) tistha
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7. Another general rule is that a velar turns into a palatal. For example:

\/kr (do) cakara

8. Another general rule is that an h turns into j. For example:

vha (abandon) jaha .

9. Here is an example of a conjugation from class 3. Strong forms

are underlined.

Root: vhu (offer) 3P Present Indicative

prathama @ﬁr W:

juhoti juhutah
Jjuho+ti juhu+tas

madhyama W '@2‘[:

juhosi juhuthah
juho+si juhu+thas
uttama W @33
juhomi juhuvah
juho+mi juhu+vas
! | I !
eka dvi

Note that the third person plural adds the ending -ati rather than

-anti.

i

juhvati
juhv+ati

Sed

juhutha

juhu+tha

juhumah
juhu+mas

|
bahu



LESSON TWENTY-TWO

8. Here is the imperative.

Root: Yhu (offer) 3P Imperative

prathama WoId  JAgAH  J&Q

juhotu juhutam juhvatu
juho+ta juhu+tam juhv+atu

madhyama W W ded |
’ juhudhi juhutam juhuta
juhu+dhi juhu+tam  juhu+ta

uttama Wﬁ W : W -

juhavani juhavava juhavama
Jjuho+ani juho+ava juho+ama
] | T [
eka dvi bahu

Notice that the second person singular has a different ending,
and the third person plural has no n.
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9. Theroot Y hi is slightly different, as it is reduplicated as jah3a in
strong forms, jahi in weak forms, and jah before vowels:

Root: YVha (abandon) 3P Present Indicative

pratl-lama Glglﬁf m’ m | |

jahati jahitah - jahati
jaha+ti jahi+tas jah+ati
madhyama 'GIBTW WQ‘T' Gl’t?fi’il'
jahasi jahithah jahitha
jaha+si jahi+thas jahi+tha
uttama e KEGE S EILE
‘ jahami jahivah jahimah
jaha+mi jahi+vas jahi+mas
I I | | ! |
eka dvi bahu
PREFIXES 1. There are some prefixes which are rarely used before verbs
SU AND DUS (tifianta), but are more often used before nouns, adjectives, and

participles. One of these we have already studied—a (which
becomes an before vowels). Two more are: su and dus. These

have opposite meanings:
su well, very, good, right, easy
dus ill, bad, difficult, hard

2. These form karmadharaya compounds. For example:

o _ sukrta  well-done
- sugita  well-sung
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3. The dus prefix becomes dus before ka, kha, pa, and pha. It
becomes dii before ra. Otherwise, it takes regular external

sandhi. For example:

duskrta bad-action
durjaya difficult to conquer

4. The noun which follows the prefix rr;ay take the guna form of
its vowel. For example:

subodha easy to understand
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SANSKRIT

sHq

Bl 3P)

T 6P

(ind.)
.mfn (adj.)
(n.)
(prefix)

(prefix)

EHIG
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ENGLISH

here, in this world

both (used in the dual)

ski;l, good fortune, prosperity
ill, bad, difficult, hard

well, very, good, right, easy

he abandons

he offers
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1. Learn to recite Chapter 2, Verse 50 from the Bhagavad-Gita
for pronunciation and then with word meaning. Be able to give
the grammatical analysis of each word.

ST ST
I FAGHA |
INT: UG HISE 1 Kol

2. Learn the past 15assive participles for verbs we have studied.

. 3. Memorize the conjugations for verbs from class 3.

4. Learn the vocabulary from this lesson.

5. Translate the following sentences:

2. ATACIHAT &A1 SETAT 7a&T: ufereasha 131

b. T gAA ST 1R

.. Tt Ao e A TE: 131

-
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[=1

. T Iy T A e 1

o

. W@ngﬁklk{l

-

mﬁmgﬁmmuai

. FIMUE TH TEMITT FAT WARAYTESq

1ol

L]

b. T A AT EAMATT W@EEeEd 15|
i, I AT AT T 841 74T 181

. FURITANE AT a9 1901
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6. Translate the following sentences:

2. TTEHAT W RIS T GEH T AT 131
b. STCT: FEAT AT HRTAST IEHEA 12

c. thrrsz?rwsﬁgﬁr 131
d. IR T T Feld %1

e. FAATETE: HHTY MoTae s Bear
Fel=T 14 |

ll

ETadq:aaq €|

¢. TR dR: it ae7 9t wfamr=sia 1wl

=

. gFA T gFA =T gfEAu (5|
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ARSI USA SEifd gaqd o &g
qT g8 draar m=aia 181

. The boy returns from the swift river with the abandoned |

COWwW.

. Angiras abandons the difficult forest.

. We offer water to the guests when they come.

. Sita and Rama have gone to the forest in the distance.

. Both the horse and deer were protected by the girl.

A virtuous daughter is desired by the great poet.

. “How do I abandon suffering in this world?” the girl asked

her sister. (Note that “her” is sometimes implied in Sanskrit.
It is not always necessary to write tasyah when referring to

the subject, “girl.”)

. “Suffering is abandoned by the giver of happiness, ” the

sister said.

Where the white horse goes, there also goes the army, of the

king.
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Skill in action is obtained in this world by the established

intellect.

. He whose mind is pure obtains both prosperity and

happiness.

. Aboy named Krsna, having great splendor, was born.
. Having made reverence to the teacher, the students stand up.
. The king offers water to the fire.

. “We protect our minds by means of knowled ge,” the

students say.

Purity of mind is the cause of happiness.

. The unconquered hero returns to his dear wife.

. Good actions and bad actions are desired by the intellect.

J

The giorious Rama abandons his kingdom and goes to the
difficult forest with his wife, Sita.
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Recitation:

Grammar;

Vocabulary:

Bhagavad-Gita Chapter 2, Verse 51
Meter

Nominals with the ending *'in”
More Class 3 Verbs

Verb Class 7

Internal sandhi, more examples

Words from Chapter 2, Verse 51
Class 3 Verbs

Nominals with the ending “in”
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FHs e f®
A ekl HAIAT: |
ERCECIEIRL L

U Teg—<gArayq 114211

karmajam buddhi-yukta hi
phalam tyaktva manisinah
janma-bandha-vinirmuktah

padam gacchanty anamayam 51

The wise, their intellect truly united with the Self,
having renounced the fruits born of their actions
and being liberated from the bonds of birth,
arrive at a state devoid of suffering.

karma- (n.) action

jam (n. acc. sing. from ¥jan 4A) born, produced
by ‘

karma-jam (upapada compound) born of action

buddhi- (fem.) intellect

yuktah (mas. nom. pl. p.p.p. Vyuj 7P) united

buddhi-yuktah (tatpurusa compound) united in intellect

hi (ind.) truly, for
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phalam
tyaktva
manisinah

janma-
bandha--
janma-bandha-
vi-nir-muktah

85

(n. acc. sing.) fruit

(gerund Vtyaj 1P) having renounced

(mas. nom. pl.) the wise

(This is from manisin. See below for the in
declension.)

(n.) birth

(m.) bondage, bond

(tatpurusa compound) bonds of birth
(mas. nom. pl. p.p.p. vinir Vmuc 6P)
liberated, released from l

janma-bandha-vi-hir-muktﬁl_l

padam
gacchanti

an-amayam

(tatpurusa compound) liberated from the
bonds of birth

(n. acc. sing.) place, state

(3rd pe. pl. pres. active ¥ gam 1P) they go,
arrive, reach

(n. acc. sing.) devoid of suffering, without

‘sickness, without ama. (Ama—raw,

uncooked, undigested)
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METER 1. Now we will study how Sanskrit meter is formed. This will °
' help you in your pronunciation of Sanskrit verses. Sanskrit

vowels are divided by matra, which means “count,”
“measure,” “quantity,” or “duration.” It is directly related to the
English word “meter.” (See Lesson 1, p. 2.) The length of time
for one matri is said to be the twinkling of the eye, a flash of
lightening, or a note of the woodcock. A vowel having one
matra is called hrasva. A vowel having two matras is called
dirgha, the length of time traditionally of the calling of the crow.
A vowel of three counts is pluta, the length of time traditionally
of the note of the péacock.

2. Based upon matra, syllables are considered light (laghu) or
heavy (guru). A syllable ending with a short vowel (a, i, u, T,
or D) is light. If the syll_ablé ends in a consonant, it is heavy. A
syllable witha long vowel is heavy. A syllable with a vowel
followed by anusvara or visarga is heavy. Notice the markings
for light-and heavy. For example:

ra ma ya na
heavy heavy light light

— -— w

ma ha bha ra tam

() - — -/ —

3. Thinking of it in terms of the division of syllables, a conjunct
consonant moves the first consonant to the previous syllable. (For
simplicity, think of all conjunéts as moving their first consonant to
the previous syllable.) Since it takes some time to pronounce the
consonant, the previous syllable becomes heavy even if the vowel
is short. ‘

4. Analyze one line from the Bhagavad-Gita:
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I oA T

traigunya vi sa yah ve dah

~ W —

Notice that the first syllable (trai) is heavy because ai is long; the
second (gun) is heavy because it ends in a consonant; the third,
fourth, and fifth (ya, vi, sa) are light because they end in short
vowels; the sixth (yah) is heavy because the vowel is long and is
followed by a visarga; the seventh and eighth (ve, dah) both
contain iong vowels and so are heavy.

. Each pada is divided into groups with three syllables in each
group, called a gana. The ganas are given names, according to
how niany light and heavy syllables they have:

E‘-vv—v -!-—bv— -q-uvr— a-——v
The letter ma has all heavy syllables, na has all light syllables,
bha has its first heavy, ya has its first light, ja has its middle
heavy, ra has its middle light, sa has its last heavy, ta has its last
light. One syllable by itself (not in  gana) is considered to be ga
or la, for guru or laghu. In the following set of letters, each
syllable (with the next two syllables) imitates its own gana. For

example yamata is light, heavy, heavy, and matara is heavy,
heavy, heavy:

FHTATNSTHIAH AT :

yamﬁtﬁrﬁjabhﬁnasalagil}




38 LESSON TWENTY-THREE

6. The Bhagavad-Gita is in anustubh chandas (also called §loka
meter), which is four padas of eight syllables. The eight
syllables are divided as: 3 + 3 + 1 + 1. Observe another line:

T e

nistraigunyo bhavarjuna

— — _I._ “ -—lu A

q T odd

This line is ma, ra, la, la. The ma and ra are the names of the

first two ganas, and la and la are the names of the last two
syllables.

7. The last syllable of a pada, even if marked light, is considered
heavy because it is followed by a ceaesura, or a pause (yati). The
pause takes time, making the previous syllable heavy. The pause
is longer after the second and fourth padas. Here is a passage on
the last syllable:

Your enemies, though bereft of all heat, deprived of ail
prosperity, removed from all contact with allies and humble
of heart, attain dignity when they crouch at your feet, even as
the syllables of a stanza, though there be no anusvara or the
like, no lengthening, no conjunct, though their vowels
proper be short, become long by position when they come at
the end of a pada. (Subhasitavali 2485)

8. The patterns of the various lines have names. For example:
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o AFAT =" TS

gajagati (gait of an elephant)

m (example)

ST = v

pramanika (measured)

TATT ARETLAT (example)

CATAT = T

manavaka (youthful)

FIATIE FTA: (example)

gAY -~

vidyunmala (garland of light)

m ﬂ"fﬂ%ﬁ% (example) |

AN =777 YT T

samanika (uniform)

89
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9. Study the pattern of the Bhagavad-Git3, lookmg especially at
the fifth, sixth and seventh syllables:

ELREIEEC I A Il bl
SN T
P femeaedt | 1ot
Pt geEE 0 T

qUTed: FE FAGW TV
CERCE ICE T I Il
frgafred: T qar o1
et e 0 e I Il Eal

Q@ Al w4 il il I
afzdmTETeT | v
& SR BRI EANIE
FUAT: HeAeaa: || oo
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10. The fifth, sixth, and seventh syllables of the second and fourth
lines are always the same. The fifth, sixth, and seventh syllables
of the first and third lines are the same about 80% of the time.

11. The second or third syllable of each line is heavy, and the third
and fourth syllable of lines two and four cannot be light then
heavy.

91



92 LESSON TWENTY-THREE

NOUNS ENDING - 1.  Hereis the declension for nouns ending in in:
,IN “IN?
Stem: hastin (masculine) elephant

prathama g@ﬁ m 3@—4‘
avitya  BI&qAH gﬁ?ﬁ FESEE
wya  oikaql  Bfergny  gfeam:
caturthi  BIeaT E@TEITI[ e
paicami  Bi&:  BIEAHR  EfEe:
sasthi g giae: m
spami A gfeAn: iy
sambodhana E@'{ RISk ~g&:

I B N B |

eka dvi _ bahu
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2. The neuter is the same as the masculine except for the
nominative, accusative, and vocative:

Stem: dandin (neuter) (adjective) having a stick

prathama m E,"F{TEH‘T a-ﬂ?:ﬁ'ﬁ

wive  T@E A A h

sambodhana aﬁg | Eﬁ@':ﬁ' E'U@ﬁ
ﬁ : _

1§

3. Some nouns form an adjective by removing the final vowel, if
there is one, and adding in. The suffix in is a secondary suffix,
added to nominals. It has the sense of “possessing,” similar to
the vat and mat suffixes. For example:

Noun Adjective
danda (mas.) stick dandin (mfn) possessing a

stick
aSva (mas.) horse asvin (mfn) possessing horses
hasta (mas.) hand hastin (mfn) possessing hands
§aSa (mas.) rabbit §aSin (mfn) possessing the rabbit
bala (mas.) strength balin (mfn) possessing strength
manisa (mas.) wisdom  manisin (mfn) possessing wisdom
yoga (mas.) union .  yogin (mfn) possessing yoga
paksa (mas.) -wing paksih (mfn) possessing wings
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4. The adjectives can be declined in all three genders. The masculine
follows the in declension, the neuter follows the in declension for
the neuter, and the feminine adds i and follows the i declension.
For exarhple:

yogin (masculine)
yogini (feminine)

5. If the nominal ends in as,',then the suffix becomes vin or min.
For example:

tapas (austerity) tapasvin (possessing austerity)
tejas (light) tejasvin (possessing light)

6. Many of these adjectives are used as nouns (substansives). For
_ example:

Adjecu've ‘ Noun
dandin | (mfn) possessing a stick (mas.) recluse
asvin (mfn) possessing horses (mas.) the ASvins,
7 charioteers
hastin (mfn) possessing a hand (mas.) elephant
§asSin (mlfn) possessing the rabbit (mas.) moon
balin (mfn) possessing strength  (mas.) bull

manisin (mfn) possessing wisdom  (mas.) wise person
yogin (mfn) possessing yoga (mas.) yogi

paksin (mfn) possessing wings (mas.) bird
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7. One example (Bhagavad-Gita 2.70) puts both types of nouns

together:

kama-kami desirer of desires

This places kama, desire, and kamin, possessing desire
(desirer), into a tatpurusa compound, the “desirerer of desires.”

Now we will learn two more verbs from class 3. These verbs are
conjugated somewhat irregularly. The first is Vda (3P), which
means “give.” Like all class 3 verbs, ¥ da reduplicates.

- Root: Vda (give) 3U Present Indicative

prathama m Tq: E{ﬂﬁf

- dadati dattah dadati
dada+ti dad+tas dad+ati

madhyama aa”a R H acd

dadasi datthah dattha
dada+si dad+thas dad+tha

uttama m cg: m

dadami dadvah dadmah

dada+mi dad+vas dad+mas

. 1 [ I
eka dvi ‘ bzhu

~ Notice that the reduplicated form appears before, but with a short

a, and the weak forms lose the root vowel.
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2. Another verb from class 3 Vdhi (U), means “place.” Q
Root: Vdha (place) 3P Present Indicative
prathama EHII?I qd: Eﬂlil ";
dadhati dhattah dadhati i
dadha+ti dadh+tas  dadh+ati 4
madhyama ST PR T
dadhasi dhatthah dhattha
dadha+si dadh+thas dadh+tha
uttama QI lﬁ [ K GEH:
hami dadhvah dadhmah
dadha+mi dadh+vas - dadh+mas
o I ] e |
eka dvi bahu
Notice that this verb is conjugated like ¥ d&, except that when the
dh comes before t or th, the dh becomes t and the aspiration (dh)
reappears in the reduplicated syllable.
VERB CLASS 7 1. Class Seven. Vrudh gana (Nrudh block) In the seventh

class, the present stem in strong forms is formed by adding na
between the vowel and final consonant of the root. In weak
forms, n is added. For example, the stem is:

v yuj (unite) yunaj (strong)
yuiij (weak)
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2. Here is the present indicative for class 7:

Root; ¥ yuj (unite) 7U Present Indicative

prathama 'ﬂ:‘ﬁ; q%: m

yunak¢i yuiiktah yufijanti
yunaj+ti yuiij+tas yufij+anti

madhyama AT EECCHE )

yunaksi yuiikthah yuiiktha
yunaj+si yuiij+thas yuiij+tha

uttama m | RESCE =N

yunajmi yuiijvah yufijmah

yunaj+mi yufij+vas yufij+mas

. i I |
eka dvi bahu

. Most of the sandhi rules that we have studied are external

sandhi rules. (See Lesson 8, p. 87.) External sandhi is used
between words, between members of a compound, after prefixes,
and before some nominal endings (bhyam, bhis, bhyas, and
su—which are called pada endings), and before secondary
suffixes (taddhita pratyaya) beginning with any consonant
excepty.

. Internal sandhi is used before primary suffixes (krt pratyaya),

secondary suffixes (taddhita pratyaya) beginning with a vowel
or y, verb and nominal endings other than bhyam, bhis, bhyas,
and su, and between other internal parts of a word.

. External sandhi is used regularly when you are composing a

sentence, but internal sandhi is not so regularly used, because
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' internal sandhi has usually, but not always, taken place before a

particular word is put into a sentence.

. Most external sandhi is dominated by regressive assimilation, where

the first sound generally changes in the environment of a second
sound, and the second sound stays the same. (Some of the external
vowel sandhi is an exception.) Internal sandhi is more “two-way,”
in that both sounds are affected. Also, with internal sandhi, two
sounds come together with a greater‘variety of combinations.

. 'We have studied two changes in internal sandhi: the change of n

ton, and s tos. (See Lesson 11, pp. 142, 143.) For now,
ebserving other changes in internal sandhi will be enough. (In
this lesson and in several of the previous lessons on verb classes,
we saw internal sandhi changes when verb endings, tifi, were
added.) Here are a few internal sandhi rules, just for observation:

a. Before vowels and y:
e becomes ay
ai becomes ay
0 becomes av
au becomes ayv
For example, the guna of Vbhii is bho, which becomes
bhav before a (bhavati). The guna of Vni is ne, which
becomes nay before a (nayati).
b. Before unvoiced consonants:

_d becomes

For example, dad becomes dat before ta (datta).
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c. Before unvoiced unaspirated consonants:

dh (sometimes) becomes t
For example, dadh becomes dhat before ta (dhatta). Notice
that the aspiration is lost, but reappears at the beginning -
{dhatta).
d. . Before unvoiced unaspirated.consonants:

bh (sometimes) becomes b

For example, labh + tais labdha. Notice that the
ta takes on both voicing and aspiration (dha).
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VOCABULARY

(mas.)

(mas.)

'(mas.)

(mas.)

(mas.)

LESSON TWENTY-THREE

ENGLISH

he is born

birth, origin, rebirth
he gives

he _p]accs

bird

place, state, step, foot

| bondage

wise person

he releases, liberates

he unites

practitioner of yoga (male)

practitioner of yoga (fernale)
@i declension)

he blocks, opposes
moon

elephant
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EXERCISES

. Learn to recite Chapter 2, Verse 51 from the Bhagavad-Gita

for pronunciation and then with word meaning. Be able to give
the grammatical analysis of each word.

. Practice reciting the verse from the Bhagavad-Gita in the

devanagari: |
G T TR |
SR:ERCIEIEL Sk

Ll Eeniepl PR

. Memorize the declension for words ending in in.
. Memorize the conjugation of ¥ di, ¥ dha, and yuj.
. Leamn the \?ocabulary from this lesson.

. Translate the following sentences:

.. A ST ST 121

b, FEN TATEZ oA UIOETAATT d = gIfa

1Rl

101
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.g{a’rqﬂﬁ'{rﬂgwﬁlal

[¢]

o sﬁ?ﬂ'{%@r uRATy s |92 iy 18]

. GFIT T EEESTEd 1Y

w

. TEWTSISTreY AreTEETd 15
g qmamﬁrﬁwﬁwm

h ﬁnﬁaﬁqﬁa:am‘fﬁ: 151
7. Translate the following sentences into Sanskrit:-
qE A4qd 1)

b, a‘rw@fﬁﬁmzmﬁ 121
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. TG agEH 9lag 131

(Here predicate nominative precedes the subject, with the

verb understood.)

. RIS A AT T 3w

1¥1

.wémﬁﬁa@mw

. TfagdsT TommaAlT qraT gt

Fafd 151

. TSl IS sl 47 Jesfagd aeerid

1ol

. =fH fEmr gl S ueredrd 15|
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LESSON TWENTY-THREE

. Knowledge is born of one whose mind is peaceful.

. Krsna brings the white bird frorp_ the forest énd releases it.
. Happiness is known by the wise person.

. "Loqk at the splendor §f the mqon," the friend says.

. A daughter was born to the family with sons.

The great king placed a garland on the guest.

. The great king also gave water and fruit to him.
'h. The yogi is released from the bondage of rebirth.

.~ From yoga comes purity of intellect, and from purity of

intellect, happiness is born.

. Arjuna smiles at the bird which comes from the distance.

. The giver of eternal happiness in this world is the unattached

mind.

. Prosperity, born of good action, is known by the wise, not

by those established in suffering.




LESSON TWENTY-THREE

105

. You will obtain yoga when your intellect is established in the

Self.

“Bring water here for the guest,” the mother says to her

daughter.

. After obtaining water from the pond, the girl gives it to the

guest in the house.

. Having abandoned the fire, the elephant placed its feet in the

water.
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Recitation: Bhagavad-Gita Chapter 2, Verse 52
Svara

Grammar: The Periphrastic Future
The Gerundive
Verb Class 5

Vocabulary: Words from Chapter 2, Verse 52

Verbs from Class 5
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a7 d Higehiora
gfgedfaafysafa |
MAT LT T LRI

yada te moha-kalilam
buddhir vyatitarisyati
tada gantasi nirvedam
§rotavyasya Srutasya ca 52

When your intsllect crosses

the mire of delusion,

then will you gain indifference

to what has been heard and what is yet to be heard.

yada (ind.) when
te (gen. sing.) your, of you
moha- (mas.) delusion
kalilam (mas. acc. sing.) mire, thicket
- moha-kalilam (tatpurusa compound) mire of delusion
buddhih - (fer. nom. sing.) intellect
vi-ati-tarisyati ~ (3rd per. sing. fut. vi ati Vtr 1P) will cross,

crosses, crosses beyond

tada “(ind.) then
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gantasi (2nd per. sing. periphrastic fut. ¥gam 1P)
you will go, you will gain
(See below for the periphrastic future.)
nir-vedam (mas. acc. sing.) indifference

§rotavyasya ~ (mas. gen. sing. gerundive Véru 5P) of what
is yet to be heard (See below for the
- gerundive and for class 5.)

érutasya (mas. gen. sing. p.p.p. Véru 5P) of the
heard, of what has been heard
ca (ind.) and
SVARA 1. The Paniniya Siksa states that sound (svara) begins with an

intention in consciousness. The intention becomes linked with
the mind, body, prana, etc., until audible sound is produced.
Here is the verse from Paniniya Siksa:

AT FEIT GHATSAT % faa=rar |
T HrnagTei< 9 yeafa qreay )
ARedEd A= SHgd @ |

atma buddhyi samety arthan mano yunkte vivaksaya

manah kayagnim ahanti sa prerayati marutam
marutas tirasi caran mandram janayati svaram

The Self, together with the intellect, takes a direction, and
engages the mind with the intention to speak. The mind strikes
the fire of the body, which in turn drives the air. Then the air,
moving within the lungs, causes the emergence of subtle
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sound, mandram, which becomes sound—svaram— the
reverberation of the Self. (Paniniya Shiksha 6-7)

2. This verse explains in more detail the traditional four levels of
speech: vaikhari, madhyama, paSyanti, and para. Speech
begins with para, the transcendent, and ends with vaikhari,
manifest sound. The Rk Samhita (1.164.45) explains that, of
the four sounds, only the fourth can be spoken by human beings:

3. The Paniniya Shiksha verse continues with five ways in which
sound (svara or varna) may be classified:

EIA: hlda: TIATGIHaaraq:

svaratah kalatah sthanat prayatnanupradanatah
Here are the five ways:

a. According to accent (svara). Accent means tone, and there
are three tones: udatta, or “raised,” anudatta, or
“unraised,” and svarita, or “moving, mixed” (See Lesson 3,
p. 27.) The svarita is approximately one whole tone higher
than the udatta, and the anudatta is approximately one
whole tone lower than the udatta. Tone belongs to the
vowels (svara). The seven musical tones, which are also
called svara, are said to have arisen from the three tones.

In recitation, the accents are taught by hand movements, such
as pointing the thumb to various fingers with the palm open.
In some of the texts of the Rk Samhit? k= accent marks are
in red, with the letters in black.
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h. According to quantity (kala or matra).The time required to
say a short (hrasva) vowel is measured as onc matra. (See
Lesson 1, p. 2.) One matra is said to be the length of time
required for the call of the woodcock, or the twinkling of the
eyelashes, or a stroke of lightening. Two matras is the time
for a long (dirgha) vowel. Vowels can also be three mitras
(pluta).

Consonants are considered to be*one half matra. A matra is
also called a mora. Half a métra is a paramanu, and half a
paramanu is an anu. An anu is one-fourth the duration of a
matra. Ananu is said to be “too delicate for perception,”
and a paramanu is said to be “just perceptible.” For
example:

matra = 2 paramanu = 4 anu

c. According to points of articulation (sthana). There are five
points of articulation in the mouth. (See Lesson 2, p. 9.)
They are: the throat (kantha), palate (talu), roof
(mirdhan), teeth (danta), and lips (ostha). The tongue is
called the instrument (karana) of articulation. Contact can be
made from the tip, middle, or back of the tongue.

d. According to internal effort (abhyantara prayatna). The
adjustrhent that takes place within the mouth in articulating
speech is called internal effort, or primary effort. There are
four kinds of internal effort:

(1) Complete contact (sprsta). The tongue fully touches the
point of articulation as in the 25 spars§a consonants.

(2) Slight contact (isat-sprsta). The tongue makes‘slight contact
with the point of articulation, as in the semi-vowels.
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(3) Open (vivrta). The mouth is open with full flow of air, |
- as in the vowels (except short a).

(4) Constricted (savrta) The mouth is slightly contracted, as
in the short a.

According to external effort (bahya-prayatna, or
anupradana). This refers to secondary effort, or the
adjustments made outside of the mouth, of which there are
eleven: '

(1) Expansion (vivara) of vocal chords.

(2) Contraction (samvara) of roal chords.

(3) Voiceless aspiration §vasa).

(4) Voiced aspiration (nada)

(5) Voiéed sound (ghosa).

(6) Unvoiced sound (aghosa).

(7) Unaspirated (alpa-prana).

(8) Aspirated (maha-prana).

(9) Raised tone (udatta).

(10) Unraised tone (anudﬁtta).l

(11) Moving tone (svarita).

(The apparent overlapping in external effort may be because
one category results in the next. For example, nada results
in ghosa, or §vasa results in aghosa.)
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Now we will study the periphrastic future. In Sanskrit, there are
two future tenses: the future (See Lesson 17, pp. 221-223.),
which is called the simple future (bhavisyan, which Panini
calls Irt), and the periphrastic future (anadyatana, “not of
today,” which Panini calls lut ). The periphrastic future is
called the first future, and the simple future is called the second
future.

The difference between the two future tenses is that the simple
future is contiguous, or connected to the present or the time in
question. It shows the close proximity of a future action. The
periphrastic future is not contiguous. It is in the remote or distant
future, “not of this day.” It also has a sense of definiteness.
Often some indication of time is used with it. The periphrastic
future is not used as often as the simple future.

The periphrastic future (lut) is formed from two parts, a noun
and a verb. (There is an exception, which will be discussed in
point 4.) The noun is formed by: |

guna of verb root + ta (or ita)
For example:

v gam becomes ganta
\ kr becomes karta
\bhii becomes bhavita

The ta forms an agent noun, a “doer.” It is the nominative
singular of the tr declension. Thus ganta is “goer,” and karta is
“doer.” '

This noun is followed by Y as (in its conjugated form) to form
the periphrastic future. A similar formation in English might be:
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“When the tiger appears; then I hunter,” (“When the tiger
appears, then I will hunt.”)

The exception (mentioned in point 3) is that the prathama form
of the verb does not have asti, but only the noun (which is now
considered a verb—the periphrastic future),

. Here is the declension of V gam:

Root: Y gam (go) 1P Periphrastic Future

prathama  VI=dT T TR

ganta gantarau gantarah

madhyama T=ANY  T=AIe:  TATET

gantasi gantasthah gantastha
ganta+asi ganta+sthah ganta+stha

attama  TANEY TT=Ar&d: AT

gantasmi gantasvah gantasmah

ganta+asmi ganta+svah ganta+smah

I I I [
eka dvi bahu

Notice that the prathama purusa takes the masculine/feminine
endings of the r declension. Context will tell you whether these
words are nouns or verbs.

. The periphrastic future always takes parasmaipada endings,

even for atmanepada verbs.
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7. Here is the periphrastic future (p. fut.) for some of the verbs we
have studied or will study in this lesson: '

ROOT
+ap (5P)
Vis (6P)
Vkr (8U)
Vgam (1P)
Vgup (1P)

Veint (10U)
Veur (10U)
Yjan (4A)
Vji (1P)
Ytan (8U)
Ytud (6U)
Vi (1P) .

Vtyaj (IP)

Vdi (3U)
Vdiv (4P)

PRESENT
apnoti

icchati
karoti, kurute
gacchati

gopayati

cintayati -te
corayati -te |
jayate

Jjayati

tanoti, tanute
tudati -te

tarati

tyajati

 dadati, datte

divyati

Vdr$ (Vpas)(1P) pasyati

Vdha (3U)
Yni (1U)
Vpath (1P)
Vpa (1P)

dadhati, dhatte

nayati -te
pathati

pibati

P. FUT.
apta

esita

 totta

tarita
tyakta
data
devitd
drsta
dhats

neta

_pathita

—

pata

ENGLISH

he will obtain
he will choose
he will do

he will go

he will protect

he will think
he will steal

he Will be born
he will conquer
he will stretch
he will push

he will cross
he will abandon
he will give

he will play

he will see

he will place

he will lead

he vx;ill read

he will drink
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vV prach (6P)
Ybudh (1U)
Vbhas (1A)
Vbhi (1P)
Yman (4A)
Vmuc (6U)
Vyuj (70)
Vram (1A)
Vlabh (1A)
Vvad (1P)
Vvas (1P)
Vsubh (1A)
Véru (5P)
Vsu (5U)
Vsev (1A)

+/stha (1P)

Vsmi (1A).
Vsmr (1P)
Vhas (1P)
Vha (3P)
Vhu (3P)

prechati
bodhati -te
bhasate
bhavati
manyate

muficati - te

yunakti, yuiikte

ramate
labhate
vadati
vasati
Sobhate

Srnoti

~ sunoti, sunute

sevate
tisthati
smafate
smarati
hasati
jahati

juhoti

prasta

bodhita

 bhasita

bhavita

manta

mokta

yokta
ranta
labdha
vadita
vasti
Sobhita
Srota
sota
sevita
sthata

smeta

 smartid

hasita
hata

hota
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he will ask

he will know
he will speak
he will be -

he will think
he will release
he will unite
he will enjoy
he will obtain
he will speak
he will live

he will shine
he will hear
he will press
he will servé
he will establish

he will smile

he will remember

he will laugh
he will abandon

he will offer
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THE GERUNDIVE 1. The gerundive is also called the future passive participle. This
participle expresses obligation or necessity—what shouid or
ought to be done. The gerundive is formed by adding ya, aniya,
or tavya (these are called krtya sufﬁxes) to the adjusted verbal
root.

2. The gerundive, like the past passive participle, may act as a verb,
an adjective, or a aoun. In a sentence where the gerundive acts
like a verb, the sentence is put in the karmani prayoga, the
passive construction. In this construction, the object (karman)
is in the nominative, and the agent (kartr) of action is in the

instrumental (or sometimes the genitive). For examﬁle:

AT AT A7 |
asvo rajha neyah
The horse is to be lead by the king.

In this sentence, the gerundive is underlined. The agent of action
(the king) is in the instrumental, and the object of action (the
horse) is in the nominative. The gerundive agrees with the
object. (The gerundive is usually found in the nominative case.)

3. An active English sentence must be recast in the passive before
using the gerundive as a verb. For example, “The king must lead
the horse,” would be recast as, “The horse is to be lead by the

»

king.”

4. The gerundive agrees in person, number, and case with the
object of action. If there is no object of action, the gerundive is
declined in the nominative, singular, neuter. For example:
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I must go. (becomes)

HAT TT~deq4 |
maya gantavvam
It is to be gone by me.

In this senience “by me” is in the instrumental, and the
gerundive, which is underiined, is declined in the nominative,
singular, neuter. )

5. Often the gerundive can be used for an imperative. For example:

T~dsqq

-~

Go. (It is to be gone.)
HTAT A ZPeq: HIdodl H=dedl

The atman alone must be seen, heard, contemplated,
and realized. (Brhadaranyaka Upanisad 2.4.5)

o 1T § a9 |

That is the Self. That is to be known.
(Nrsimhottaratipaniya Upanisad 1)

6. Many of the formations for the gerundive occur in more than one
way. In general, the root takes guna. Before tavya, the form is
usually the same as before ta in the periphrastic future: Here are
some of the gerundive formations for the verbs we have studied.
They are also listed beginning on page 347.



ROOT

Vap (5P)
Vis (6P)
Vkr (éU)
Vgam (1P)
Vgup §1P>
Vcint (10U)
Yeur (100)
Vjan ;(45)
ji (1P)
Vtan (8U)
Vtud (6U)
VtF (1P)

Vtyaj (1P)

Vda (3U)
Vdiv (4P)

Vdr$ (1P)

aniya
apaniya
esaniya
karaniya
gamaniya
gopaniya
cinataniya

coraniya

taraniya

tyajaniya

daniya

dar§aniya

tavya

aptavya

esitavya

kartavya

gantavya

goptavya

cintayitavya

corayitavya
janitavya
jetavya

tanitavya

taritavya

tyaktavya

datavya

dévitavya

| drastavya
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ya
apya
esya

karya

" gamya

gopya
cintya
corya
janya
jitya, jeya
tanya
todya
tarya

tydjya

deya

drsya

ENGLISH

to be obtained -

to be chosen

to be done

to be gone

to-be protected
to be thought
to be stolen

to be born

to be conquered
to be stretched
to be pushed

to be crossed

to be
abandoned

to be given
to be played

to be seen
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VYdha (30)

Vni (10)

Vpath (1P)
Vpa (1P) -
Vprach (6P)
Ybudh (1U)
Vbhas (1A)
Vbhii (1P) |
Yman (4A)
Vmuc (6U)

vV yujr(’lU)

Vram (1A)

Viabh (13) |
Vvad _(1Pj |
Vvas (1P)
V$ubh (13)

vVéru (5P)

dhaniya
nayaniya
pathaniya

paniya

bodhaniya
bhﬁsan'i'yé
bhavaniya
mananiya
mocaniya
yojaniya

ramaniya
labhaniyéi
vﬁdaniya

vasaniya

dhatavya

netavya

pathitavya

patavya

prastavya

bodhitavya

i)hésitayya
bhavitavya
mantavya
moktavya
yoktavya
rantavya

labdhavya

_ vaditav‘ja

vasta&ya

§0bhanfya —

Sravaniya -

§rotavya

dheya

neya

pathya

peya

prcchya
bodhya
bhasya
bhavya
manya
mocya
yojya
ramya
labhya
vadya

vasya

§ravya
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to be placed

to be lead

to be read

to be drunk
to be asked
to be known
to be spoken
should be

to be thought
to be released
to be united
to be,enjoyed
to be obtained
to be spoken
tﬁ’ be-lived

té be shined

to be heard
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ERB CLASS 5

Vsu (5U) —

Vsev (1A) sévaniya
-\/sthﬁ (P —

Vsmi (1A)  smayaniya
Vsmr (1P)  smaraniya
vhas 1P)  hasaniya
Vha(3p)  —

Vvha 3P) —

sotavya
sevitavya
sthatavya
smetavya
smartavya

hasitavya

hatavya

hotavya
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sevya

stheya

smaya

smarya

hasya

heya

havya

to be pressed
to be served

to be established

to be smiled

" to be remembered

to be laughed
to be abandoned

1o be offered

1. Class Five. Vsu gana (Vsu press) The fifth class is called

the su gana. This class is formed almost exactly like class 8. In
class 8, u is added to the root, and most roots end in n. In class
5, nu is added to the root, and most roots end in a vowel. The

stem for class 5 is formed by:

root + nu for weak forms-

root + no for strong forms

2. The root Y §ru becomes §r before adding nu or no. Here is the

conjugation for V §ru:7
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Root: Véru (hear) 5P Present Indicative

prathama ﬂ-ﬂﬁﬁf

§rno-+mi
| !
eka

Srnutah
Srou+tas

S§rnuthah
§rnu-+thas

Srnuvah:

Srnu+vas

| I
dvi

121

LG IR

Srnvanti
Srnu+anti

Tqq
Srnutha
$rnu+tha

he ALK

srnumah
Srnu+mas
e

bahu
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3. Another root from class 5 is v ap (obtain). Here is the
conjugation for V ap:

Root: ¥ap (obtain) 5P Present Indicative

prathama E* NI EXILGE Wf?ﬂ

apnoti apnutah apnuvanti
apno-+ti fpnu+tas - Apnu-+anti

madhyama TTAN  FCEL: WY

apnosi apnuthah apnutha
apno-+si apnu-+thas apnu+tha

uttama  HTAINH  IEE:  SEA:
apnomi apnuvah apnumah
apno+mi apnu+tvas dpnu+mas

! P Lo 1

eka dvi bahu
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VOCABULARY

SANSKRIT

MY (5p) eI
m‘ (mas‘.)
ﬁ’i (ind.)

d = (nd)

qd ap) e
frde: (mas;)

tﬁ'%‘: (mas.j

g cp  JUINT
Gou A I

Notice that certain short words, called “enclitic,” are not placed first

in a sentence. (The alternate forms of pronouns also are not placed

first.) -

ENGLISH

he obtains

mire, thicket

«if (not placed firstin a

sentence) (often used as a
relative adverb)

but (not placed firstina

sentence)

he crosses over

indifference

- delusion

he hears

he presses

123
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EXERCISES
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. Leamn to recite Chapter 2, Verse 52 from theBhagavad-Gitﬁ

for pronunciation and then with word meaning. Be able to give
the grammatical analysis of each word.

. Practice reciting the verse from the Bhagavad-Gita in the

devanagari:
3T T AMEHAA
glgsdtaansaid |
qer Ty fAee
AAAT AT I YR

. Learn how to form the periphrastic future and memorize the
- periphrastic future forms for verbs we have studied.

. Memorize the gerundive forms for the verbs we have studied.

. Memorize the conjugation for verbs from class 5, and learn the
- vocabulary from this lesson.

. Translate the following sentences into English:

o GEAIGE TCIAUTHIY 12

b, aﬁwﬁg@aﬁaqﬁrmw:
1R |

|
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c. TR dE g a3

4. T2 I WiAT 7 T qeAEeT A ey
A 1%1

.. FET AN qY AU FAMT A&7 | ToATT
111

r. AT AW fqT 99 sty
rarg=ed 15| |

g. AT ATMY arat STt ATty fer
qefd 19!

h. FET A9 FTAREIST 7
Tarede=E: Pearea 151
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7. Translate the following sentences:

2. Y Jeal HANT GHaai=sia 121

o

. Fray S S 1)

. F¥rsar: g usdm=Tal agfa 13)

[¢]

. geT U= St Jut gere: faty aa
GiEAT are: 1%1

(=9

e. M WAL Qaratd &g Wiy ad:
HITTATIRTHIT 1%

. WA Ared Aqeilsaraeas 5] i
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ANSWERS

127

a‘—m%@gﬁﬁgqﬁmiﬁr

FEN ST 10!

. ¥ e arar gl ghemaed 15

. If you are full of happiness, then you will obtain immortality

in this world.

. We press the fruit and obtain water for the birds.
. Afgiras hears the eternal knowledge of the Veda.

. When Rama and Sita cross the river, then they must be

protected from the elephants.

. When the yogi performs austerity in the forest, then he is

released from bondage.

“How will my sister come here without her friend?”” the

brother asked.



128

LESSON TWENTY-FOUR

. “The pond must be crossed and fruit obtained by you,” the

father says.

. “But when the cows come, then you will smile again,” the

“teacher says to his students.

. Having considered the bondage of birth, the wise person

desires equinimity.

. From clinging to objects, ignorance is born.

“Students, you must read the book,” the teacher says.

. The boys are filled with happiness when the bird drinks

water from their hands.

If you hear the story of Rama and Sitd, then you will obtain

good fortune in this world.

The Self is to be heard, reflected upon, and understood.

. “Having seen the cause of bondage, stand up, released from

delusion,” Krsna said to Arjuna.

. The mother, having smiled like Sitd, spoke to her beautiful

daughter.
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Recitation: Bhagavad-Gita Chapter 2, Verse 53
Additional Letters
Grammar: Pronominal Adjectives
Verb Class 2,9
Summary of Verb Classes
Vocabulary: Words from Chapter 2, Verse 53

Verbs from Class 2 and 9
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BHAGAVAD-GITA
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gfafaufauar @

e TTEAty Fige |

T Gi2d

AT AT 112311
§ruti-vipratipanna te
yada sthasyati niScala

samadhav acala buddhis

tada yogam avapsyasi 53

~ When your intellect, bewildered by Vedic texts,

shall stand unshaken,

steadfast in the Self,

then will you attain to Yoga.

Sruti- ’ (fem.) hearing, that which is heard (from
Véru), Vedic texts

vi-prati-panna - (fem. nom. sing. p.p.p. vi prati ¥ pad
4A) bewildered, confused

Sruti-vipratipanna _(tatpurusa compound) bewildered by

© Vedic texts ’

te (gen. sing.) your, of you

yada ' (ind.) when

sthasyati (3rd per. sing. fut. act. Vstha 1P) shall
stand

nis-cala (fem. nom. sing. adj.) unshaken, unmoving
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samadhau
a-cala

buddhih
tada

yogam
ava-apsyasi

131

(mas. loc. sing.) in the Self, in samadhi
(fem. nom. sing. adj.) steadfast,
unmoving

(fem. nom. sing.) intellect

(ind.) then

(mas. acc. sing.) yoga, union

(2nd. per. sing. fut. act. ava Vap 5P)
you will attain, will obtain, will reach
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ADDITIONAL
LETTERS
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. There are a few additional letters: jihvamiiliya, upadhmaniya,

yama, nisikya, and svarabhakti.

. The word jihvamiliya (h) means “produced at the root of the

tongue.” In the Veda, the jihvamiliya is sometimes used in
place of the visarga before ka or kha. Itis called ardha-
visarga, or “half visarga.” It is said to be written like the
thunderbolt (vajra):

N’
an)

. The word upadhmaniya (h) means “blowing.” It is sometimes

used in place of the visarga before pa or pha. Itis also called
ardha-visarga, or “half visarga.” It is usually written exactly
like the jihvamiiliya. Sometimes it is written in another way,

which is said to be like the temple of an elephant:

X or U o O

. The word yama means “twin.” When a sparsa is followed by

a nasal, the sparsa has a twin sound between it and the
following nasal. For example:

at ma
pad ma

svap na

The release of a sparsa is normally through the mouth, but when it

is followed by a nasal, part of the release is said to be at the root of
~ the nose. The yama is a nasalization of the sparsa, and the yama

then off-glides into the following nasal. It is perhaps most easily
perceived as a division (twin) of the sparsa before a nasal sound.
The yama corresponds to the spar§a, and so there are four yamas
(some texts say twenty): unvoicéd and unaspirated, unvoiced and

"aspirated, voiced and unaspirated; and voiced and aspirated. They
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are written in devangigari as:
.o T ¥
For example, ka, ca, ta, ta, and pa all have the same yama: §

5. The word svarabhakti means a “fragment of sound,” or
“division of sound.” It is the sound of a vowel created by a
consonant. The svarabhakti occurs between r and a sibilant, if
the sibilant is followed by a vowel. It is said that r cannot be
pronounced smoothly with a following sibilant, and so a short
vowel fragment must be slipped between. The vowel fragment
resembles the r, much like r. For example: |

rajarsi

6. The nasikya, “pertaining to the nose,” is a nasal sound that is
sometimes used before s. It is also described as the sound that
comes between h and a following nasal, as in brahman. It is
written in devanagari like this:

2

7. These sounds, along with some others, are called ayogavaha. The
ayogavaha sounds are: anusvira, visarga, jihvamiliya,
upadhmaniya, nasikya, yama, and svarabhakti. These sounds
are usually counted as part of the alphabet in the various texts of
Siksa. However, they are not recited with the alphabet, and they are
not included in the varnasamamnaya, or the 14 Siva Siitras of

- Panini. They are traditionally not recited with the alphabet because
they cannot be pronounced independently. Their pronuriciation is
dependent upon another sound, such as a, and so they are said to be
formed in union with a, or a-yoga-vﬁha.‘ They are called by their
names (anusvira, etc.).
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PRONOMINAL 1. There are a few adjectives that are declined like pronouns.

ADJECTIVES They are:
other
both (used in dual only)
one

higher, beyond
former

a]l,

FEEEEEE

own .

In ubha, note that the dual endings for pronouns are the same as
nouns for masculine a, neuter a, and feminine a.

2. These are declined like pronouns, excepf for the nominative and
accusative neuier singular. All buianya fbrrn their neuter
nominative and accusative singular like a noun. Only anya forms
it like a pronoun. For example:

m : other
W one
‘T{IL : , higher, beyond

E@f{ | former
e all
WIq own
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3. Here are some examples of their use:

T&: T 94 Tl |
ekah putro vanam gacchati
One son goes to the forest.

qTeT: g gEaeetia g3fa |

balah sarvani pustakani pathati ;
The boy reads all the books. |

ha [
dlATS ~IHTa STz d |
balo ’nyasmad gajad agacchati
The boy comes from the other elephant.

UFid @maesy
brakrtim svam avastabhya
Entering into my own nature (Bhagavad-Gita 9.8)

4. These words can also be used as pronouns. For example:

tad ekam vada
Tell me the one (Bhagavad-Gita 3.2)

od g W ggEr
evam buddheh param buddhva
Thus, having known him who is beyond the

intellect (Bhagavad-Gita 3.43)
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5. Here is the masculine declension for sarva. It follows tad

(masculine). The feminine would follow tad (feminine).

Stem: sarva (masculine) all

prathama 'wFlH‘= ﬁ
dvitiya Fﬂ“’{ Tdi
trtiya qaa gaisqrq

-~

carthi AW gElEw
paficami g garsdmy
sasthi &g LG DIE

saptami gdi gadn:

eka dvi

E|

bahu
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VERB CLASS 2 1. Class 2 Vad gana (¥ad eat) The second class is called the root
class because its present stem is the root. The root takes guna in
strong forms. The stem of class 2 is formed by:

root (for weak forms)
guna of root (for strong forms)

2. The most common verb in this class is Vas (be, become), which
we have already learned. Here is the conjugation of Vad:

Root: Vad (eat) 2P Present Indicative

prathama aﬁ H: m

atti attah adanti
ad+ti ad+tas ad+anti

madhyama 351‘@ - T YT

atsi atthah ‘attha
ad+si ad+thas ad+tha
uttama (4T E'FE E*HE
admi advah admah
ad+mi ad+vas ad+mas

| | | | | l
eka dvi bahu
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3. Here is the conjugation of Vbrii (speak), which is irregular.
Notice that an  is added in the strong forms:

Root: Vbri (speak) 2U Present Indicative

prathama FqaIfd od: ga"?ﬂ

raviti ~ briitah bruvanti
bravi+ti brii+tas bruv+anti

madhyama CElE 'Q;QT: ER

bravisi brathah briitha
. bravi+si brii+thas brii+tha

uttama CELIE od: qH:

bravimi briivah bramah
bravi+mi brii+vas brii+mas

! ! ! ! R

eka dvi bahu
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4. Hereis the conjugation for the irregular verb Ykan (kill):

Root: Yhan (han) 2P Present Indicative

prathama gﬁ' Bd: Eﬂ?ﬂ'
hanti hatah ghnanti
han-+ti ha+tas ghn+anti

madhyama B‘fﬁ eq: g

hamsi hathah hatha
han+si ha+thas ha+tha

uttama gﬁr ‘ T eH:

hanmi hanvah hanmah

han+mi han+vas han+mas

[ I I I ! |
eka dvi bahu

Notice that in a few cases the n in han is dropped, and before
anti, han looses its a and the h becomes gh.
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VERB CLASS 9 1. Class 9 Vkri gana (Ykri buy) The ninth class forms its stem
by adding na in strong forms and ni in weak forms. the present
stem is formed by:

root + ni (for weak forms)
root + na (for strong forms)

2. Few of the roots in class 9 are used, except for the important root
Vjfia (know). This root is regular, except that it looses its fi
throughout the conjugation:

Root: V jha (know) 9U Present Indicative

prathama ST ‘ d :ﬂ'l:ﬁ_d Glﬂf?r

janati janitah jananti
jana+ti jani+tas jan-+anti
madhyama SFANY  SHEI: JAHIG
janasi janithah janitha
jana+si jani+thas jani+tha
uttama AT SICIGE ICICILE
janimi janivah janimah
jana+mi jani+vas jani+mas
| | e | i
eka dvi bahu

Notice that before anti, the ni looses the i.
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SUMMARY OF 1. Here is a table that revieWs the ten classes of verbs:
VERB CLASSES

# . GANA STEM PRESENT ENGLISH
1. Vbha (P) guna ofroot +a bhava+ti heis
2. Yad (P) guna of root (strong) at+ti he eats

root (weak) at+tah those two eat -

3. Vhu (P) abhyasa + guna of root (strong) juho+ti he offers

abhyasa + root (weak) juhu+tah those two offer
4. Vdiv(P) root+ya divya+ti  he plays
5. Vsu (U) . root + no (strong) suno+ti  he presses

root + nu (weak) sunu+tah those two press
6. Vtud (U) root+a tuda+ti he pushes

7. Vrudh (U)na after vowel of root (strong)  runaddhi he blocks

| (runadh-ti)
n after vowel of root (weak) runddhah those two block
(rundh+tah)

8. Vtan (U) root + o (strong) : tano+ti he stretches

root + u (weak) _ tanu+tah those two stretch

|
9. Vkri(U) root + na (strong) krina+ti  he buys 1
' root + ni (weak) krini+tah those two buy

10.Veur (U) guna of root + aya corayati  he steals
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2. Remember that in classes 1, 4, 6, and 10, the stem ends in a,
and does not change. The other classes have strong and weak
forms of the stem, and in the present indicative, the singular
forms are strong. Remember guna only takes place if the root
ends in a vowel, or has a short vowel followed by one
consonant. '




~ LESSON TWENTY-FIVE

. VOCABULARY

SANSKRIT

< (2p)
AL

R0

AT U)

g
‘F{@A)

&1 2P

E° ]

(mfn adj.) ‘
SHrfT i
AT S
(mf(@)n adj.) |
T

(mf(@)n adj.)

(mfn adj.)

FIfa ga

(fem.) |
(mas.)

(mfn adj.)

(mfn adj.)

&
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ENGLISH

he eats

other

he buys, purchases
he knows
unmoving, steady
he goes, attains
higher, beyond
former

he speaks

Veda, scripture
transcendental awareness
all

own

he kills
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EXERCISES 1. Leam to recite Chapter 2, Verse 53 from the Bhagavad-Gita,
for pronunciation and then with word meaning. Be able to give
the grammatical analysis of each word.

2. Practice reciting the verse from the Bhagavad-Giti in the
devanagari:

gﬁﬁuﬁwﬁ
Wfﬁm&ﬁﬁaan
quraTEEal dfed

T AHEreE T 1Y 311

3. Memorize the pronominal adjectives and know how to decline
them.

4. Learn verb classes 2 and 9, and memorize the summary of verb
classes.

5. Leamn the vocabulary from this lesson.

6. Translate the following sentences into English:

2. T HTE FH 99 AT T HHATT 19

b. gfafaauT: g7d 120




'LESSON TWENTY-FIVE » 145

c. TIAT a9 QAW HAA JEHT g =iy
131

d.aﬁ?ﬁmﬁa’gqﬂﬁhw
T 1%

. o+ fEaar dR: 3 = 1w

(4]

]

qoferesT frere el e ANt AR
181

o, QIETEETIat anit S~ 9=rd 191

b, J0: W T AL w4l T 151
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7. Translate the following sentences:

PEIEEEILERY

b. STt UIedTl STAT: AW FATIE T

e 1?1

Falrd 131

[¢]

o, AT SrTrETeT YR wEEE

1¥1

.. OO oI O 9: Fear arly

TR 1Y
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He who performs all action that ought to be done is a karma
yogi.

The scripture is heard by those whose minds are unmoving.
(Notice that the verb agrees with the object, which is in the
nominative.)

Sita knows all the fruits in the forest and even beyond.

The king says, “I know virtuous action, but I do not do it.”

After abandoning the difficult forest, the hero kills the
enemy. : .

Established in the Self, unmoving, the beautiful girl performs
yoga.

Having crossed beyond delusion, the yog] attains peace.

The king speaks about his own son and his birth.
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7. a. “Doonly virtuous action,” the mother said to all her children.

b. After drinking the water the boys eat all the fruit like a great
elephant.

c. “Iknow the splendor of both the sun and moon,” says the
wise man.

d. In the scripture of yoga, the shelter from bondage and
delusion is known as samadhi. ' ‘

e. Established in equanimity, having made the mind pure, the
yogi is liberated from bondage.

f. The elephants kill all their enemies in the forest.

g. Having known the Self by the Self, the yogini obtains
happiness in this world.

h. “Go to the river and bring me water,” the father said to his
son.
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Recitation: Bhagavad-Gita Chapter 2, Verse 54
The alphabet

Grammar: The tenses and moods
The perfect
Interrogative pronouns
Monosyllabic nouns
The optative

Vocabulary: Words from Chapter 2, Verse 54
~ Indefinite particles
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T I |
feorausre =T A
e F39 |
fEgasr: f& gama
mmmnw“

arjuna uviaca
sthita-prajfiasya ka bhasa
samadhi-sthasya keSava
sthita-dhih kim prabhaseta

kim asiia vrajeta kim 54

Arjuna said:

What are the signs of a man whose intellect is steady,
who 1s absorbed in the Self, O Keshava?

How does the man of steady intellect speak,

how does he sit, how does he walk?

arjuna {mas. nom. sing.) Arjuna
uvaca (3rd per. sing. perfect active Vvac 2P) said
(See below for the perfect.)

sthita- (mas. p.p.p. Ystha 1P) steady, established
prajihasya (mas. gen. sing.) of intellect
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sthita-prajiiasya
ka
bhasa

samadhi-
sthasya

samadhi-sthasya

keSava

sthita-
dhih

sthita-dhih
kim
pra-bhaseta
kim

asita
vrajeta

Kim

151

(bahuvrihi compound) of a man whose
intellect is steady

(fem. nom. sing.) what

(See below for interrogative pronoun.)
(fem. nom. sing.) description, sign

(mas.) transcendental awareness, the Self
(mas. gen. sing. from Vstha 1P) of the
absorbed,‘established:

(bahuvrihi compound based upon an
upapada compound) of him who is absorbed
in the Self

(mas. voc. sing.) Krsna, “one with long hair”

(mas. p.p.p. Vsthi 1P) steady, established
(fem. nom. sing.) intellect

(See below for monosyllabic nouns.)
(bahuvrihi compound) man of steady
intellect, man whose intellect is steady

(n. nom. sing.) how, what

(3rd per. optative middle pra Vbhis 1A)
should speak, might speak, would speak

(n. nom. sing.) how, what

(3rd per. optative middle Vas 2A) should sit,
might sit, would sit

(3rd per. optative middle ¥ vraj 1P) should
go, might walk, would walk

(n. nom. sing.) how, what
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siksii is the first of the six Vedafigas, which are: Siksﬁ,

Kalpa, Vydkarana, Nirukta, Chandas, and Jyotisa.
Probably the most important text of $ik$§ is the Paniniya
Siksa. The Taittiriya Upanisad (1.2.1) lists six topics included

‘in the study of $iksa: varnah svarah matra balam sama
santanah (letter, tone, duration, force, articulation,

combination).

. ‘The Paniniya Siksa begins, as doés the Astadhyay], with the

14 Siva Siitras, or MaheSvara Siitras. These siitras list the
alphabet, using a system of abbreviation called pratyahara,
“bringing together.” Groups of letters are listed by mentioning
the first and last, as one might say “from A to Z” for the entire
alphabet. Some letters, called anubandha, or it, indicate that an

abbreviation has taken place.

. Here are the 14 Siva Siitras:

m 121 TFF 11 T3 T 1%

gmﬂ{la-n A &) SAHSTAT 101 ]
15| H@HY 18] TS 130] THBITH-
Zag 1331 FUG 1R TTAL 13 T 1%

The Paniniya $iksa lists the alphabet as 63 or 64 letters. One

" letter, the long 1, is considered duhsprsta, or “_difficult.” Here is

the alphabet as given there:
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L ER

TR

L]
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5. The alphabet s listed as containing different numbers of letters in
various texts. It is listed as containing 43 letters in the Siva
Siitras, 63 or 64 in the Paniniya Siksa, 47 in the Rk
Prati§akhya, 52 in the Taittiriya Pratisakhya, 65 in the
Vajasaneyi PratiSakhya, and 57 in the Rk Tantra.

6. The Aitareya Aranyaka (2.3.6.14) defines the role of a: “A is
the whole of speech, and manifested as different consonants and
sibilants, it becomes many forms.” (akéiro vai sarva vak saisa
sparSosmabhir vyajyamana bahvi nana riipa bhavati).

7. The Aitareya Aranyaka (2.2.1) comparés the vowels to days
and the consonants to nights. It compares the vowels to
consciousness, the sibilants to the breath, and the consonants to
the body. (Thus the consonants are dependent upon the vowels.)
In another passage of the Aitareya Aranyaka (3.2.5), the
vowels are compared to the celestial, the sibilants to the
atmosphere, and the consonants to the earth.

8. Still another passage of the Aitareya Aranyaka (3.2.2)
compares the vowels to marrow, consonants to bone, sibilants to
breath, and semi-vowels to flesh and blood. According to the
Chandogya Upanisad (2.22.3) the vowels are the body of .
Indra, the sibilants are the body of Prajapati, and the consonants
are the body of death.

9. | The Chandogya Upanisad (2.22.5) states:

All the vowels should be pronounced resonant and strong.
All the sibilants should be pronounced open, without being
slurred or elided. All the consonants should be pronounced
slowly, without merging them together.
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THE TENSES AND 1. The tenses and moods for verbs are grouped together by Panini
MOODS into the ten lakaras. (See Lesson 3, p. 25.) These ten lakdras
can be divided into six tenses (k@ld) and four moods (artha):

TENSE NAME BY PANINI ENGLISH
vartamana lat present
anadyatanabhiita lan imperfect
paroksabhiita lit perfect
bhiita lufd aorist
anadyatana lat periphrastic future
bhavisyan Irt simple future
MOOD NAME BY PANINI ENGLISH
ajna lot imperative
vidhi lifi ~ optative

asih let subjunctive
samketa Iria conditional

2. Those verbs ending in t use primary endings, and are listed
alphabetically: lat, lit, lut, Irt, let, and lot. Those verbs ending in i
use secondary endings: lan, lif, i, and Irfi.

3. Infour of these—the present, imperfect, imperative, and
optative—the root forms,a special stem through modifications
(vikarana), and the verb is formed from that stem. This group is
called sarvadhatuka, or special. All of the others form the verb
more or less from the root, and so are called ardhadhatuka, or
general. The sarvadhatuka verbs, along with the present
‘ . participle, are referred to as the present system, because the verb is
. based upon the present stem.
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THE PERFECT 1. Now we will study the perfect tense, which is not considered part of
the present system. The perfect is traditionaly used for remote past
action not witnessed by the speaker. It is usually found in the
prathama purusa form. ’

2. The perfect is formed in two ways: through reduplication and
periphrastically. We will observe the perfect formed through
reduplication of the root. The perfect has its own set of endings.
There are many complexities for forming the perfect, so for now we
will just observe and use some of the forms. Here is the perfect
active for Vvac: \

Root: \ vac (speak) 2P Perfect

LX)

prathama 344 3?1@_: 3’7‘?1

uvaca ficatuh ticuh
uvact+a fic+atus tic+us

madhyama 3Sd9d  HAY: >
uvaktha ficathuh {ica

uvac+tha iic+athus iict+a
uttama ~ SA9  HiAd =
| uvaca {iciva Gicima
uvac+a fic+i+va dc+i+ma
| | 1 ! [ [
eka dvi bahu

Notice that the singular stems are strong, as in the present indicative
active. Also notice that there is an i inserted before the endings va
and ma. ‘
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3. Here is the perfect middle for ¥ vac:

Root: Yvac {(speak) 2P Perfect middie (he spoke)

prathama ﬁ | WI’& ‘ ﬁ

iice tcate ticire

ficte fict+ite tic+ire
madhyama m& Wé m%ﬁ'

. ficise ficathe ficidhve
| fic+i+se fic+athe fic+i+dhve

\.‘k

uttama - Tl Ffeas FEET

| iice Gicivahe ficimahe
fic+e fic+i+vahe fic+i+mahe

1 { I B |

eka . dvi bahu

Notice that, like the present indicative miiddle, all forms are weak in
the perfect middle.
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4. Here is the perfect for Vas:

Root: Vas (be) 2P Perfect (he was)

'prathama

madhyama

uttama

Notice that the word itihasa is formed from iti + ha + &isa, meaning

EIE

‘ as+a

Ay
asitha
uvac+tha

Y
asa
as+a

eka

“thus it was,” or history.

asatuh
§s+atus

TEY:

asathuh

* as+athus

E LG

asiva

as+i+va

I o
dvi
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asuh
as+us

asima

as+i+ma

! I
bahu
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5. Here is the prathama purusa eka-vacana for some of the verbs
we have studied. Just observe, so that you will be able to recognize

the perfect:
ROOT
Vad (2P)
Vas (2P)
\/ﬁp (5P)
Vas (2A)
Vis (6P)
Vkr (8U)
Vgam (1P)
Vjan (4A)
Vji (1P)
Vjiia (9U)

Ytan (8U)

Vtud (6U)

NEF(IP)

Vtyaj (1)

PRESENT
atti

ésti

apnoti |

aste

icchati
karoti, kurute
gacchati
jayate
jayati

janati, janite
tanoti, tanute
tudati -te
tarati

tyajati

PERFECT ENGLISH

iyesa

- cak&ra

cakre
jagama
Jajiie
jigaya
Jjajiau
Jjajfie
tatana
tene

tutoda

tatara

tatyaja

he ate

he was

he obtained
he sat

he desired
he did

he went

he was born
he conquered
he knew

he stretched

he pushed

khe croys‘séd

he abandoned
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Vda (3U)
Jdiv (4P)

Vdré(v pas)(1P)

Jdha 3U)

Voi (10)
Jpath (IP)
Vpad (4A)
Vpa (1P)

\/'prach 6P)

- Ybudh (1U)

Jbhas (14)
Ybhii (IP)
Vman (43)
Ymuc (6U)
Vyuj (70)
Yram (1A)

\labh (1A)

dadati, datte
divyati

pasyati
dédhﬁti, dhatte
nayati -te
pathati -
padyate

pibati -

p;'cch"a_ti

‘bodhati -te

bhasate
bhavati

manyate

muicati -te

- yunakti, yufikte

ramate

labhate -ti

LESSON TWENTY-SIX

dadau

dideva

- dadarsa

dadhau
dadhe
ninaya
papitha
pede

papau

papraccha

- bubodha

bubudhe
babhase

babhiiva

mene

" mumoca

mymuce
yuyoja
yuyuje
reme

lebhe

he gave

he played
he saw
ﬁe‘placed
he lead

he read

he went
he drank
he asked
he knew
he spoke
he was

he thought
he released
he imited
he enjoyed

he obtained
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Vvac (2P) | vakti uvaca he spoke
Vvad 1P vada-ti uvada he spoke
Vvas (IP) = vasati uvasa he lived
Vvraj (1P) vrajati vavrija he walked
Véubh (1A)  $obhate §usubhe he shined
Jsru (5P) _ Srnoti | $uérava he heard
VYsu (5U) ' sﬁnoti, sunute  susdva . he pressed
Vsev (1A) sevate siseve he served
Vstha (1P) tisthati tasthau he stood
Vsmi (14) smayate sismiye = he smiled
\ smr (1P) - smarati | .sasmara he remembered
Vhan (2P) hanti jaghana  he kiue&
Vhas (1P) " hasati jahasa he laughed
Vha (3P) jahati jahau he abandoned
vhu (3P) juhoti jubiva = heoffered

Notice that for a verb root that ends in &, the perfect ending is aum.
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Now we will learn the interrogative pronoun, ka, which means
“who,” “what,” or “how.” This pronoun is declined exactly like
tad, except that the neuter singular nominative and accusative is
kim.

. Here are some examples of the declension:

Stem: ka (masculine) who

prathama - ﬁ' | %7_
dvitya B Ca EJCH
trtiyd W EFTW\ %:

And so on, like tad in the masculine. (See Part 1, p. 309.)

. Here is the neuter:

Stem: kim (neuter) what, how

prathama m & I
dvitiya foeq % HIA

triiya HT HIHH &

And so on, like tad in the neuter. (See Part 1, p. 310.)
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4. Here is the feminine;

Stem: ka (feminine) who

prathama <l & EIE
dvitiya ~ SPIH * <hT:

trtiysa  hdl FIEGY HI4:
And so on, like tad in the feminine. (See Part 1, p. 311.)

5. This pronoun becomes an indefinite pronoun when followed by
-api, cana, or cid. The first part (kas or kim) may be declined. For
example:

Ezc
anyone
IEIEE

anything

Fafra

with anything

6. With the addition of na before, it becomes:

T g

no one
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e

nothing
7. Here are some examples of how they are used:
+1 Siet e
ko jalam pibati
Who drinks the water?

FRSTaHUE |
kascij jalam apibat

Someone drank the water.

7w |

na kascij jalam apibat
No one drank the water,

8. Pronouns can also be made indefinte by repeating them. For
~ example: ‘

Ie1 97 ¥ g renfsdaia aa |

Whenever dharma is in decay, O Bharata
(Bhagavad Gita 4.7)
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MONOSYLLABIC 1. There are some nouns that are one syllable ending in a vowel.
NOUNS \ These nouns follow their own declensions. For example, dhi,
intellect, follows the declension for monosyllabic nouns ending in i,

Stem: dhi (feminine) intelIéct

prathama  &I: ferat Ep
dvitiya | W | ot I
trifya e ﬁ‘ﬂﬂ iy
caturthi 1O T o ?ﬁ"*—'éIITC[ | IR B

patcami T FoET: efremy e

sasthi forg: foar: | fQ?T[I[sﬁT-m:r
saptami Aty ﬁl’qﬂ{ o ‘Eﬂ"il:

sambodhana%ff: | ﬁ'zﬁ . fa'&l'

eka _ dvi - bahu
Notice that i changes to iy before endings that begin with a vowel.
Notice that several of the words have optional forms.
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1.
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Now we will study the optative mood (vidhi lifi). This is the last
verb form in the present system which we have not yet studied. The
optative is used for what “should” or “ought” to be done. It is also
used for what “might” or “would” be done. The optative, also called
potential, expresses hope, expectation, advice, or a soft command.

Here is an example of the optative active for classes 1, 4, 6, and 10:

Root: Vbhii (be) 1P Optaﬁve (should be)

prathama o ECE I C R
bhavet bhavetam bhaveyuh
bhava+i+t bhava+i+tdm  bhava+i+us

madhyama ‘Il'at ‘ﬂé’ﬂ'ﬁ[ ‘fl’??l'ﬂ
bhaveh . bhavetam bhaveta
bhava+i+s bhava+i+tam  bhava+i+ta

utama  HAI]  qAd Jo
bhaveyam bhaveva bhavema
bhava+i+am bhava+i+va  bhava+i+ma
| Il : I |
eka dvi bahu

Notice that, except for the third person plural, the endings are the
same as the imperfect active. These are called secondary endings, as
opposed to the primary endings of the present indicative. Long i,
which when mixed with a appears as e, marks the optative active.
When followed by a vowel, the i becomes ey.
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3. Hereis an example of the optati\}e middle for classes 1, 4, 6, and 10:

Root: Vlabh (obtain) 1A Optative (should obtain)

prathama T m Fi'i‘-ﬂ'—[

labheta labheyatam labheran
labha+i+ta  labha+i+atam labha+i+ran

madhyama AHLT:  THATR  ANEA]
labhethah labheyatham  labhedhvam
labha+i+thas labha+i+atham labha+i+dhvam

uttama aﬁq‘ ?—T‘i’l‘q'i%‘ m

labheya labhevahi labhemahi

labha+i+a  labha+i+vahi  labha+i+mabhi

I Lo o r
eka dvi bahu

Notice that, except for the first person singular and third person
plural, the endings are the same as the imperfect middle. Long i,
which when mixed with a appears as e, marks the optative middle.
When followed by a vowel, the i becomes ey.
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4. Here is an example of the optative active for classes 2, 3, 5, 7, 8,

and 9:

Root: Vsu (press) SU Optative (should press)

:

prathama m g3t 949
sunuyat suhuyﬁtﬁm suriuyuh
sunu+ya+t  sunu+ya+tdm - sunu-+y-+us

~madhyama YJdT¢ g3ardaq,. gard
sunuyidh sunuyitam sunuyita
sunu+ya+s sunu+ya+tam  sunu+ya+ta

uttama 99| 944919 g1aH
s'unuyﬁm sunuyava sunuyama
sunu+ya+am sunu+ya+va sunu+ya+ma
n I b
eka dvi bahu

Notice that, except for the third pefson plural, the endings are the
same as the imperfect active. Instead of long i, is y&, added to the

weak form of the stem almost everywhere.




LESSON TWENTY-SIX

169
5. Hereisthe conjugaﬁ'on' for Vas:
Root: Vas (is) 2P Optative (should be)
prathama  EAT oy
syat syatam syuh
s+ya+t S+ya+tam S+y+us
madhyama €413 YaHq I
sydh ~ syditam syata
s+ya+s s+ya+tam s+ya+ta
" uttama HH d oY
- syam sydva syama
s+yd+am S+ya+va s+yd+ma
| _ Pl - o
eka dvi " bahu.

Notice that the weak form of as is s .
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6. Here is the conjugation for the optative middle for classes 2, 3, 5,7,
8,and 9:

Root: Vs (sit) 2A Optative Middle (should sit)

prathama W m W

asita asiyatam asiran
As+i+ta as+i+atam as+i+ran

madhyama HATGT:  HTEETITH Wm

1
asithah asiyatham asidhvam
as+i+thas as+i+atham as+i+dhvam

uttama I rdEE i
asiya asivahi asimahi
as+i+a as+i+vahi as+i+mahi
i S B Lo B

eka dvi bahu

Notice that y is inserted if the ending begins with a vowel.
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VOCABULARY

SANSKRIT

A &I

K

(mas.)
(fem.)
(n.)

(ind.)

EE

(ind.)

=

(fem.)
(mf(@)n adj.)

(fem.)

4 4 4

l(fem.)
9 p) Al
TS (1p) TSI

171

ENGLISH

he sits

who, what

who, what

what, how, why

(marks indefinite after ka, etc.)

~ (marks indefinite after ka, etc.)

intellect

iﬁtelligent, wise
intelligence, wisdom
description, sign

he says

he goes, he walks
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c. T HIZTA AW AN AT T UIH
LGB HEIEICREL

4. T Y F: e agifd a9 uu=s | %)

T 9 g 2 7 e 1Y)

«

LTS a9 I19d 181

™

ag

19l

T UH QEkiaaeg g 9 40 1)

j=n

. Translate the following sentences:

A= 121
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b

C

d

™

o
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fF P = ¥ 9T 1R

. FATY T U1 Iy niasafy 131
Notice that svam is used for “his own.”

I 1%1

. gfegaT diar IOy 38 96 a1
121
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. foF gt gegffy | R 9= 151

. He who sits with the teacher without having offered water to

him is not a student of the scripture.

. Who said that happiness is born of wisdom?

. “Whoever knows all the fruits in the forest should eat the
© first fruit,” the king said.

. “With whom should I go to the place of my birth?” the man

asked.

. Let it not be said, “Whose son is he?”’

. From where he comes is not known.

. “Abandon attachment, having become united by means of the

Self,” the teacher said.

. The yogi is the one who is released from the mire of delusion

in this world.

. Many elephants which should not be heard are heard in the

distance by the fearful boys.

. What do they know about the black forest?

Rama will go to his own village with anyone.

. Having been thought well of by all, Rima is giﬁer; the white

garland by'S'i'tﬁ.' (Use bahu-matah for “thought well of.””)
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Sitd and Rama cross over the bondage of suffering through
purity of intellect.

“Therefore son, having known all that is to be known, be
filled with happiness,” the father said.

“Suffering is born of attachment and happiness is born of
non-attachment,” the teacher will say.

“How should I speak to the great king,” the hero thinks.
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Recitation: Bhagavad-Gita Chapter 2, Verse 55
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Grammar: Nouns Ending in Consonants
The Infinitive

The Pronoun etad

Vocabulary: | Words from Chapter 2, Verse 55
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SArTTaTIET |
mﬁrwm
gai-are FATAr |
FTAETHAT T8
feausEEr=ad 11y Y|

§ri-bhagavan uvaca
prajahati yada kaman -
sarvan partha mano-gatan
atmany evatmana tustah

sthita-prajfias tadocyate S5

The Blessed Lord said:

When a man completely casts off all desires

that have gone (deep) into the mind, O Partha,

when he is satisfied in the Self through the Self alone,
then is he said to be of steady intellect.

§ri- } (fem.) blessed, radiant
bhagavﬁn {mas. nom. sing.) lord
uvaca (3rd per. sing. perfect active \ vac 2P) said
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pra-jahati

yada
kaman

sarvan
partha
manah-
gatan
mano-gatan

atmani
eva
atmana
tustah

sthita-
prajiiah
sthita-prajiiah

tada
ucyate

179

(3rd per. sing. pres. indic. active. pra Yha
3P) casts off, abandons

(ind.) when

(mas. acc..pl.) desires, cravings

(mas. acc. pl.) all

(mas. voc. sing.) son of Prtha, Arjuna

(n.) mind

(mas. acc. pl. p.p.p. vV gam) gone'
(tatpurusa compound) gone into the mind

(mas. loc. sing.) in the Self

(ind.) alone:

(mas. inst. sing.) through the Self

(mas. nom. sing. p.p.p. \tus 4P) satisfied

(mas. p.p.p. Vstha 1P) steady

{mas. nom. sing.) intellect

(bahuvrihi compound) man whose intellect
is steady

(ind.) then

(3rd per. sing. pres. indic. passive \ vac 2P)
is said

e i L e
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. Vyakarana is said to be the mouth of the Veda. The principal

author of Vyﬁkarangna is Panini, the author of the

- Astadhyayi (eight chapters), as well as the Paniniya
Siksa, Dhatupatha (a list of 2,200 verb roots, along with

meanings), Ganapatha (a list of verb roots divided into ten
ganas according to how they form their present stem), and the

Linganus$asana (a list of words ac_:cbrding to their genders).

. Panini's Astadhyay] is in about 4,000 siitras. It is both a

COmpletevdescription of Sanskrit, and extremely brief. For the
sake of brvity, technical terms (samjfid) are used. Genefally,
there are two types of samjfia: krtrima samjfia and akrtrima
samjfia. The krtrima samjiia is an artificial term, such as lat,
lii, etc. The term is short, to maintain brevity. The akrtrima
samjia is a term in which the word itself conveys the literal
sense, such as sarvaniman (“all-name,” pronoun) or samésa
(“put together,” compound). Panini uses krtrima samjiia, such
as rk, ak, hal, suap, tif, etc. '

. Panini uses a technique to form the krtrimé samjiha called

pratyahara (“bringing together”). The technique is to name the
first and the last instead of all members of a set. For example, it

 is shorter to say “from A to Z” than it is to list the entire alphabet,

and it is easier to say “from K to 12” than list all 12 grades.
Another technique is to list the first or first few members of a set
to indicate the entire set. For example, it is shorter to say “A, B
C's” than it is to list the entire alphabet.

. The technique of pratyahdra is to list one or more members of

the set, and then end with a marker, called anubandha. Panini
has a special abbrviation for the anubandha, called it. For
example, sup stands for the nomial endings. The first nominal
ending (the nominative Singular) is s, which is the first letter of
sup. The p at the end of sup is an anubandha (it). The letter
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before the anubandha is usually the end of the list. In the
example “from A to Z,” the word “from” is like an anubandha,
because it indicates a list. The anubandhas are given in the 14
Siva Siitras which begin the Astadhyayi. In addition to
technical terms, there are statements called paribhasa that tell
how the technical terms and other rules are to be interpreted.

. Pﬁi,xini listed all verb roots in ten ganas, or classes. Each class

has a model root. The model root for the first class is Vbhid,
which means both “being” and “becoming.” The ultimate sense
of this and every word is considered by Pasini to be satt,
existence or being.

. When satta is viewed from the standpoint of the world, it

appears as kriya (active) and dravya (stationary). The active
aspect (kriya) is dynamic (bhava) and appears as verbs. The
stationiary aspect (dravya) is static (satva) and appears as nouns.
Every word is modeled after Vbhii in that every word has being
(satta) and becoming (kriya or dravya). For example:

dravya stationary satva static nouns
kriya active bhava dynamic verbs
satta existence

. Panini shows how verbs and nouns can be formed

systematically from verb roots. The root forms a base or stem,
called prakrti. Affixes, called pratyaya, are added to the base to

‘form a word. According to Panini the are six types of

pratyayas:
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sup (to form nouns, subanta),

tin (to form verbs, tifianta),

krt (primary endings to form nominals, including
participles, krdanta), ,

taddhita (secondary endings to form nominals from
nouns), ' .

dhatu (secondary or derivative endings to form a verbal
or nominal base), and

stri (endings to make a word feminine).

8. Panini listed the relationship between a verb and various nouns
in six karakas. A karaka is the “instrument of actioh,” meaning
the capacity in which something becomes instrumental in
bringing about the action of a verb. The karakas correspond to
six of the cases, which are called karaka-vibhaktis, The six
‘karakas are: '

kartr (the agent),

karman (the object),

karana (the instrument, in the instrumental case),
sampradana (the purpose, in the dative),
apadana (showing separation, in the ablative), and
adhikarana (support or location, in the locative).

In kartari prayoga (agent construction) the kartr is in the
nominative case and the karman is in the accusative case. In the
kafmani prayoga (passive construction), the karman is in the
nominative case, and the kartr is in the instrumental case. The
genitive case is called upapada-vibhakti, which is considered
weaker because this case shows a relationship between two
nouns only.
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NOUNS ENDING IN
CONSONANTS
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1. Here are two examples of nominal declensions thatend in a
consonant:

Stem: viic (stri-linga) speech

prathémé ET%' Hﬁﬁ CICE
dvit%yﬁ L En?ﬁ’ CICE
wia AT e A
caturthi AT | E1RE I qEg:
paficami ~ Qld: qQITEH G B
sasthi A A =T

. saptami CHE] El'l'iﬁ‘ g

sambodhana Al<h ‘q’lﬁ qre:

eka © dvi bahu
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Stem: marut (pum-lifiga) wind

prathama ‘—T{ﬁ\ | ‘T‘ﬁ‘ﬁ'

trtiya q&dl

caturthi IR‘-%

paficami q&d:

saptami m

sasthi o&d:

dvitiya ‘T{?ﬂ"[ - OEd

HA M

sambodhana m & a .

i
eka

) 1

o dvi
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THE INFINITIVE
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1. InEnglish, the infinitive is marked by “to.” For example, “to
£0,” and “to obtain” are infinitives. In Sanskrit, the infinitive is
formed, with exceptions, by:

guna of root + tum (or itum)

The formétiqn of the infinitive is the same as the periphrastic
future, only with the krt ending tum, instead of ta. The Sanskrit
infinitive is an indeclinable participle.

ROOT ,
Vad (2P)
Vap (5P)
-vas 24)
Vis (6P)
Nkr (8'U>
Vgam (1P)
V‘gup (1P)
ji (IP)

Vjiv (1P)

Here is the formption of the infinitive for some of the verbs we
have studied:

PRESENT INFINITIVE ENGLISH

atti

apnoti

aste

icchati
karoti, kurute
gacchati
gopayati
jayafi

jivati

- attum

aptum

"~ Asitum

estum
kartum
gantum
gopitum
jetum

jivitum

to eat

to obtain

10 sit

to desire
to do
to go

to protect

to conquer

to live




Vjfia OU)
Ytan (8U)
Vtus (4P)
tF (1P)
Vtyaj (1P)

VYda (3U)

janati, janite
tanoti, tanute
tusyati

tarati

tyajati

daditi, datte

\Vdrs(Vpas)(1P) pasyati

Jdha (3U)
Vdhr (10)
Vni (iU)
Vpath (1P)
Vpad (4A)

< pa (1P)
\prach (6P)
Vbudh (1U0)

\bhas (1A)

dadhati, dhatte

dharati -te

nayati -te ‘

‘pathati

padyate
pibati
prcchati |
bodhati -te

bhﬁsatg
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jhatum
tantum
tostum
tartum
tyaktum
datum
drastuni
dhﬁtum
dhartum

netum

. pathitum’

. pattum

patum

prastum

-‘boddhum

bhistum

to cross

- tolead

to know
to stretch

to satisfy

to abandon
to give

to see

to place

to hol_d

toread

0 go.

to drink

to ask

to know

to speak
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Vbha (1P)

vYman (44)

Ymue (6U)
Vyuj (70)
VYram (1A)
Vvac (2P)
Yvad (1P)
Vvas (1P)’
vvraj (1P)
Véak (5P) -
Véubh (1A)
Véru (5P)
Vsev (15)}
Vstha (1P)
Vsmi (1A)

Vsmr (1P)

bhavati

manyate

~ muiicati -te

yunakti, yuiikte

‘ramate -

fakti
vadati
vasati
vrajati
Saknoti
Sobhate
§rnoti

sevate

. tisthati

Smayate

smarati

bhavitum

- mantum

- moktum

yoktum

ramitum

vaktum

vaditum

vastym

vrajitum

§aktum

§obhitum

§rotum

sevitum
sthatum
smetum

smartum

187

tobe

to think
to release
to unite
to enjoy
to speak
to speak
to live

to walk
to be able
to shine
to hear
to serve
to stand
to smile

to remember
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. The infinitive is usually used like the direct object of a verb (or

. While the infinitive is usually the only accusative of the verb, the

LESSON TWENTY-SEVEN
Vhan 2P)  hanti hantum  tokill
Vhas (1P) hasati hasitum to laugh
vha (3P) jahati . hatum to abandon
j/_ hu (3P) juhoti hotum to offer

verb form, such as the past passive participle). The infinitive is
used as an accusative with the verb, and thus ends in m for the
accusative. The infinitive shows purpose, and is sometimes used
instead of the dative. For example:

T TS ia
_ramo gantum icchati o
Rama wants to go. g

infinitive may take its own accusative. It may, like a verb, also
relate to words in other cases, such as the ablative, instrumental, k
dative, etc. For example: i

IOy A TS
ramo vanam gantum icchati
Rama warnts to go to the forest.

wﬁrmﬁﬁ;ﬁn

ramo vanad agantum icchati
Rama wants to come from the forest.
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5. The infinitive is negated with na, It is often used with two roots:
Vsak 5P (be able) and Varh 1P (be worthy). For example:

R T TR R

bharato vanam na gantum $aknoti
Bharata is not able to go to the forest.

nanusocitum arhasi
You are not worthy to grieve. (You should not grieve.)
(Bhagavad-Gita 2.25)

Notice that this example uses the infinitive to form a request, or
imperative. Here is another example:

etan me samS$ayam krsna chettum arhasi
You are ableto dispel this doubt of mine O Krsna
(Bhagavad-Gita 6.39) :

Also notice the word for “this,” which is presented below.

6. The infinitive may be used with §akya (adj.), which means
“possible,” and is derived from Vgak 5P. For example: 9

$akyo ’vaptum

It can be gained. (Bhagavad-Gita 6.36)
(It is possible to obtain.)
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7. The infinitive may be used with arha (adj.), which means
“worthy of” or “being allowed” and is derived from Yarh 1P,
For example:

tasman narha vayam hantum dhartarastran

Therefore it would not be right for us to kill the sons of
Dhrtarastra. (Bhagavad-Gita 1.37) ‘

8. The infinitive can also be used with a passive construction. For
example:

Tl T&aeh gfdd ST |
balah pustakam pathitum $aknoti (active construction)
The boy is able to read the book.

T Gk uidq ST |
balena pustakam pathitum Sakyate (passive construction)
The book can be read by the bojz. |

i
(The book is able to be read by the boy.) ‘ia

g



LESSON TWENTY-SEVEN , 191

THE PRONOUN 1. The pronoun etad (this) is declined the same as tad.
ETAD It refers to something nearer than tad. Here are some examples
of its declension:

Stem: etad (pume-lifiga) this

prathama oy:

T W
avidya TR T W
Ieka | 'dvi | .l bahu |

Stem: etad (napumséxka—liﬁga) this

prathama Qa_ﬂ:
dvitiya Tdd

| | | [ l I
eka dvi bahu

Stem: etad (stri-lifiga) this

- prathama w qa‘
dvitiya anq; Q,-a' QT'IT:
o [

| !
eka dvi bahu
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2. Here are some examples of its use:

T Sra feafa: ard

esa brahmi sthitih partha

This is the state of Brahman, O Partha
(Bhagavad-Gita 2.72)

etan me samSayam -
This doubt of mine
(Bhagavad-Gita 6.39)




LESSON TWENTY-SEVEN

VOCABULARY

SANSKRIT

‘ﬂ{ ap) FER

Udg  (mfnpro)
B (mas)
S ap) AT
T (4P) @Wﬁ |
FJap =T
Hed (mas)
dlsh (fem)
fag wa) fawma

T (sp) AT
RMHFT  (mf@n adj.)

gﬁ : ~ (fem.)
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ENGLISH

“he is worthy

this

desire

he lives

he is satisfied, contented
he holds

wind

speech

heis

he is able

possible, able

radiance, splendor .




XERCISES

. Learn to recite Chapter 2, Verse 55 from the Bhagavad-Gita,

. Practice reciting the verse from the Bhagavad-Gita in the

. Memorize the declensions for nouns ending in consonants.
. Leamn the use of the infinitive.

. Learn the use of etad and learn the vocébulary.

. Translate the following sentences into English:
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for pronunciation and then with word meaning. Be able to give
the grammatical analysis of €éach word.

devanagari with meaning:

ArrardarT |

P EEIGIEHICILIEY
vai=ard T |
sqm::i‘arraqq'rgg
feerausEEr=ad Y

2. T g7 J ggm=ata dar g o gosia
121

b ,qﬁwmﬁm
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c. GaHHEIFAr fRMEE s Ay
To: 131

i v Tt R T R
FagaT Il

o

o

SRR AT FET et 18

™

UHT qEAmAg T 9g e R a=q
154

.. TGS S GegEET gafaay 1!

h. T T URFISAT 3
- g TSy, 15
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7. Translate the following sentences:

ammgw‘rmaﬁmmﬁﬁfw
G 121

IE 1R

o

.. TR aTerSEd g = s 13)

Q.

. At a Sfafa | 9l 9eEt g gEa
TS iel

w

| T AragAes T HaT T 1)

bl

TS : FUHET 18]

g. T ATHT FEAAUTAEI: TT=S (9]
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ANSWERS
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.qmﬁaﬁﬁtﬁwgﬁf'

FRSITITH 151

. Rama doesn't want to kil the deer, but STta asks him.
. These good winds come from the distant water.

.. Having abandoned all desires S$ri Rama is satisfied even

without his kingdom.

. This hero, who is able to lead the great anny, sits and spcaks

with anyone.

. Afgiras goes to obtain knowledge .‘ofv the Vedas.

“] am unable to hold the mind, like the wind,” thé student
thinks.

. Born of attachment to objects, bondage is the cause of all

suffering.

. “When will those birds; like the others, return from the bad

forest?” the king asked.

. The king says that we must be able to hold the kindom from

our enemies. (Use the imperative for “must be able.”)
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b. “You must perform yoga and live without desire,” the teacher

said.
c. The speech of the wise is possessed of balance and splendor.

d. The yogi who lives in the forest reads the hymns of the

Vedas with happiness.
e. “I wantto be with you,” said Sitd to Rama.

f. “This yoga, spoken of by you as evenness is to be attained

by me,” said Arjuna to Krsna.

g. “Whatis the sign of one whose intellect is steady?” Arjuna
asked.

h. “He is possessed of the Self, contented, steady, and released

from delusion,” Krsna said to Arjuna.
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Recitation: Bhagavad-Gita Chapter 2, Verse 56
- Grammar: The Present Participle

Absolute Constructions

Vocabulary: Words from Chapter 2, Verse 56
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ECLCGIEREETIE
guy famaeyE: |
CIGNUERPEIRE

Eaadmfe=ad 11¥ sl

duhkhesv anudvigna-manah
sukhesu vigata-sprhah
vita-raga-bhaya-krodhah

sthita-dhir munir ucyate 56

He whoese mind is unshaken in the midst of sorrows,
who amongst pleasures is free from longing,
trom whom attachment, fear and anger have departed,

~ he is said to be a sage of steady intellect.

duhkhesu (n. loc. pl.) in sorrows

an-ud-vigna- ~ (p.p-p-anud v vij 6A) unshaken,
unagitated

manah _ (mas. nom. sing.) mind

anudvigna-manah (bahuvrihi compound) whose mind

is unshaken (The compound is
masculine even though “mind” is

neuter.)
sukhesu (n. loc. pl.) in pleasures
vi-gata- (p.p.p. viVgam 1P) free, gone away

sprhah (mas. nom. sing.) longing, desire
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vigata-sprhah

vita-

raga-

bhaya-

krodhah
raga-bhaya-krodhah
vita-raga-bhaya-krodhah

sthita-
dhih
sthita-dhih

munih
ucyate

201

(bahuvrihi.compound) who is free
from longing

(p.p.p- viVi 2P) departed

~ (mas.) attachment, passion

(n.) fear

(mas. nom. sing.) anger

(dvandva compound)

(bahuvrihi compound) whose attachment
fear and anger have departed

(p.p.p. Vstha 1P) steady

(mas. nom. sing.) intellect
(bahuvrihi compound) whose
intellect is steady, of steady intellect
(The compound is masculine even
though “intellect” is feminine.)
(mas. nom. sing.) sage

(3rd per. sing. pres. indict. passive
Vvac 2P) is said
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THE PRESENT
PARTICIPLE

. The present 'participle (vartamane krdanta) is the last form

. Here is an example of a present participle in English:

. The present participle is best understood by breaking the

. Like other participles, the present participle acts as an adjective

. In Sanskrit there is a present active participle and a present

LESSON TWENTY-EIGHT

that we have not yet studied that is based upon the present stem.
It is considered part of the present system.

Rama, going to the forest, sees a deer.

The word “going” is a present participle. It is used in Sanskrit
something like the gerund (Having gone to the forest, Rama. . .)
in that it takes the same subject, which is “Rama.” Also, it may
take its own accusative, etc. Like the gerund, it forms a
dependent clause, and is subordinate to the main verb. However,
while the gerund expresses completed action, the present
participle expresses action still in progress.

sentence in two. For example:
Rama, going to the forest, sees a deer.

The dependent phrase, “going to the forest” could be understood
on its own first, and then integrated with the rest of the sentence.

and a verb. As an adjective, it must agree with a word in the
independent clause. (For example, “going” would agree with
“Rama.”) As a verb, it may take its own object. (For example,
“going” takes the object “forest.”)

middle participle. They are used the same way, but are formed
differently. Active roots take the present active participle, and
middle roots take the present middle participle. ‘
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6. The stem of the present active participle is formed by taking the
third person plural form of the present indicative and dropping
- the final i. For example:

ROQT 3rd Per. Pl STEM ENGLISH
Vbhii (1P)  bhavanti bhavant  being
Yad (2P) adanti adant eating
Vhu (3P) juhvati juhvat offering
Vdiv(4P)  divyanti divyant  playing
Vsu (5U) sunvanti . sunvant  pressing
Ytud (6U)  tudanti tudant  pushing
Vrudh (7U) rundhanti rundhant blocking
Ytan (8U)  tanvanti tanvant  stretching
Vkri(9U)  krinanti krinant  buying
Yeur (10U)  corayanti corayant stealing

Notice that the third gana does not have an n before the final t.
(It's declension will be discussed below, #9)

7. Like an adjective, the present participle stem is declined in the
masculine, feminine, and neuter.

? 8. For the masculine declension, the participle stem follows the at
( (or ant) declension. (See Lesson 19.) The only exception is that
1' the nominative singular ends in an rather than an. Here is the
masculine declension for the preSent active participle:




204

LESSON TWENTY-EIGHT

dhatu: v gam (go) 1P
Present Active Participle Stem: gacchant (going) pum-lifiga

prathama TS n'@??r T=3:

;:;it:ya W"{ TSR e

trtiya | MDAl TSl Tedi=s:
caturthi  To5d e A W
paficami T d: W MRS E-DE
sasthi  Ted:  TeSdl: Tezam
saptami  MHS(A ToHal: T8
sambv(‘)dhanam TS T3

eka - ~ dvi | bahu

8. Here are some examples:

I T TS gsAfd |
ramo vanam gacchan mrgam paSyati
Rama, going to the forest, sees a deer.




LESSON TWENTY-EIGHT 205

T I U TSI |
ramo mrgam pasyams tam gacchati
Rama, seeing the deer, goes to it.

Notice that in each example, the pérticiple agrees with the
subject, which is masculine. Notice that in the second example,
paSyan changes to paSyams because of sandhi. Here is another
example: :

[
HRoUdYRITAI AA T ZH =AU oq H
paSyafi chrnvan sprsaf jighrann aSnan gacchan
svapaft chvasan
seeing, hearing, touching, smelling, eating, walking,
sleeping, breathing (Bhagavad-Gita 5.8)

Notice that all of these present active participles are nominative,
masculine, singular. Each of the participles ends in am, but scme
of them change because of sandhi (n + § = fi§ or fich; an + a=

anna).

9. For gana 3 Vverbs, the at (ant) declension is followed, only
those forms that have ant use at, and thus are considered weak.

The masculine nominative singular ends in at rather than an.

10. The neuter participle also follows the at declension (neuter), the
only exception is that the nominative, accusative, and vocative

. dual have an n before the t. For example:
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- dhatu: Y gam (go) 1P

Present Active Participle Stem: gacchant (going)
napumsaka-lifiga

prathama T8 q ==l BT
dvitiya T MRSl T

trtiya T=dl  TBH Tesig:

i T TSEAH TSR
paficami e d: Bl T=BSA:
sasthi Tegd:  Tegdl: TeSd
wpami BT TEHAR TN

sambodhana TTBq  TWea=dl  T={0

| L I I I
v eka dvi bahu

Note that for the dvi-vacana, classes 2, 3, 3, 7, 8, and 9 (and
optionally class 6) use ati rather than anti.
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11. The feminine declension forms the stem by adding i, which
forms anti. Itis then declined like a long i. For example:

Root: ¥ gam (go) 1P
Present Active Participle Stem: gacchanti (going) stri-lifiga

prathama MEB=AT el TTea=:
avitya  TES=Y el TeS=l:
wiva OBl eSS TeSAT:
caurthi eSS TS5
paficami B =<Al:  TEB=NHAN Ted=IId:
sasthi  TTe@=<Al: Tl?e'ﬁ?ﬁ S Tini
saptami  TTES=AM TeB=A: oY
sambodhana TS (=<1 TS W

| ! I | R
: eka ‘ dvi bahu
o : Note that classes 2, 3, 5, 7, 8, and 9 (and optionally class 6) use
| ati rather than anti.
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12. The stem for the present middle participle is formed by addir_lg
mana to the present stem for classes 1, 4, 6, and 10. The other
classes add ana to the weak form of the stem. For example:

ROOT CLASS VERB STEM PARTICIPLE STEM ENGLISH

Vbhas 1 bhasa bhasamana speaking
) Vsev 1 seva sevamana - serving

Vvrt 1 varta - vartamana being

Vkr 8 kuru (weak) kurvina doing

v su 5 sunu (weak) sunvana pressing

Vrudh 7 rundh (weak) rundhina - blocking

13. The present middle participle is declined like the masculine a, the
neuter a, and the feminine a.

14. The present participle stem for Vas is sant (mas.), sat (n.), and sati
(fem.).

15. The present passive participle stem is formed from the passive stem,
with the ending mana for all classes.
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ABSOLUTE
CONSTRUCTIONS

209

. There are two absolute constructions: the locative absolute and

genitive absolute. These are both used with the present
participle (or past participle) to express two actions taking
place at the same time. With the absolute constructions, the
participle and the main verb have different subjects.

. The locative absolute (sat saptami), which is more common, is a

dependent clause which, in English, could be introduced with

“when,” “while,” or “as.” For example:

When Rama is speaking, the boy hears.
The subject and the participle of the locative absolute clause are in

the locative case. In sentence above, “Rama is speaking” would
be in the locative. It might be understood as:

In R@ma's speaking, the boy hears.

. Here is the example in Sanskrit:

T AT 9T i |

rame bhasamanpe balah Srnoti

Notice that the subject and participle of the locative absolute
clause are in the locative case.

. Here is another example:

T &4 U IR |

na hanyate hanyamine $arire
He is not slain when the body is slain. (Bhagavad-Giti 2.20)
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6. Let's look at the formation of the locative for some of the participles:

ROOT PARTICIPLESTEM  LOCATIVE
Vsev (1A) sevamana sevamane (mas., n. sing.)
Vsev (1A) sevamana sevamanayam (fem. sing.)
Vsev (1/31) sevamana sevamaianesu (mas. pl.)
Vsev (1A) sevamana sevamanasu (fem. pl.)
Vbha (1P) bhavant bhavati (mas. sing.)
Vbhi (1P) bhavanti bhavantyam (fem. sing.)
\bhi (1P) bhavant bhavatsu (mas. pl.)
\bha (1P) bhavanti bhavantisu (fem. pl.)
Vsu (5U) sunvati sunvatyam (fem. sing.)

" Vhu (3P) juhvat juhvati (mas. sing.)
Vas (2P) sant sati (mas. sing.)

as 2p) sant satsu (mas. pl.)

7. Notice that the masculine singular locative of parasmaipada
verbs (bhavati and juhvati) resembles a conjugated verb. This
could lead to confusion. For example:

I g4 Testd AT TSl |

rame vanam gacchati sita gacchati
When Rama goes to the forest Sita goes.

In this example, rame vanam gacchati is-the locative absolute
clause, and sita gacchati is the main clause. The first gacchati
must be a locative participle because rame is locative. If a word
is in the locative, it may often be the subjecf of a locative absolute

clause.
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8. When the locative absolute is used with api, it means “even
though.” For example: '

‘ U ATIHTSTY Srereas it |

rajii bhasamane ’pi balas tan na Srnoti
Even though the king speaks, the boy does not hear him.

9. There is also a genitive absolute, which is used like the locative
absolute. The genitive absolute is called the “genitive of
disrespect,” because it indicates action which'is happening in
spite of the action of the genitive absolute. For example:

T IRgd: |1 T=id |
tasya paSyatah sa gacchati
While he looks on, she goes.

AT ATIHIE ATAIS T |

rajiio bhasamanasya balo *hasat
While the king was speaking, the boy laughed.
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"VOCABULARY SANSKRIT ENGLISH
AT FATITSIT he aains
:::r 2p) Qi?l o - he goes
a’ﬁ-gt (mas.) anger

ﬁ' (1p) ]“Z”El he sings
qIHq (n.) fear

' Hﬁ-: (mas.) sage

R (mas.) attachment, passion, red color,

melody

ﬁ'\_{ (6A) ﬁ'ﬁﬁ he fears

et op) Ta=iia he enters

gd (14) Tad he is

O 6p) YA hecreates, emits

. _ xggT (fem.) longing, desire
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EXERCISES : 1. Learn to recite Chapter 2, Verse 56 from the Bhagavad-Gita,
for pronunciation and then with word meaning. Be able to $ive
- the grammatical analysis of each word.

2. Practice reciting the verse from the Bhagavad-Gita with the
meaning in mind:

qEy famamE: |
CIGHEEREIRE
feaadmfe=aa ux s

3. Learn the use and formation of the present participle.
4. Leam the use of the absolute construction.
5. Leam the vocabulary from this lesson.

6. Translate the following sentences into English:

o, OTRAY T AT STl 939 {391 5
9 fa=iia 191

b. ST G ATET TRHFAISATL
Fad 1R
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. c. - SNTEaRT AT a0 %1 = 7 gfd
131

o TS A G TETEETE A

1%

.. Ty HHY A BraAmIiy wdiehild
g=d 141

¢ STet QrearaaTeR AT g STt 1€

.. AEATATETl S JEs e g

AL RN

Tafd 15| | |
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7. Translate the following sentences:

.. T TSEAT AN O’ SnfRmeTeS 19

AL A JP: 9 GETeaHEdid 121

o

o

FATR 131

[=R

. iy e 3P 7 SRy aer d &y
gt ISEE 131 |

.. T gafy WaT TS AR Y

Pty

. g wer qTREEd 15)

g. T g &1 o 19 I —H FA 191

(The third person singular optative is kuryat.)
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LESSON TWENTY-EIGHT

b, TIIIIETRT: TR TIEeES 15

. Even though the birds are not sihging, the boy enters the

black forest withouf fear.

. The house of the radiant and pure yogi is without anger and

passion.

. The virtuous sage, holding to the Self, does not create fear

and desire.

. Having known the granter of all wishes (Siva) the sage

crossed beyond longing and desire. (kamada is an

upapada compound. See p. 13.)

. Even though all actions arekperf'ormed by the gunas, he

thinks, “T am the doer.”

Having drunk water, the girl is able to sing without fear.

. While offering waier to the feet of his guest, the sage sang

hymns from the Vedas to him,

. Hearing the song of the beautiful birds, Sitd becomes filled

with happiness.
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7. a. Having gained knowledge, the yogi attained supreme peace.

b. The man who is satisfied in the Self goes from attachment to

equanimity.

c. Even while the mother watches, the boy eats all the stolen

fruit.

d. “Even if you are not able to see the elephant, you will hear

him in the distance,” the king said.
e. Sitasings a garland of melodies while Rama listens.
f. The sun is known as the giver of desires by the wise.
g. What should the sage do to.abandon desire and anger?

h. Anger, fear, and desire are called the enemy of the wise.
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Recitation: Bhagavad-Gita Chapter 2, Verse 57
Grammar: Feminine Nouns in i
The Causative

More Pronouns: ayam, idam, iyam

Vocabulary: Words from Chapter 2, Verse 57
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SHAGAVAD-GITA Tt WaAMHEY
AT AR |
T 7 3y
T QAT Gfafgar iy ol

yah sarvatranabhisnehas
tat tat prapya Subhasubham
nabhinandati na dvesti

tasya prajfia pratisthita 57

He who has no undue fondness towards anything,
who neither exults nor recoils

on gaining what is good or bad,

his intellect is established.

yah (mas. nom. sing.) Who, he who
sarvatra (ind.) everywhere, always
_ an-abhi-snehah (mas. nom. sing.) without undue fondness
tat (n. acc. sing.) that
tat {n. acc. sing.) that
tat tat this or that, anything
pra-apya {gerund pra Vap 5P) having gained,
obtained
Subha- (n.) good, pleasant

e “ aSubham (n. acc. sing.) bad, unpleasant




Subhasubham

na
abhi-nandati

na
dvesti

tasya
prajfia
prati-sthita
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(samahara dvandva compound) good or

- bad (For the samahara dvandva compound,

see Lesson 16, p.212.)

(ind.) not

(3rd per. sing. pres. indict, active abhi
Vnand 1P) he exults, rejoices

(ind.) not

(3rd per. sing. pres. indict. active Y dvis 2P)
he hates, recoils

(mas. gen. sing.) his, of him

(fem. nom. sing.) intellect, discrimination
(fem. nom. sing. p.p.p. prati Vstha 1P)
established .
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FEMININE NOUNS 1. Here is the declension for feminine nouns ending in @iz
IND | -
Stem: vadhi (stri-lifiga) woman

pratham;i. Eﬁ{:- | Tt qeq:
wifys  GgY wE A
tréiya FEAT gAY
;aturthi e Yy Y
paficami ~ FEAT: YA, T
sasthi =T dEAl:  GYAT
saptami 9T qEEl: 94y
sambodhana A ¥ H‘%ﬁ g

N [ | | I
eka - dvi bahu
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1. There is a group of verb formations that are called derivative
- verbs, or secondary verbs (pratyayanta-dhatu): the causative
(nijanta), desiderative (sannanta), intensive (yafianta), and
denominative (nimadhatu). These verbs form their stem by
adding a sign, such as i, to the strengthened root. The stem is
then conjugated.

2. We will now study the causative. The causative indicates that

someone is being caused to do the action expressed in the root.

3. The causative is formed by adding the suffix i to the strengthened

root. The 1 usually appears as ay or aya. For éxample:

T arer eS|

tatra balo gacchati
~ The boy goes there.

GERIGIC ISRt
 tatra mata balam gamayati
. The mother sends the boy there.
(The mother ¢auses the boy to go there.)

Notice that in English it is better, if possible, to give the meaning
of “cause to go” with the verb “send.”

4. With the causative, there are considered to be two subjects

(kartr), or agents: the subject of the causative verb and the
subject of the underlying root. In the example above, the mother
is the subject of the causative, and the boy is the subject of the
underlying root. The subject of the underlying root is in the
accusative case for intransitive verbs and verbs of motion.

For transitive verbs (sakarmaka dhatu), or verbs which have

-
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an object, the subject of the underlying root is often in the
instrumental case.

. Causatives usually take parasmaipada endings.

. Here are some examples of the formation of the causative. The

causative is conjugated like the roots of class 10.

ROQT
Vad (2P)
Vap (5P)
Vs (2A)
ANiep)

Vis (6P)
Vkr (8U)
Ygam (1P)
Ygup (1P)
Vgai (1P)

~ Vjan (4A)
Vji (1P)

Vjiv (1P)

PRESENT

atti
apnoti
aste

eti

icchati

karoti, kuruté.

gacchati
_gopﬁyati
gayati
jayate
jayati

jivati

CAUSATIVE
adayati
apayati
asayati
Ayayati
esayati
karayati
gamayati
gopayati
gapayati
janaygti
Japayati

jivayati

ENGLISH

he feeds

he causes to obtain
he causes to sit

he sends

he causes to choose
he causes to do

he causes to go

he causes to protect
he causes to sing
she gives birth to
he causes to conquer

ke causes to live



Vjiia (QU)  janati, janite
J tan (8U) tanoti, tanute
Vtud (6U)  tudati-ie
Vtus 4P)  tusyati

ViF (1P) tarati

Vtyaj (IP) tyajati

Yda (3U)  dadati, datte
Vdr§(V pa$)(1P) padyati
Vdha (3U)  dadhati, dhatte
Vdhr (1U)  dharati -te
Vni (1U) nayati -te
Vpath (IP) pathati
Ypad (4A) padyate

Vpa (1P)  pibati
Vprach (6P) prechati
Vbudh (1U) bodhati -te

LESSON TWENTY-NINE
jhapayati  betells
jiapayati
tanayati he causes to stretch
todayati he causes to push
tbsayati he causes to satisfy
tarayati he causes to cross
tyajayati  he causes to abandon
dapayati  he causes to give
darSayati  he causes to see
dhapayati he causes to place
dharayati  he causes to hold
nayayati  he causes to lead
pﬁthayati he causes to read
padayati  he sends
pﬁyai'ati he causes to drink

pracchayati he causes to ask

bodhayati

he causes to know

e
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Vbhas (1A)

Vbhii (1P)

Vman (44)

Ymuc (6U)
Vyuj (70)
Yram (1A)
Vlabh (1A)
Yvac (2P)
Yvad (1P)
Vvas (1P)

v vi$ (6P)
Vvraj (1P)

Véak (5P)

V$ubh (1A)

V sfu (5P)
vsrj 6P)

Vsev (1A)

bhisate
bhavati

manyate

muificati -te

yunakti, yunikte

ramate
labhate
vakti
vadati
vasati
viati -
vrajati
Saknoti
$obhate

Srnoti

srjati

sevate

bhasayati
bhavayati
manayati

mocayati

yojayati

ramayati

lambhayati

vacayati
vadayati
vasayati
veSayati
vrajayati
Sakayati
Sobhayati
Sravayati
sarjayati

sevayati

225

he causes to speak
he causes to be

he causes to think
he causes to release
he causes to unite
he causes to enjoy
he causes to obtain
he causes to speak

he causes to speak

he causes to live

he causes t_o enter
he causes to walk
he causes to be able
he causes to shine
he telis

he causes to create

he causes to serve



Vstha (IP) tisthati
Vsmi (1A)  smayate

Vsmr (1P)  smarati

vhan (2P)  hanti
Vhas (1P)  hasati
vha (3P)  jahati

Yhu (3P)  juhoti

Notice that some roots take a p before the aya.
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sthapayati
smﬁpayati

smarayati

smarayati
ghatayati
hasayati
hapayati

havayati

he places
he causes to smile

he causes to remember

he causes to kill
he causes to laugh
he causes to abandon

he causes to offer

. The causative can be used as the stem for all conjugations in the

present system. For example:

Present indicative (lat)
Imperfect (lan)
Imperative (lot)
Optative (vidhi lin)
Present participle
(vartamane krdanta)

gamayati
agamayat
gamayatu
gamayet

gamayan

he causes to go

he caused to go

he must cause to go
he should cause to go

he is causing to go

. The causative can be used for many other verbal formations (of
which some look similar or identical to other formations already

learned). For example:
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Passive
(karmani prayoga) gamyate he caused to have gone
Past passive participle ,
(bhiite krdanta) gamita he caused to have gone
Gerund gamayitvﬁ having caused to go
Infinitive gamayitum  to cause to go
Gerundive gamayitavya

gamya

gamaniya  to be caused to go
Future (rt) gamayisyati he will cause to go
Periphrastic future (lut) gamayita he will cause to go

9. The causative past passive participle is always formed with i, which

is the sign of the causative.

10. Observe the imperative of ¥ gam, which is formed with the
causative:

YAl 97 9599 |
JOET AT SR |
ga|! Hyd T 1)

asato ma sad gamaya
tamaso m jyotir gamaya
mrtyor ma amrtam gamaya
Brhadaranyaka Upanisad 1.3.28

From non-existence lead us to existence,
From darkness lead us to light,
From death lead us to immortality.
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1. There is an additional pronoun which means “this.” It is

declined in all three genders. Here is the masculine:

Stem: ayam (pume-lifiga) this

prathama HAIH_ B ™

dvitya SHH L) g'l:n:[
tfiya  F AT T o
caturthi HTHTH T
paficami HTHI TN T

N RN

sasthi  SCT E-C I E L

-
I | ! |

eka dvi bahu

saptami EHEe:E ] AT g
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2. Here is the neuter:

Stem: idam (napumsaka-lifiga) this

-prathamﬁ.m'
dvitiya SGQH
trﬁyﬁ» AT
caturthi '%Eﬁ
paﬁcamf m
sasthi ~HE]

saptami W

] 1
eka

™
™

T

HATHH

T,

dvi

229
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3. Here is the feminine:

Stem: iyam (stri-lifiga) this -

_prathama S AH_ | 3'& - E

dvitiya  SHIH 3'& SHI:

wtiys  HAAT A, A
caturthi X TN AT

~ paiicami HEAT: I I
sasthi  FEAT: E'LEIE HETH

saptami WEATY ~ FAA: g

LN
| | A | } |

eka dvi bahu
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4. Hereis an example:

49 |feae 9 |
sarvam khalv idam brahma
All this is Brahman. (Chandogya Upanisad 3.14.1)

. Closely related to this pronoun is the pronoun ena (this). This

pronoun is not used first in a sentence, and refers to something that
has already been named. It is used as a substansive and not a
demonstrative—that is, it is used by itself and not before a noun.
(The pronoun tad can be used alone or before a noun.)

. The pronoun ena is found in all three genders, but not in all cases. It

means “‘this,” and refers to something already spoken of. Here is the
masculine:

Stem: ena (pum-lifiga) this
aviys T o WA
trtiya "{'EH

L d
®

sasthi

T
saptami Q:réﬁ3

eka dvi bahu
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. Here is the neuter:

Stem: ena (napumsaka-liniga) this

dvitiya uqdq @

trtiya ece)

LESSON TWENTY-NINE

T

sasthi ek
saptami Q—':r&h':
I | I
eka dvi
. Here is the feminine:

Stem: ena (stri-lifiga) this

dvidya T o
trtiya T

sasthi

*e

saptami

17

3

eka dvi

bahu
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9. Hereis an example:

Hrgda@wata B |
dScaryavat paSyati kasScid enam
One sees him as a wonder. (Bhagavad-Gita 2.29)
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VOCABULARY

SANSKRIT

(mas.)
(mas. pro.)
(mas.)
(n. pro.)
(fem. pro.)

(pro.)

EAS)
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ENGLISH

undue fondness, attraction
this

joy, bliss

this

this

this

he hates

he exults, rejoices

he gains, arrives

he establishes

woman

the good, the pleasant

everywhere, always
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EXERCISES 1. Leamn to recite Chapter 2, Verse 57 from the Bhagavad-Gita,
for pronunciation and then with word meaning. Be able to give
the grammatical analysis of each word.

2. Practice reciting the verse from the Bhagavad-Gita with word
meaning:

T: gAIAEEY
WWl
=T 7 5

T 9AT GfafBdar 1 sl

3. Memorize the declension for feminine nouns ending in @.
4. Leam the use and formation of the causative.

5. Learn the pronoun ayam in all genders, and learn the
vocabulary from this lesson.

6. Translate the following sentences into English:

2. THIE=E UTAIfY ¥ g8 w&ia 190

b, PENSIAT T¥ AT 131



236 . | LESSON TWENTY-NINE

c;qmmzum%qm
131

4. FfEE o9: wre Il 99 ey
I 1%

. a:mmaﬂw
TG 1 L1

(. Shordl JUE ST TS 18

o, T MSHEATAT FAaHEEad Jfd
TS YA 1|

b G TS 90T U Argafd 151
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7. Translate the following sentences:

2. AAGAHUATT 30 JEIEF 19T 34T
12

b. nﬁmﬁmwﬁwﬁrmﬁm

Fad FRIANIR

. T HTHA AW FAIA <Al % geredl
T T A=A 131

¢. TTET ST A= o AT 9 qA
g gAfasd 1% |

e. T T HA<A: TAH=AS AT
@A 1Y

wor gt sl
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h
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g gE: WA T&T JAT AT e

g 19l
qi: fempsd 7 30 g = 7 A= 151

If someone obtains the good, he becomes happy.
Krsna causes Arjuna to abandon attachment.

The bliss attained by yogis should be obtained by all.

Having gained a steady mind, the yogi is able to create this

for all.

The radiant woman caused bliss for anyone who entered her

house.
The enemy of the wise king was hated by his subjects.

““You must bring the elephant here or have someone else

bring it,” the king told the man.
Going to the forest, Rama has his brother lead the kingdom.

These are the signs of a contented man; truth, purity,‘

balance, and joy.

i
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. Having abandoned all action, the yogi enters samadhi,

neither acting nor causing action to be done.

. He who acts, having given all actions to the Self, having

abandoned attachment, is a sage, full of splendor.

. By means of the mind, intellect, and speech, the peaceful

woman established good everywhere,

. Those men who are full of joy, causing others to see truth,

are released from suffering.

Even though reading a book, this boy watches his beautiful

little sister.

. If the sun shines, then these boys might play in the pond of

water.

. The sage neither hates what is not good nor exults in the

good.
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Recitation: Bhagavad-Gita Chapter 2, Verse 58

Grammar: Nouns in is, us
Primary suffixes
Secondary suffixes
Adverbs
The Desiderative

Vocabulary: Words from Chapter 2, Verse 58
Nouns Formed from Primary Suffixes
Nouns Formed from Secondary Suffixes
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T Geid =9rd
FUISTATG G- |
HECIUIECIPE

T gt gfafsar Ly sl

yada samharate cayam
kiirmo ’figaniva sarvasah
indriyﬁnfndriyﬁrthebhyhs
tasya prajiia pratisthita 58

And when a man withdraws

his senses from their objects,

as a tortoise draws in its limbs from all sides,
his intellect is established.

yada (ind.) when

sam-harate (3rd per. sing. pres. indict. mid. sam Vhr 1P)
he withdraws, takes together

ca (ind.) and

ayam (mas. nom. sing.) this

kiirmah (mas. nom. sing.) tortoise, turtle

angani (n. acc. pl.) limbs

iva (ind.) like

sarvaSah (ind.) completely, everywhere, on all sides
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indriyani

indriya

arthebhyah
indriya-arthebhyah

tasya
prajiia
prati-sthita

LESSON THIRTY

(n. acc; pl.) senses

(n.) sense

(mas. abl. pl.) from the objects

(tatpurusa compound) from the objects of
the senses

(mas. gen. sing.) his
(fem. nom. sing.) intellect
(fem. nom. sing. p.p.p. prati Vstha 1P)

 established
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1. There are a few nouns that end in is and us. Their declension

is much like nouns ending in as.

Stem: havis (napumsaka-liiga) oblation

prathamai - Eﬁ: m
dvitiya 3‘3‘ | g‘ﬁ'ﬁﬂ‘
trtiya HELEL | g‘ﬁ‘rqft[
Cawnn EEY g
paficami EELE gﬁrrqft[
sasthi E'faﬂz gﬁ'ﬁﬁ
saptami E'faﬁl' %’ﬁ'ﬁﬁ

sambodhanagﬁz gﬁﬁﬁ
. !

I I i
eka dvi

bahﬁ
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Stem: dhanus (napumsaka-lifiga) bow

prathama ¢

dvitiya gdq:

144

trtiya RIS
caturthi ﬂiﬁ %13‘%-‘5'?1{
paficami  gJU: CRRSIL
sasthi N CERl
sptami  OIY  GIAL:
sambodhana &: ?Jlgﬁﬂ‘ | ﬂ'if@f

| I N
eka dvi bahu
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1. We have seen (in Lesson 19) that suffixes (pratyaya) are
called primary (krt) and secondary (taddhita). Primary
suffixes are added directly to the verbal root or an adjusted form
of the verbal root, such as guna. Secondary suffixes are added
to'a nominal which is formed by a primary suffix.Learning the
suffixes and observing the changes from the roots is a way of
generating a larger vocabulary.

2. Now we will observe six of the several dozen primary suffixes:

(a) a (dyman
(b)a (e) as
(c) ana @

(a) The most important suffix is a, which is usually added to the
guna of the root, if the root is a light syllable or ends in a long
vowel. It forms mostly masculine nouns. If the root ends in ¢ or

J, it becomes k or g. Here are some examples:

YERBAL ROOT
Vgrah (9P) hold

Vji (1P) conquer
Vjiv (1P) live
VtF (1P) cross

Vtyaj.(1P) abandon
Vbhii (1P) be
Vbhi 3P) fear
Vyuj (70) unite
Vvid (2P) know

y stj (6P) create

NOMINAL DERIVATIVE

graha (adj.) holding, seizing

graha (mas.) planet

jaya (mas.) victory

jiva (mas.) a living individual

tara (mas.) crossing _
avatira (mas.) one who crosses down
tyaga (mas.) renunciation

bhava, bhava (mas.) state, condition
bhaya (n.) fear

yoga (mas.) union

veda (mas.) knowledge

sarga (mas.) creation
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(b)  The suffix a forms feminine nouns. For example:

VERBAL ROOT
Vcint (10U) think
Vbhas (1A) speak
Vsev (1A) serve
Vhan (2P) kill

(c) The suffix ana forms mostly neuter nouns:

VERBAL ROOT
Vas (2A) sit
Vkr (8U) do

vV gam (1P) go
Vda (3U) give
\vac (2P) speak
Véru (5P) hear
Vstha (3P) stand

NOMINAL DERIVATIVE
cinta (fem.) thought
bhasa (fem.) speech

seva (fem.) service

himsa (fem.) injury
ahimsa (fem.) non-injury

NOMINAL DERIVATIVE

« asana (n.) seat, posture

karana (n.) means of action
gamana (n.) going
dana (n.) giving

vacana (n.) speech
§ravana (n.) hearing
sthana (n.) standing, place

(d) The suffix man forms mostly neuter nouns:

VERBAL ROOT
Vkr (8U) do

Vjan (4A) be born
Vbrh (1P) expand
Vhu (3P) offer

NOMINAL DERIVATIVE

karman (n.) action
janman (n.) birth
brahman (n.) the absolute
homan (n.) sacrifice
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(e) The suffix as forms mostly neuter nouns:

Vtap (10U) heat tapah (n.) austerity
Yman (4A) think manah (n.) mind
Vvac (2P) speak vacah (n.) speech

¢3] The suffix ti forms feminine nouns:

VERBAL ROOT - NOMINAL DERIVATIVE
Vgam (1P) go . gati (fem.) path

Vjan (4A) be born jati (fem.) birth, caste
Vdr$ (1P) see drsti (fem.) sight

Vbudh (1U)know  buddhi (fem.) intellect
Yman (4A) think mati (fem.) thought
Vmuc (6U) release mukti (fem.) liberation
Nl srj (6P) create srsti (fem.) creation

SECONDARY i. The secondary suffixes are formed from nouns and adjectives, often by

SUFFIXES changing the first syllable to its vrddhi substitute. Often an adjective is
formed. We have studied several of the secondary suffixes which indicate
possession: vant, mant, in, and vin. Here are a few more of the several
dozen secondary suffixes:

(a) a (e) ka (ika)

(b) ya (iya) (f) maya (mayi)
(c) eya (g) tara

(d) tva (ta) (h) tama

(a) The letter a is also an important secondary suffix, showing connection,
such as family descent (apatya), or abstraction. Sometimes the a is
added, but more often the a replaces the final a, and the only visible
change is the vrddhi substitute in the first syllable.

Here are some examples:



NOUN

pandu (mas.) Pandu
putra (mas.) son
brahman (n.) brahman
manas (n.) mind

§iva (mas.) Siva

LESSON THIRTY

DERIVATIVE

pandava (mas.) descendant of Pandu
pautra (mas.) grandchild

brahmana (adj.) a brahman

manasa (adj.) mental

Saiva (adj.) belonging to Siva

(b) The suffix ya (or iya) forms mostly adjectives and abstact nouns in the

neuter:

NOUN

aditi (fem.) Adid
kavi (mas.) a poet
ksatra (n.) might
danta (mas.) tooth
madhu (mas.) honey
vira (mas.) hero

sat (n.) existence
soma (mas.) soma

DERIVATIVE

aditya (mas.) descendent of Aditi, the sun
kavya (n.) poetry

ksatriya (mas.) ksatriya

dantya (adj.) dental

madhavya (ad].) consisting of honey
virya (n.) heroism

satya (n.) truth

saumya (n.) belonging to soma.

(¢) The suffix eya takes vrddhi in the first syl}ablc and shows descent

from or pertaining to:

NOUN

rsi (mas.) seer
kunti (fem.) Kunti
purusa (mas.) man

DERIVATIVE

arseya (adj.) pertaining to a rsi
kaunteya (mas.) son of Kunti, Arjuna
pauruseya (adj.) human

apauruseya (adj.) non-human
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(d) The suffix tva forms neuter abstract nouns, and the suffix t3 forms
feminine abstract nouns: '

)

NOUN DERIVATIVE

amrta (adj.) immortal  amrtatva (n.) immortality

deva (adj.) heavenly devata (fem.) divinity

nitya (adj.) eternal nityatva (n.) eternity

sama (adj.) even samatva (n.) eveness, equinimity

(e) The suffix ka (or ika) may mean “referring to” or indicate smallness:

NOUN DERIVA :

adhideva (n.) mind adhidaivika (adj.) pertaining to the mind
adhibhiita (n.) object = adhibhautika (adj.) physical
adhyatama (n.) Self adhyatmika (adj.) relating to the Self

ant (mas.) end antaka (mas.) death

asva (mas.) horse asvaka (mas.) colt’

dharma (mas.) law dharmika (adj.) virtuous

nyaya (mas.) logic naiyayika (m.) knower of Nyaya
putra (mas.) son putraka (mas.) little son

mama (pro.) my mamaka (adj.) mine

veda (mas.) knowledge vaidika (adj.) relating to the Veda
vaidika (mas.) scholar of the Veda

(f) The suffix maya (feminine, mayi), added to an unchanged (no guna
added) nominal, indicates “made of” or ““filled with”:

NOUN DERIVA
ananda (mas.) joy anandamaya (adj.) filled with joy

anandamayi (fem.) filled with joy
cit (fem.) consciousness cinmaya (adj.) made of consciousness
jiiana (n.) knowledge  jfianamaya (adj.) consisting of
knowledge
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Jyotih (n.) light jyotirmaya (adj.) filled with light
hiranya (n.) gold hiranyamaya (adj.) made of gold

(g, h) The suffixes tara and tama are applied to adjectives to form the
comparative and superlative adjective. The adjective appears as it wou.
before a case ending begining with a consonant:

ADJECTIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE
priya dear priyatara dearer priyatama dearest
- manda slow mandatara slower ~ mandatama slowest
ADVERBS 1. There are several secondary sufﬁxes which form adverbs (which are not

declined). The suffix vat means “like” or “as™:

NOUN ADVERB
asva (mas.) horse a$vavat like a horse
aditya (mas.) sun adityavat like the sun

(Bhagavad-Gita 5.16) -
ascarya (n.) a wonder  ascaryavat as a wonder
(Bhagavad-Gita 2.29)

2. The suffix tas forms an ablative adverb (or sometimes genitive or
instrumental):

NOMINAL - ADVERB
madhya (adj.) middle = madhyatah from the middle

For example: :
SR STHUTI: |
sakyo ’vaptum upayatah

It can be gained through proper means. (Bhagavad-Gita 6.36)
(It is possible to obtain from proper means.)
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3. The suffix §as forms adverbs of manner:;

MINAL - ADVERB
eka one (mfn) ekasSah one by one
sarva all (mfn) ‘sarvaSah completely

4. Adverbs can also be formed with the accusative neuter singular of nouns
and adjectives. Also, the singular of other cases, such as the
instrumental, can form an adverb. For example:

INAL ADVERB
nitya (adj.) eternal nityam always
satya (n.) truth satyaim truthfully
sukha (n.) happiness sukham happily
duhkha (n.) pain duhkhena painfully
For example:

Jd 9-9rqq=q Gl
sukham bandhat pramucyate ‘
He is easily released from bondage. (Bhagavad-Gita 5.3)
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THE DESIDERATIVE 1. The desiderative (sannanta) is part of the group of secondary
verbs, which form their stem by adding a sign to the root. (The
causative, intensive, and denominative are also secondary
verbs.)

2. The desiderative indicates desire. It indicates that the subject
~ wishes or desires to do the action of the verbal root. The sign of
the desiderative is sa, which sometimes appears as isa. It is
placed after the root.

3. Theroot takes reduplication (abhyasa). In the reduplicated
syllable, which comes first, some vowels (a, @, r, F, i, and 1)
appear as i. For example:

T 99 I?llliﬁﬁliﬂ |
sita vanam jigamjsati
Sita desires to go to the forest.

4. All desiderative stems end in a, and are treated like stems in the
ganas whichendin a (1, 4, 6, and 10).

5. Here are the desiderative stems for some of the verbs we have

studied:

ROQT PRESENT DESIDERATIVE ENGLISH

Vad 2P) atti jighatsati  he wants to eat

Jap (5P)  apnoti ipsati he wants to obtain

Vas (2A) aste asisisati he wants to sit
¢ [ Vi (2P) eti | iyisati he wants to go

Vis (6P) icchati esisisati he wants to choose
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Vkr (8U)

Ygam (1P)

, \/gup (1P)

Vgai (1P)
Vjan (4A)

Vji (1P)

Vijiv (1P)

Vjiia (Ou)
Ytan (8U)
Vtud (6U)

Vtus (4P)

NtF(QP)

Vtyaj (1P)

Vda (3U)

karoti, kurute
gacchati
gopayati
gayati

Jjayate

jayati

jivati

janati, janite
tanoti, tanute

tudati -te

~ tusyati

tarati

tyajati

dadati, datte

Vdr§(Vpas)(1P) pasyati

Vdha 3U) dadhati, dhatte

cikirsati
jigamisati
jugupsati
Jigasati

jijanisate

titamsati
tututsati

tutuksati

titirsati

tityaksati
ditsati
didrksati

dhitsati
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he wants to do

he wants to go

he wants to protect
he wants to sing

he wants to be born
he wants to conquer
he wants to live

he wants to know
he wants to stretch
he wants to push

he wants to satisfy
he wants to cross
he wants to abandon
he wants to give

he wants to see

he wants to place



Ydhr (10)
Vni (1U)
Vpath (1P)
Vpad (4A)
Vpa (1P)

Y prach (6P)
Vbudh (1U)
Vbhas (1A)
Vbhi (1P)
Vman (4A)
Vmuc (6U)
Vyuj (7U)

v rar‘n (1A)
Vlabh (1A)
Vvac (2P)
Vvad (1P)

Jvas ap)

dharati -te
nayati -te
pathati
padyate
pibati
prcchati
bodhati -te
bhasate
bhavati
manyate
muficati -te
yunakti, yunkte
ramate

labhate

vakti

vadati

vasati

didhirsati

ninisati

pipathisati

pitsati
pipasati
piprchisati
bubhutsati
bibhasisati
bubhiisati
mimamsate

mumuksati

yuyuksati |

riramsati
lipsate

vivaksati
vivadisati

vivatsati
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he wants to hold
he wants to lead
he wants to read
he wants to go

he wants to drjnk
he wants to ask
he wants to know
he wants to speak
he wants to be

he wants to think
he wants to release
he wants to unite
he wants to enjoy

he wants to obtain

- he wants to speak

he wants to speak

he wants to live
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Vvi§ (6P).  visati viviksati  he wants to enter
Vvraj (1P) vrajéti vivrajisati  he causes to walk
Véak (1P)  $aknoti Siksati he wants to be able
Véubh (1A) $obhate §uSobhisate he causes to shine
Yéru (Si’) Srnoti SuSriisati  he wants to hear
Vsrj (6P) srjati sisrksati he wants to create
Vsev (1A)  sevate sisevisati  he wants to serve

- Ystha (IP) tisthati tisghﬁsati he wants to stand
VYsmi (1A) smayate sismayisati he wants to smile
Vsmr(1P)  smarati susmiirsati he causes to remember
Vhan (2P)  hanti ' ‘jighamsati he wants to kill
Vhas (IP)  hasati jihasisati  he wants to laugh

| vha (3P) jahati jihasati he wants to abandon
V hu (3P) juhoti Jjuhiisati he wants to offer %

. There is an adjective derived from the desiderative, by changing the
final a of the stem to u. For example:
ROOT DESIDERATIVE STEM ADIJECTIVE ENGLISH
Vyudh (4A) yuyutsa yuyutsu eager to fight
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7. Observe the first verse of the Bhagavad-Gita:

qHES HoeA
guaar g4 |
T TNEaEg

EEERKERIIET

darma-ksetre kuru-ksetre

samaveta yuyutsavah
mamakah pandavas caiva
kim akurvata safijaya 1

Assembled on the field of Dharma,
O Saiijaya, on the field of the Kurus,

eager to fight, what did my people
and the Pandavas do?

Here is the new vocabulary:

ksetre (n. loc. sing.) on the field

samavetah (mas. nom pl. p.p.p. sam ava Vi 2P) assembled

yuyutsavah  (mas. nom. pl. from desiderative of Vyudh 4A)
eager to fight

-mamakah (mas. nom. pl.) mine (my people)

pandavah (mas. nom. pl.) sons of Pandu

LESSON THIRTY
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6. There is also a feminine noun derived from the dgsiderétive, by changing ‘

the final a of the stem to a. For example:
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ROOT  DESIDERATIVESTEM NOUN (fem.) ENGLISH
Yman (4A) think mimamsa  mimamsa  analysis

Vjia (9P) know jijiiasa jijiiasa the desire to know
V$ak (1P) be able Siksa $iksa the desire to be

able, education

. Observe the first stitra of the Brahma Stitra:

HYTAl AT 11211

P00 A

athato brahma-jijiasa
Now, from here, the desire 10 know Brahman. .
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JCABULARY | SANSKRIT ENGLISH
HFH (n) ' limb
wgft (mas.) object, purpose
g (mas.) colt

m (fem.) non-injury
W: (mas.) the sun

m(adv.) like the sun
m {(n.) sense

m (n.) means of action, instrument
m (n.) poetry \
?Ef: (mas.) tortoise, turtle

SR (n.) eye

mf: (mas.) creation

aﬁﬁf: (n.) light, flame
aa-q\ (n.) bow

‘ﬁq: (mas.) grandchild

m (n.) " the absolute

Eﬁﬁz (fem.) liberation

'FIT[ T (1U) m he withdraws, takes together
‘H?:f'STt (ind.) on all sides, completely

85 (adv) happily
B o gia q (n.) oblation
. 1 B (1U) UL REG] he takes




LESSON THIRTY 259

EXERCISES , 1. Leam to recite Chapter 2, Verse 58 from the Bhagavad-Gits,
' for pronunciation and then with word meaning. Be able to give
the grammatical analysis of each word.

2. Practice reciting the verse from the Bhagavad-Gita with
meaning:

T Held =4
FAISHH FaAw: |
HEvlRIERIPRo |

TS 9T Qfafgdar 1y sl

3. Memorize the declension for nouns ending in is and us.

4. Learn the formations made with primary and secondary endings.
5. Leamn the formation and use of the desiderative.

6. Translate the following sentences:

2. TAFHTHSHIE! el AT
e e 12

b, ATl SAifd: Ifd T91 Hia: F1ed
fag=fa 121
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c. GROsAl A T8 AT URAE Ay
131 |

4. T afsia: oot aui 9re e o 10%)

e. FTAHG T & SITY 7 T 1K1

¢ T GETE ST USatd § ug gvar
151

e AT BT @ Sy S ot =
TgId 191

h, T ST JoRAT: HRAEAT 15
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7. ‘Translate the following sentences:

.. Tiarde: dEer iy gy i 130

b. ST T FHIA g<ar vy 9%
Al g §E AT 13U

o P e T e 13

[«

B G R S E e A R ER R R

e. TSI FUT FTATCTeS Sl T AT

AT g 1¢]
¢, GAwATSTeaar TerdT gith urHifa 181

o, T T=eal O Sf-Eiam=sia 191
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. T udt dral YR  RraTEAid 15

. The yogi, having abandoned all desire and anger, is called

“jivan-mukti,” or “liberated while living.”

. Asthe sun creates light, so the poet desires to create poetry.

Secing his mother with his beautiful eyes, the colt is

contented.

. Even here, in this life, the universe is conquered by those whose

mind is established in equanimity. (Bhagavad-Gita 5.19)

. Itis not possible to know Brahman without having known

the Self.

Who sees the Self as the all-pervading Brahman, he alone

SECS.

. He who wants to offer an oblation to the fire, places water

and fruit in the flame.

. Yoga is called the instrument for liberation from rebirth.

. Having withdrawn from the objects of the senses, the yogi is

established in samadhi.
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. Having given all actions to the universal being, having

abandoned attachment to objects, the sage happily acts.

. The grandchild wants to lead the colt to the river for water.
. The small flame shines like the sun in the black house.

. When the turtle came from the water, then he withdrew his

limbs on all sides.

Through non-violence to all, the great soul gains liberation.

. Having gained knowledge, he comes to the supreme peace.

n. Wishing Sita to be his wife, Rama stretches the great bow.
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BHAGAVAD-GITA

265
e 2fE: |
WIS WSS
u¥ guT fadd vl
visaya vinivartante
niraharasya dehinah
rasa-varjam raso ’py asya
param drstva nivartate 59
The objects of sense turn away
from him who does not feed upon them,
but the taste for them persists.
On seeing the Supreme even this taste ceases.
visayah (mas. nom. pl.) the objects, objects of sense
vi-ni-vartante (3rd per. pl. pres. indict. middle vi ni ¥ vyt 14)
- turn away
nir-a-harasya (mas. gen. sing. from nir a hara) of the not
‘ feeding, not bringing near
dehinah (mas. gen. sing. from deha} of the embodied
one, of him
rasa- (mas.) taste, essence
varjam (adv.) except, excluding

rasa-varjam (tatpurusa compound) except the taste



rasab

api
asya

param
drstva
ni-vartate

LESSON THIRTY-ONE

(mas. nom. sing.) taste
(ind.) even, also
(mas. gen. sing.) of this

(mas. acc. sing.) the Supreme

(gerund Vdr$§ 1P) having seen, on seeing

(3rd per. sing. pres. indict. middle ni Vvrt 14)
ceases
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NOUNS ENDING IN
0, AU

1. Here is the declension of nouns ending in o:

Stem: go (pum-lifiga) bull; (stri-lifiga) cow

prathama Tﬁ‘

dvitiya ﬂT{
trtiya dr

caturthi "‘Ta'
paficami Th':

sasthi T

3

saptami

sambodhana Tﬁ‘
[ |

eka

Tt
e

2}

dvi

267
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2. Here is the declension of nouns ending in au:

Stem: nau (sti-linga) ship

prathama

dvitiya

trtiya

caturthi

paficami

sasthi

saptami

i

i

sambodhana :ﬁ3

e

bahu
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THE INTENSIVE 1. We will now briefly review several formations. The intensive
(yafnanta) is considered a secondary verbal derivative, like the
causative and desiderative. The intensive indicates intensity or
force. It is sometimes called the frequentative, because it may
indicate the repetition of the action of the verb.

2. The intensive is rarely used and is formed from less than half the
roots—only from monosyllabic roots beginning with a
consonant. It is formed in two ways. One way is through a
strong kind of reduplication (abhyasa) and parasmaipada
endings. For this form, i may optionally be added before
terminations beginning with consonants. The other takes ya after
the reduplication and uses atmanepada endings.

3. Here are a few examples of each form of the intensive:

ROOT IstFORM  2nd FORM  ENGLISH

vji 1P jejeti jejiyate he conquers repeatedly
jejayiti

Vdha 3P  dadhati dedhiyate  he strongly places
dadheti ’

Vni 1P neneti neniyate he strongly leads
nenayiti

Vbhii 1P bobhoti bobhiiyate  he definitely is
bobhaviti

THE DENOMINATIVE 1. The denominative (namadhdtu) is a verb formed from a
nominal (n@man). There are many examples of verbs formed
from nouns or adjectives in English. For example, “He hands it
to me” or ‘““The sky blackens.”

2. The denominative means “act like,” “‘make into,” “regard,” or

“desire” the underlying noun.
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3. The denominative stem is formed by adding ya to the noun. The
final vowel of the noun may be adjusted or lengthened. The stem is
then conjugated like an a gana stem with either parasmaipada or
atmanepada endings. (Some of these verbs have been
encountered already.) For example:

NOUN DENOMINATIV ENGLISH

katha (story) kathayati he tells the story

kavi (poet) kaviyati he wishes for a poet
gopa (cow protector) gopayati he protects

ta]Sas (austerity) tapasyati he performs austerities
namas (homage) namasyati he pays homage to
rajan (king) rajayati ' he acts as a king

THE CONDITIONAL 1. The conditional (Irii) is a rarely used verb mood which indicates “would
have.” It is used for situations contrary to fact. It is a past tense. It might
be thought of as a past form of the future, and is formed exactly that
way. The simple future changes to the conditional in the same way the
present changes to the imperfect. An a is prefixed and the imperfect
endings are added to the simple future. For example:

ROOT  FUTURE CONDITIONAL ENGLISH

Vgam 1P gamisyati agamisyat he would have gone
Vbhi 1P bhavisyati abhavisyat it would have been
THE AORIST 1. The aorist (lun) indicates past tense. It is considered to be action “of

today” (adyatana). Other past tenses are the imperfect, which is “not of l
today” (anadyatana) and the perfect, which is “remote” (paroksa).
The aorist is very rarely used in classical Sanskrit.

2. There are several types of aorist formations. Here are some examples:
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FUTURE ACTIVE AND 1.

- MIDDLE PARTICIPLES

THE PAST ACTIVE
PARTICIPLE

1.

271

ROOT AORIST
Jgam 1P agamat, ajigamat, agami
Vbhi 1P abhuvat, abibhuvat, abhiit

The future active and middle participles are formed from the simple
future stem in the same way as the present participles. For example:

ROOT FUTURE BARJJEJ.EL&I_EM ENGLISH

VYgam IP gamisyati gamisyant will be going
VYsev 1A  sevisyate sevisyamana will be serving
Vstha 1P sthasyati  sthasyant will be standin;

The past active participle is formed by adding the ending vant to the
past passive participle. It is used as a past tense in the active
construction (kartari prayoga). It agrees with the subject. For
example:

ke RIGEICl
ramo vanam gatavan
Rama went to the forest.

drar a9 Taadr |
sita vanam gatavati
Sita went to the forest.
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ARDINAL NUMBERS 1. The cardinal numbers were introduced in Lesson 12. Here are some
additional numbers:

Sunya o _ 0

ekadasa 22 11
dvadasa 2R 12
trayodasa 23 13
caturdasa ¥ 14
paficadasa 2 : 15
sodasa RS 16
saptadasa 29 17
astadasa I g 18
navadasa 28 19
viméati Ro 20
ekaviméati 22 21
dvavimsati R 22
trayovims$ati ?3 .23
caturvimsati Y 24
paficavimgati R 25
sadvimsati RE 26
saptavimsati R\ 27
astaviméati RG 28

navavimSati RE 29
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trim$at 30 30
catvarimsat ¥ ° 40
pacasat go 50
sasti e 60
saptati 9o 70
asiti 5o 80
navati Lo 90
$atam oo 100
dviSatam Roo 200
sahasram oco 1,000
laksa ooooco 100,000

2. Here is the declension for some of the numbers. The numbers from one
to nineteen are treated like adjectives. The declension for eka, *“one,”
was discussed in Lesson 25. The declension for dvi follows dva (short
a), and is declined in the dual only. In compounds, dvi is used.
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3. From three onward, the plural is used. Here is the declension for “three”

in all three genders:

Stem: tri (mas., n., fem.) three

prathama trayah trini tisrah
dvitiya trin trini tisrah
triiya tribhih tribhih tisrbhih |
caturthi tribhyah  tribhyah tisrbhyah
paficami tribhyah  tribhyah tisrbhyah
sasthi trayanam trayanam tisrnam
saptami 'trisu trisu tisrsu
sambodhana trayah trini tisrah
| Lo o z
Masculine Neuter Feminine

4. Here is the declension for “four” in all three genders:

Stem: catur (mas., n., fem.) four

prathami catvarah  catvari catasrah

dvitiya caturah catvari catasrah ;
trtiya caturbhih  caturbhih  catasrbhih

caturthi caturbhyah caturbhyah catasrbhyah

paficami caturbhyah caturbhyah catasrbhyah ,
sasthi caturpam  caturnidm  catasrnam '
saptami catursu catursu catasrsu

sambodhana catvarah catvari catasrah

R b [

Masculine Neuter Feminine

SO
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5. The declension for “five” onward is the same for all three genders:

Stem: paiica (all genders) five

prathama
dvitiya
trtiya
caturthi
paficami
sasthi
saptami

sambodhana

pafica

paiica
paficabhih
paficabhyah. “
paficabhyah
paiicinam
paicasu

pafica

Here is the declension for six:

Stem: sas (all genders) six

prathama
dvitiya
trtiya
caturthi
paficami
sasthi
saptami

sambodhana

sat

sat
sadbhih
sadbhyah
sadbhyah
sannam
satsu

sat




276 LESSON THIRTY-ONE

7. The declension for eight has a few alternate forms:

Stem: asta (all geﬁders) eight

prathama asta / astau

dvitiya asta / astau

trtiya astabhih / astabhih
caturthi astabhyah / astabhyah
paficami astabhyah / astabhyah
sasthi astanam

saptami astasu / astasu

sambodhana asta/astau

8. The declension for 7 and 9 - 19 follows the declension of pafica. They |
decline like adjectives. Numbers from 20 and higher decline like nouns, r
and are put in the same case as the noun they describe or are put in the
genitive,
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- VOCABULARY

SANSKRIT

Tﬁ (mas.)
Tﬁ , (fem.)

e (mas)
Al o)
%\1%:{ (mas.)

C| qqamﬁaﬁ%
A vy |

:ﬁ' (fem.)

T )
U L T
T )
T!Tt' (mas.)
CELL S
T (adv)

IE] f-?f ﬁ(l&)ﬁﬁ'ﬁﬁ

T4 TAd
mi (mas.)
T i)
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ENGLISH

buil
cow

living individual

‘giving

embodied one, a person
he ceases

always

ship

dear

dearest

dearer

taste, essence, nectar
speech

except

he turns away

he is

scholar of the Veda

made of gold, golden



218

EXERCISES

LESSON THIRTY-ONE -

Learn to recite Chapter 2, Verse 59 from the Bhagavad-Gita,
for pronunciation and then with word meaning. Be able to give

the grammatical analysis of each word.

Practice reciting the verse from the Bhagavad-Gita with
meaning:

fawar fafad
fRTER=T 3 |
S WIS
¥ 2uT fradd ny e
Memorize the declension for nouns ending ir 0 and au.-

Learn the following verb formations: the intensive,
denominative, and conditional.

. Leamn the future active and nmiddle participles, the past active

participle, the formation und use of the cardinal numbers, and the
vocabulary from this lesson.

. Decline the following verses from the Bhagavad-Gita. Be able

to read them in Sanskrit with the meaning. Some of the
vocabulary is given. ' '
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TR A
geaed faufaa: |
Ti=ranfar yarehify

=T 99 °99: 1150l

yatato hy api kaunteya
purusasya vipascitah
indriyani pramathini

haranti prasabham manah 60

The turbulent senses, O son of Kunti,
forcibly carry away the mind

even of a discerning man

who endeavors (to control them).

yatatah (mas. gen sing. pres. act. pL. ¥ yat 1A) of
" the endeavoring person

vipa$-citah (mas. gen. sing.) of the discerning

pramathini (n. nom. pl. ) turbulent,

prasabham ~ (adv.) forcibly
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T gaiir 9w
Ik AT T4 |
T3 f7 gaai=Ei
T UHAT Iraigar g2l

tani sarvani sammyamya
yukta asita mat-parah
vase hi yasyendriyani
tasya prajia pratisthita 61

Having brought them all under control,

let him sit united, looking to Me as Supreme;
for his intellect is established

whose senses are subdued.

samyamya (gerund sam Vyam 1P) having brought
under control '

mat-parah (mas. nom. sing.) Me as Supreme

vase (mas. loc. sing.) in control, subdued

B 2 . e —
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Al favagy:
HFEIITE |

FHTSHIEATSISTET 1HERI

dhyayato visayan pumsah
safigas tesipajayate

-saiigat samjayate kdmah

kamat krodho ’bhijayate 62

Pondering on objects of the senses, a man
develops attachment for them;

from attachment springs up desire,

and desire gives rise to anger.

dhyayatan (mas. gen. sing. pres. act. pl. Vdhai 1P)

pondering
pumsah (mas. gen. sing.) of a man




282 LESSON THIRTY-ONE

AT 1163211

krodhad bhavati sammohah
sammohat smrti-vibhramah
smrti-bhrams$ad buddhi-naso

—

buddhi-nasat pranadyati 63

From anger arises delusion;

from delusion unsteadiness of memory;

from unsteadiness of memory destruction of intellect;
through the destruction of the intellect he perishes.

sammmohah (mas. nom. sing.) delusion

vibhramah (mas. nom. sing.) unsteadiness

nasah (mas. nom. sing.) destruction (
pranasyati (3rd per. sing. pres. indict. act. pra v nas 4P)

he perishes
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R IR TS
=g

B CEOIEERI R
JHIEHTIT=S d 118 %1

raga-dvesa-viyuktais tu
visayan indriyai$ caran
atma-vaSyair vidheyatma -
prasiddam adhigacchati 64

But he who is self-disciplined,

who moves among the object of the senses

with the senses freed from attachment and aversion
and under his own control, he attains to ‘grace.’

dvesa (mas.) aversion

viyuktaih (mas. inst. pl. p.p.p. vi \yuj 7U) freed

caran (mas. nom sing. pres. act. participle Vear 1P)
moves

vasSyaih (mas. inst. pl.) control

vidheya (gerundive vi Ydha 3U) disciplined

prasadam (mas. acc. sing.) grace
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qaTe HAGEMA
AfREST |
THEAH AT
9fZ: THafigs ngy

prasade sarva-duhkhz’mﬁm
hanir asyopajayate
prasanna-cetaso hy asu
bﬁddhih paryavatisthate 65

In ‘grace’ is born an end to all his sorrows.
Indeed the intellect of the man

of exalted consiousness

soon becomes firmly established.

hénih (fem. nom. sing.) ehd
prasanna ‘ (mas. p.p.p. Vsad 1P) exalted
cetasah (mas. gen. sing.) of consciousness

prasanna-cetasah  (bahuvrihi compound) man of exalted
© £Oonsclousness

asu (adv.) quickly, soon
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I g
#%rlawml

T ATEIT: M=
TIMaT Fa: GEH HEE

nasti buddhir ayuktasya

na cayuktasya bhavana

na cabhavayatah $§antir
asantasya kutah sukham 66

He who is not estabhished has no intellect,

nor has he any steady thought. ‘

The man without steady thought has no peace;

for one without peace how can there be happiness?

bhavana (ferﬁ. nom. sing.) steady thought
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Fi=amn 8 =t
TS |
qeEg g uHAl

ipcicicieie RIEACI)

indriyanam hi caratam
'yan mano ’nuvidhiyate

tad asya harati prajﬁﬁm
vayur navam ivambhasi 67

When a man's mind is governed
by any of the wandering senses,
his intellect is carried away by it
-as a ship by the wind on water.

anuvidhiyate (3rd per. sing. pres. indict. pass. anu vi
Vdha 3U) is governed

vayuh (mzis. nom. sing.) wind

navam ~ (fem. acc. sing.) ship

ambhasi (n. loc. sing.) on water

LT
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LTI WETaTe!
fEranty g
HERIUECIRES LN

T U1 gidigar HE s

tasmad yasya mahabaho
nigrhitani sarvasah
indriyanindriyarthebhyas
tasya prajiid pratisthita 68

Therefore he whose senses

are all withdrawn from their objects.
O mighty-armed,

his intellect is established.

nigrhitani (. nom. pl. p.p.p. ni Vgrah 9U)

.withdrawn

287



288

LESSON THIRTY-ONE

RIBENUEER GIEl
mwﬁfml
Tt Srfa gar
T 79 gF A g g

ya nisa sarva-bhiitanam
tasyam jagarti samyami -
yasyam jagrati bhitani
sa ni§a paSyato muneh 69

That which is night for all beings,
therein the self-controlled is awake.
that wherein beings are awake

is hight for the sage who sees.

nisa : (fem. nom. sing.) night

bhiitanam (n. gen. pl.).of beings

jagarti (3rd per. sing. pres. indict. act. \ jagr 2P)
is awake

samyami (mas. nom. sing.) self-controlled

jagrati (3rd per. pl. pres. indict. act. \/jﬁgr 2P)

are awake
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HEAHIA TS

QUEATT: qiaer—=T I5d |

EG AL I R R RE]

g Sf=<ETEid T FTHSET 11vell

spdryamanam acala-pratistham
samudram Zpah praviSanti yadvat
tadvat kama yam pravisanti sarve
sa §antim dpnoti na kama-kami 70

He whom all desires enter

as waters enter

the ever-full and unmoved sea

attains peace, and not he who cherishes desires.

apluryamanam (mas. acc. sing. pres. mid. participle V pr 3P)
ever-full

acala (més.) unmoved

pratistham- | (n. acc. sing.) stationary

acala-pratistham  (karmadharaya compound) unmoved

samudram (n. acc. sing.) sea

apah (fem. nom. pl.) waters

yadvat (adv.) as

kama-kami (tatpurusa compound mas. nom. sing.)
desirer of desires, he who cherishes desires
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farer = "4y
qHiERia F:wE: |
EELIREREARE

q Ti=mEa=atd 11el

vihaya kaman yah sarvan
pumams carati nihsprhah

nirmamo nirahafnkarah

sa §antim adhigacchati 71

When a man acts without longing,
having relinquished all desires,

free from the sense of ‘I” and ‘mine,’
he attains to peace.

vihaya (gerund vi Yha3P) having reliquished

puman (mas. nom. sing. from pumams) man
nihsprhah (mas. nom sing.) without lbnging

nirmamah (m:is. nom. sing.) free from the sense of ‘mine’

nirahankarah (mas. nom. §ing.) free from the sense of ‘T’
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wor Sl et wrd
A wre faE )
rarEmF s
ERIEEIE IR

esd briahmi sthitih partha
nainam prapya vimuhyati
sthitvasyam anta-kale ’pi
brahma-nirvanam rcchati 72

This is the state of Brahman, O Partha.

Having attained it, a man is not deluded.
Established in that, even at the last moment,

he attains eternal freedom in divine consciousness.

anta-kale (mas. loc. sing.) at the end of time, at the
last moment
rcechati (3rd per. sing. pres. indict. act. Vr 1P) he

attains
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d TABLES

MASCULINE Stem: nara (masculine) man (given on p. 74, Part I)
Nom. B L& :I'ﬁ | LB
Acc. BECE T A
Inst Ercu I ok o B
Dat. ENE] :RT'Q:ITI:I; ":ﬁ"i-‘&[:
Abl. T AW A

Gen. Ere= S rr ¥ AT
Loc. :ﬁ :Rzﬁ-: :ﬁ-g

Voc. a7 T-I'?f Bk
T | | ! I |
Singular Dual Plural
*The instrumental singular for gaja is gajena, and the genitive

o plural for gaja is gajanam. The r in narena and naranam
| causes the n to become n. (See page 142, 143 Part I)
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NEUTER
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Stem: phala (neuter) fruit (given on p. 92, Part I)

Nom.

Acc.

Inst.

Dat.

ADbL

Gen.

Loc.

Voc.

xR 11 T

A Wl

 GATHEN BA:

EATH Gl

FATAT Fosd:

Dual Plural

TS S o s

- e
T T e e T R T
R e C e i S
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FEMININE

TABLES

Stem: sena (feminine) army (given on p. 145, Part I)

o W@ @
Ac. WA @ T
me.  WAAT YA HAIE:
D GAIY AT WA
Ab.  OATET ST GATS:
Gen.  GATAT: ﬁw‘T LEIEIE
Lc. UM @I ®AQ

Voc. @ﬁ' @ﬁ' 'ﬁth
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1
MASCULINE

FEMININE
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Stem: agni (masculine) fire; kirti (feminine) glory (p. 160, Part I)

Nom. wi

Acc. m

Inst. EHTEFIT Tﬁ?ﬁ

Dat. 35!11'3‘ ﬁ

Abl  HI: Il

Gen. w: @Iﬂf:

Loc. y-;ﬁ‘ qu

Yoc. iﬂﬁ

! 1
Singular

| E'D]

E:D)

EPRE

HAY:

Dual

Plural

The singular dative, ablative, genitive, and locative have an

optional feminine form. For example,the feminine dative singular is

kirtaye or kirtyai. The feminine instrumental singular is kirtya.
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1
FEMININE

TABLES

Stem: nadi (feminine) river (given on p. 171, Part I)

Nom.

Acec.

Inst.

Dat.

Abl.

Gen.

Loc.

Voc.

EE]

AL

qfe

Tt

Ty

BRI
T
BRI

B

s

=

.
T
EHIEE
ECHETE
T
EE It

-~

1Y

EEE

Singular

Dual

Plural
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an Stem: rajan (mas.) king; atman (mas.) Self (given on p. 208, Part I)
MASCULINE

Nom. ITSIT TSI NSICE

Ace.  THAH NEICH T HoA:

mst. AT HATEAT AT SRR

Da. WA HTHA,  TSIHT TS

abl. T HTHA:  TIRM NSETE

Gen. TH: BR(E N NEt
HIAA: AL HIEHATH

Loc. VIR HTH TR HIEA: TG

Voc., TSI, AT NEICE

] 1 |
Singular ' Dual Plural
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an
NEUTER

TABLES

Stem: naman (neuter) name (given on p. 209, Part I)

Nom. ATH AT AT
Acc. TH ATET AT
Inst. ATHI AN
Dat. ATH AT
Abl. ATH: AR
Gen. ATH: EIE=IE

Loc. ATTH AT ATHI:

Voc

EILIIE]

AT

T

T

T :
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r Stem: datr (mas.) giver; svasr (fem.) sister (p. 220, Part )
MASCULINE

FEMININE Nom. EM@T  MERY ARIEE

A, ETARY  ETAT AT =
mst.  GrAT AW I
D G SqEM, AT
Abl  EIg: E:rqaznq A EE
Gen. g:  gEl QU
Loc. @R L Y

Voo @AY  SMW  EER:

Stem: pitr (mas.) father; matr (fem.) mother; bhratr (mgs.) brother
(These nouns follow Nom. pita | pitarau pitarah
datr in all other cases.) | ,

Acc. ‘pitaram pitarau » pitrn / bhrattn / matrh
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u - Stem: hetu (mas.) cause; dhenu (fem.) cow (given on p. 232, Part I)
MASCULINE '

FEMININE Nom. B \ L ESEE

Inst. %@ QET %@‘L'EITI{
Da. B9 49 | %’@wm

AbL Al g=4T: T

Gen. %T‘ﬁ: @'EIT:
Loc. %T‘ﬁ- ?:I'_‘a-lq

Voc. %ﬁ

Singular Dual - Plural

‘ - The singular dative, ablative, genitive, and locative have an optional
¢ feminine form. For example, the feminine dative singular'is

dhenave or dhenvai.
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mad

asmad

Stem: mad (singular) I; asmad (plural) we (p. 128, Part I)

Nom.  H8H

I, we

Acc. A HT
me, us

Inst. a1
with me, us
Dat o o
for me, us '
AbL. qd.
from me, us

Gen. ITIT ﬁ
my, our

Loc. qﬁ-
onme,us | [

Singular

HEY 0 994

-~

Il

~

301

A A

AT HE:

HEATSE AT G

HAHE, HEA

EIERIEK]]

ECEd g

[ !
Dual

TETH

Plural
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tvad
yusmad

TABLES

Stem: tvad (singular) you; yusmad (plural) you (p. 129, PartI) . '

Nom. o

you (subject)

Acc. ar[[ ol
you (object)

Inst. <Al
with you

pa.  qEH T
for you

Abl. oadq

from you

Gen. dd ?f

of you, your

Loc. 'ﬁﬁf
onyou ||

Singular

A A
ey e
AT AT T
REI G G
A T TR

RERIE Ig

| | }
Dual Plural

{
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tad

MASCULINE

303

Stem: tad (masculine) he

Nom. | q: ?ﬁ ﬁ‘

he, they

Acc. HT[ a;} HF‘[
him, them '
Inst. ﬁ? FIT‘L'QTJ{ 3‘2
with him, them

Dat i S | k= 1o S £

for him, them

Abl T argny ae:

from him, them

Gen. a<q

his, their

Loc. 3@1 a—éﬁ'

on him, them 1 i —_
Singular Dual ‘Plural

=

f

Remember that sah, the nominative singular, usually appears as sa.
(See #5, p. 147.)

A
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VEUTER

Stem: tad (neuter) it

Nom. Hﬂ;

it (subject)

Acc.
it (object)

Al

Inst.

with it

7, A

Dat.
forit

Abl. T

from it

Gen. aq

of it, its

Loc. H@q

on it | i

Singular

AT

ATy

areaT

T4

TABLES

=

=

J:

KT E

Dual

Plural

J—
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tad

FEMININE

Stem: tad (feminine) she

Nom. qT
she, they

Acc. dl q\
her, them

Inst. GEL

with her, them

Dat. H@

for her, them

Abl. - ddr:

from her, them

Gen. adr:

her, their

Loc. E!@lq

-

onher,them 1___ |
Singular

AT

Plural

305



MAT, VAT

MASCULINE

TABLES

Stem: bhagavat (masculine) possessing fortune, fortunate

S Ce)

TE=H  SrE

prathama WF[
dvitiya

trtiya HIAdl
caturthi A

paficami HIldd:
sasthi qIad:
saptami Tafa
sambodhana{T[A

eka

dvi

T
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MAT, VAT

NEUTER Stem: bhagavat (neuter) possessing fortune, fortunate

prathama RUEGY AT A=
dvitﬁrﬁ - MEq Tl SUEIT
e S 1 o R o oo G O T
caturthi ST RO SR U E O
paficami  HI[Id: T - Hds:
sasthi g d: Tl AT
saptami  MEIA  STEAl: EUE K

ﬂﬁa?ﬁ TTaf=T

eka dvi bahu

sambodhanaq | Elr EI\
[

|
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MAT, VAT

FEMININE Stem: bhagavat (neuter) possessing fortune, fortunate

prathama WA Al WEE:
dvitiya "-I"'la?n":[ 'iT‘Ta??f qITHdl:
wifya  TEAT AT SIS
caturthi  HEHY  AIEAE AT
paﬁc;m: el qEArm .
sasthi WGl Gl SIEdEN
saptami ST TEAl:  qEdy
sambodhanaﬂﬂ'aﬁf T

. o |

TEH:
i
eka dvi bahu
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AS
NEUTER

Stem: manas (neuter) mind

prathama ~ HH: SCEe)
dvitya ~ O: eErs)
tﬁiyﬁ | o44dr FITI‘TWTEI'
caturthi o9 AT
paficami  HAY: AT
sasthi q4q: oaar:
saptami LTS m: |

sambodhana H": m

309
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AS

MASCULINE
FEMININE

TABLES

Stem: afigiras (masculine) afigiras (femininine)

praama O WORET ST
wiys TG AwERET HERE
wya TR HEGER] wERE:
amti  FRRE AR W
paficami WA HIFUAT S
sasthi afi’ﬂ'q £ (E20e | R L0
spami  FFUW AW ARG
sambodhana F¥T:  FhwedT  HWiHTE

eka dvi bahu
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IN
MASCULINE

311

Stem: hastin (masculine) elephant

prathama  B&dl TS| gﬁfatr
dvitiya gfemm g HISEE
wiys  oiedT et e
caturthi  BI&ad %’@I‘i‘q'l'ﬂ[ g’fﬁ%?q:
paficami  BI&A: g‘ﬁr&m{ ey
sasthi giea: | FESEIE m
saptami  BI&dIT FALSELE g’lﬁ'@
sambodhana BTG BI&Hl &
| S C

eka dvi bahu
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IN

NEUTER Stem: dandin (neuter) (adjective) having a stick

prathama aﬁ.g- m_'ﬁ a-ﬂ_éﬁﬁ
witya ST et Tuel

sambodhana m E@Tﬁ‘ ﬂ@ﬁlﬁ -

1 | . | | |
eka dvi bahu

~ The rest are the same as the masculine.
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MONOSYLLABIC
NOUNS
FEMININE

Stem: dhi (feminine) intellect
prathama °cﬁ | ﬁﬁﬁ
dvitiya ﬁmr( . ER)
trtiya ferar %ﬁqu

3 49

caturthi f%T'a' oy a"r‘s-‘&rrr( T
paficami  1T: foaAT: %ﬁ‘i-‘Cm{ o
i v R P o s
saptam‘f‘ ‘fﬁﬁf ﬁ]’qT’—'[ R I
sambodhana &T: R

S |

Jeka ; dvi bahu
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NOUNS ENDING IN
CONSONANTS
FEMININE

Stem: vac (stri-lifiga) speech

prathama m
dvitiya H'EF{
trtiya ClIEH
caturthi ?ﬂ%
paficami qrd:
sasthi a7
saptami a1

sambodhana w :
[ |

eka

ST
CIE]
Iy

qIIEH

-~

AT

qr=

dvi

TABLES




TABLES

NOUNS ENDING IN
CONSONANTS
MASCULINE

Stem: marut (pum-lifiga) wind

prathama q_‘ﬁ'ﬂ;

HEdr

dvitiya IR’_(F{ q% EI I

trtiya o&dr
caturthi q_{*_a'
paficami q&d:
sasthi Hed:

saptami NG|

sambodhana oL EL
1

eka

AT
HECHE,

HATAS L

315
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u
FEMININE NOUNS

Stem: vadhii (sti-lifiga) woman

prathama 99°
dvitiya ?:r?{{
trtiya qEd]
caturthi ai‘ﬁ
paficami a’sz
sasﬂﬁ qEqf:

saptami a'wm;

sambodhana ag_

e
Feay
TYFT
TN
T
e
H%Z!\T :
e

TABLES

qEq:

FL:

TY:

qEAH

a9y

qeq:

eka

dvi

bahu
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IS

NEUTER

Stem: havis (napumsaka-liniga) oblation

prathama Eﬁz m
dvitiya EHEE HELT
trtiya HEEL gfgig

caturtha %'ﬁ'ef gfé'q:afq

paficami %’fﬁﬁf Eﬁﬂrﬁ[

sasthi Ei%l'ﬁrt | Eﬁ'ﬁﬁt

saptami m m’

sambodhanagﬁz m
| ! | |
eka dvi

317

bahu
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US
EUTER

Stem: dhanus (napumsaka-linga) bow

prathama &q:

dvitiya qd:

¢

trtiya
caturthi

paficami

saptami

sambodhana

REL
CELE
sasthi qq9:
REL
'qu

eka

RELL
RERL

gty

TABLES

T
LE L
CLIEE
Ty

g

e
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O

MASCULINE
FEMININE

Stem: go (pume-lifiga) bull; (stri-linga) cow

pratham3 Tﬁlz TﬂHﬁ‘ g
avitya T e e
trtiya mar | Tﬁ'qu{ HIEE

T M

LN

caturthi

N

UE]
paficami m: Tﬁ‘l-‘CITIr Tﬁ%zr:
m:

- TE Tam

sasthi
saptami I T4l Th-g

sambodhana Tﬁ': m EII g

| I | f 1

eka dvi bahu
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AU

FEMININE

Stem: nau (sti-lifiga) ship

prathama :ﬁ':

dvitiya BICLR

trtiya AATdl

caturthi EiEC)
paficami EICE
sasthi EICE
saptami ClIE]

sambodhana :ﬁ3

! I
eka

e
e

43

|

Treg:
e

TABLES

dvi
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ADJECTIVES
DECLINED ILIKE
PRONOUNS Stem: sarva (mascuiine) all

prathama qd: ﬁ
dvitiya ?TQH{ &t
trtiya q9q  garsgm
caturthi AT HﬁT"-'QTI[ qd
paficami  UAEHTq  HATYHTH qaaq:
sasthi qae qd4r: L CLIE
saptami  HOTCH qaqr: qdYy
| L |

e !

eka dvi bahu

3§
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INTERROGATIVE
PRONOUNS

TABLES

Stem: ka (masculine) who

~ prathama ﬁ 'c%

dvitiya ~ ShH_ Ht hlq

trtiya T HTHH %:

And so on, like tad in the masculine. (See Part 1, p. 309.)

Stem: kim (neuter) what, how

prathama m | av_ Wﬁ'
dvitiya feg % AT

-~

trtiya T EJR It | a;:

And so on, like tad in the neuter. (See Part 1, p. 310.)

Stem: ka (feminine) who

prathama 1 %‘ <h
dvitiya | <h[H & T

-~

trya Al FIEM FHIN:

And s0 on, like tad in the feminine. (See Part 1, p. 311.)
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ETAD

323

Stem: etad (pum-lifiga) this

prathama

dvitiya

Ty:  w o ud
T T e

eka dvi bahu

And so on, like tad in the masculine. (See Part 1, p. 309.)

Stem: etad (napumsaka-liniga) this

prathama

dvitiya

Taq Td Tar
Tdd ud LGIED

eka dvi bahu

And so on, like tad in the neuter. (See Part 1, p. 310.)

Stem: etad (stri-lifiga) this

prathama

dvitiya

T @
TaT Td T

| i ! | I ]

eka dvi bahu

And so on, like tad in the feminine. (See Part 1, p. 311.)
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PRESENT ACTIVE

PARTICIPLE
MASCULINE

dhatu: v gam (go) 1P
Present Active Participle Stem: gacchant (going) pum-lifiga

prathama  e3T  Te3=l

Ty TES=

dvitiya

trtiya =S5 dl
caturthi W
paficami mT=d:
sasthi m=5d:
saptami Tsid
sambodhéna W

MO

eka

TABLES

g s et
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PRESENT ACTIVE
PARTICIPLE
NEUTER - dhatu: Ygam (go) 1P
\ Present Active Participle Stem: gacchant (going)
napumsaka-linga

prathama o8 d ==l =3

LN

dvitiya T=8d =5l o5

~

trtiya ol MASTEDIE | a3t

cathurthi ~ TTood  Teoadq TS

paficami Mesdd: TS TS

sasthi T=Fd: TESdn: TS diq

-

saptami  TEBId oAl T

sambodhana [R5 (| o=l T3

i | : i L !
eka dvi bahu

Note that for the dvi-vacana, classes 2, 3, 5, 7, 8, and 9 (and
optionally class 6) use ati rather than anti. '
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PRESENT ACTIVE
PARTICIPLE
FEMININE

Root: V gam (go) 1P
Present Active Participle Stem: gacchanti (going) stri-lifiga

prathama TSl TIW:R??T RIES e

dvitiya

trtiya

caturthi

paficami

sasthi

saptami

sambodhana TEB 1T el TS
| | | | |

Ty TR

LN

TABLES

===l

T TSN Teg=re:

eS| ) B T K 1 W) S T K

T ==l

Te=AH =4l

eka dvi

M==AY

-

b ST

|
bahu

Note that classes 2, 3, 5,7, 8, énd 9 (and optionally class 6) use
ati rather than anti.
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AYAM
MASCULINE

Stem: ayam (pum-lifiga) this

prs@.\tham:‘a m
dvitiya m
trtiya EAEE)
caturthi 351’@[
paficami HEHTq
sasthi  HEH

saptami HE

~
*

! !

eka

zaY
Bl
Es Ik ice

HTHTH

- HTHY

E:E DB

1

dvi

327 -

o

T

U
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IDAM

NEUTER Stem: idam (napumsaka-lifiga) this

~ prathama YGH_ ™ ELIIE]
| dvitiya 33‘{ ™ iy
trefya éﬁ? E: k=10 R U E
caturtl'ﬁ‘ wely WER T
pofcami WO~ WA TR
sasthi  HEG A4 o T

saptami m ‘>$Fl?ﬁ=
“ | i |
eka dvi bahu

@




IYAM

FEMININE Stem: iyam (stri-lifiga) this

prathama TIH 2 LI E
dvitya SHIH T | 3111
trtiya ~ HAAAT T E R
caturthi - FHE A AT
paficami m | ﬁf“-W W%IZ[:

sasthi  WET: HAA: T
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ENA
MASCULINE

ENA
NEUTER

. sasthi

Stem: ena (pum-ligiga) this
dviiya ~ TIH T AT
trtiya o)

®
*

LC DI |
saptami Q_"Rﬁ:
| i |

eka dvi bahu

Stem: ena (napumsaka-linga) this

dvitya ~ OAd "@ T
trtlya | QEF-[

.
*

saptami

sasthi | A
cp)
|

eka dvi bahu

TABLES




TABLES

ENA
FEMININE

Stem: ena (stri-linga) this

dvitiya

trtiya

sasthi

saptami

T Lol
g7

Rkl
T

331

eka dvi-

bahu
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CARDINAL NUMBERS

§inya
ekadaSa
dvadasa

‘trayodasa

caturdasa
paficadasa
sodasa
saptadaSa
astadasa
navadaSa

vimsati

ekavims§ati

dvavimsati

trayovimsati
caturvims$ati

paficavims$ati

sadvimsati

saptavimsati

astavimsati
navavims$ati

trims$at

catvarimsat

R
2R
23
¥
3
R
g9
14
28

R2
RR
3

R¥
RL

RE
R
R5
RE

Yo

11
12
13
14
15
16

17

18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
40

TABLES




TABLES

TRI

pacaSat
sasti
saptati '
aditi
navati

. Satam

" dviSatam
sahésram

laksa

Stem: tri (mas., n., fem.) three

prathama |
dvitiya
trtiya
caturthi
paficami
sasthi
saptami

sambodhané

Masculine

Lo 50

go 60

NI 70

Go 80

N 90

o0 100

Roo © 200

eoo 1,000

lzooo'oo 100,000
trayah trini tisrah
trin trini tisrah
tribhih tribhih tisrbhih
tribhyah  tribhyah t'is_rbhyah
tribhyah tribhyah tisrbhyah
trayﬁb‘:im trayanam  tisrnam
trisu | trisu - tisrsu
‘trayah trini tisrah
I | - I

Neuter Feminine

333
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CATUR
Stem: catur (mas., n., fem.) four
prathama catvarah catvari catasrah
dvitiya (éatural,n catvari catasrah
trtiya caturbhih caturbhih  catasrbhih
- caturthi caturbhyah caturbhyah catasrbhyah
paficami caturbhyah caturbhyah catasrbhyah
sasthi caturndm ° caturnim catasrnam
saptami catursu catursu catasrsu
sambodhana catvarah catvari catasrah
I b Lo |
Masculine Neuter Feminine
PANCA

Stem: pafica (all genders) five

prathama = paiica
dvitiya paiica
trtiya . paficabhih
caturthi paficabhyah
paficami paficabhyah
sasthi =~ paficanam
saptami paficasu

sambodhana pafica

N
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SAS

ASTA

335

Stem: sas (all genders) six

prathama
dvitiya
trtiya
caturthi
paficami
sasthi
saptami

sambodhana

sat

. sat

sadbhih
sadbhyah
sadbhyah
sannam
satsu

sat

Stem: asta (all genders) eight

prathama
dvitiya
trtiya
caturthi
paficami
sasthi
saptami

sambodhana

asta / astau

astﬁ / astau

astabhih / astabhih
astabhyah / astabhyah
astabhyah / astabhyah
astanam

astasu / astasu

asta / astau

The declension for 7 and 9 — 19 follows the declension of pafica.
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PREFIXES

5897444858594 3 35

across, beyond, surpassing, past

above, over, on

after, following

away, off

on, close on -

to, against

down, away, off

back, return, to, fully

up, up out

towards, near, subordinate

ill, bad, difficult, hard

down, into

out from, forth, withOut_, entirely
away, forth, along,’ off

around, about

TABLES

e



TABLES

(ﬂiﬁﬁpgﬂ

forward, onward, forth

back to, in reverse direction

‘apart, away, out

together

well, very, good, right, easy

337
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NUMERALS Numerals ' Cardinal Numbers
CARDINAL NUMBERS 1. . one T
2. ? two ﬁ: '
3 3 three f?f
4, ¥ four A
5. 4 (b}) five E)
6. & six q'q
7. | 9 seven qq
8. T ( ¢ ) eight HE
9. & ( g) nine Aaq
10. 20 ten 24}
ORDINAL First uqy Sixth qy
NUMBERS Second [l Seventh ~THH
Third d‘tﬂ'q Eighth HAPH
Fouth AQA or TUA  Ninth AGH
Fifth PE L] | Tenth  GRIH

ey o
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SANDHI
VOWELS

339

FINAL VOWELS

— 14 v . :

a i u r ai au INITIAL
VOWELS

a ya va ra ’ @ a ava a

a ya va 1a a aa ava a

€ i vi n i a1 av i

e i vi i i a1 av i

o] yu u ru u a u awu u

0 yi i ri @ & @ avd i

ar yr vr r r ar ar r

ai ye ve re e a e¢ ave e

ai yai vai  rai ai @ ai ava ai

au yO vo Io o a o avo o

au yau vau  rau au a au avau au

v
b
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SANDHI Final letters of first word:

FINAL h ' - Initial
_ Anyvowelhorr letter of

(except ah and ah) &h ah second word:
r | a | a? vowels (a)
r I a | 0 g/gh
r | a ! o j/jh
r I a I o d/dh
r i a I o d/dh
r | a | o - b/bh  (b)
r | a | o nasals (n/m)
r i a | o y/v
-1 i a I 0 r -
r ! a I 0 i
r I a I 0 h
h | ah | ah k/kh

. 8 I as I as ¢/ch

$ I as l as ~ t/th
s [ as ! as t/th
h l ah l ah p/ph (0
h ! ah | ah §
h | ah | ah s/s
h I ah I ah end of line

(1) The h disappears, and if i or u precedes, it becomes i or .
The r disappears, and if a, i, or u precedes, it becomes a, i, or @i,
{(2) Except that ah + a= o> For example:

[+ T - TS

ramah + atra. = rame ’tra

Remember that final s follows the same rules as final h.
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SANDHI
FINAL h

341

a a
i i
u a (a)
r F Vowels
, _
e ai
o au
h ka kha | ga gha qia
§ ca cha | ja jha ia
S ta tha | da dha na
s ta tha | da dha na
h pa pha | ba bha ma
| ya ra la va
h §a sa sa | ha
h end of line I
|

(c) Unvotced.consonant

(a) If the second word begins in a vowel:

ah becomes a (except ah+a=0")

ah becomes a

vowel h becomes r

(b) Voiced consonant

(b) If the first letter of the second weord is a voiced consonant:

ah becomes o

ah becomes a

vowel h becomes r (except before a word beginning in r)

(c) If the first letter of the second word is an unvoiced consonant,

the h (with any vowel in front of it) changes to the'letter in

the far left column.
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SANDHI
FINAL M, N, T

"TABLES

Final letter of first word: Initial
letter of
t n m second word:
d I n! I m - vowels
d ! n I m g/gh
J I i I m j/jh
d I n ! m d/dh
d ; n I m d/dh
d ! n ! m b/bh
n I n | m nasals (n/m)
d | n | m y/v
d | n I m r
1 l ml I m 1
d(dh)3 | n | m h
t I n I m k/kh
c L m§ | m c/ch
t I ms | m t/th
t | ms | m t/th
t | n | m p/ph
c(ch)? | fi(ch)? | m §
t I n I m s/s
t | n I m end of line

i A

If the vowel before the n is short, the n becomes nn.
The following § may become ch.
The following h becomes dh.

The following § becomes ch
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SANDHI
FINAL N

343

Final n remains unchanged unless the following letter is in bold.

Then:
n becomes
ka kha
(a) m§ ca cha-
(b) ms ta tha
(c)ms ta tha
pa pha
(dn(ch) sa sa sa

end of line

(a) n+ ca =msca; n+ cha=mécha

o o o ey c

ja
da

ba
ya

e I — I B -}

au

jha
dha

bha

(b) n+ta=msta; n +tha = mstha

ma

la va

() n+ta=msta; n + tha = mstha

(d) n+8a=18a or ficha

(e) an + a = anna

an+i =anni

an + u = anu

(f) n+ ja=1ija; n+ jha =ijha

(g) n+da=nda;n+dha=ndha
(h) n + la=mlla

n becomes

nn (e)
(if preceded by
a short vowel)

i (f)
n (g
ml (h)




SANDHI
FINALT

t remains t
except:
I a &
i i
| u @
B S §
b1
I e
! o a
!
ka kha | ga gha
(@c ca cha | ja jha
®t ta tha | da dha
ta tha | da dha
pa pha | ba bha
: | vya ra
(c)c(ch) éa sa sa | ha

end of line

(a) t+ca=cca;t+cha=ccha
(b)t+ta=tta;t+tha=ttha

(c) t+8a=ccha

(d) t + all nasals = nnasal

() t+ja=jja;t+jha=jjha
() t+da=dda;t+ dha=ddha
(@t+la=lla

(h) t + ha = ddha (ha becomes dha.)

TABLES

~ tchanges
to d except:
(before all nasals)
n (d)
fa |
fia i @©
na d ®
na
ma ,
la va . I (&)
d (dh) (h)
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SANDHI
FINAL M

SANDHI
FINAL R

FINAL P, T, K

345

(a) If the next word begins in a consonant, the m becomes m and
is pronounced (and could be written) as the nasal
corresponding to the first letter of the next word.

(b) I the next word begins in a vowel or is at the end of a line, the
m remains the same. The m remains the same because the
mouth is not preparing to close at a specific point of contact as
it would if the next word began with a consonant.

(a) Before a word beginning with a voiced letter (other than r), the r
remains the same.

(b) Before an unvoiced letter or the end of a line, r follows the same
rules as final h.

{c) Final r, whether original or derived from h, cannot stand
before another r. The final r is dropped and the vowel before it
made long if it is short.

(a) Before a voiced sound these letters become voiced, and before
an unvoiced sound they remain the same.

(b) Before a nasal these letters become the nasal of their row
(varga).

(c) Before h these lettérs become voiced and the h becomes their
voiced aspirated counterpart.




FINAL n

INITIAL CH

INTERNAL SANDHI
STOS

NTON

TABLES

(a) Like final n, final i becomes fifi before vowels if the @i is

preceded by a short vowel.

(a) Initial ch becomes cch if the first word ends in a short vowel.
The ch also becomes cch after the preposition a and ma.

anyvowel | inspiteof | changess

(butaora), | intervening | tos

| unless final |
| orfollowed 1
| byr [
|

k,orr | morh |
! l I
r lunlesse¢, ch,j, jh, i, | changesn | if followed by |
Fr | t.th,d, dh, n, | ton vowels, m, ¥,
[ t, th, d, dh, I v,orn

!
lors | L, §, s interferes I
| |
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VERB ROOTS

347

Vad (2P) atti (pres. indict.) he eats,

jagdhva (gerund), atsyati (future),

adyate (passive), jagdha, -jagdhya (p.p.p.),
atta (periphrasic future), attavya, adaniya,
adya (gerundive), ada (perfect), attum
(infinitive), adayati (causative), jighatsati
(desirative), aghasat (aorist)

Varh (1P) arhati (pres. indict.) he is

worthy, arhitva (gerund), arhisyati (future),
arhyate (passive), arhita, -arghya (p.p.p.),
arhayita (periphrasic future), arhaniya
(gerundive) anarha (perfect), arhitum
(infinitive), arhayati (causative), arjihisati
(desirative), arhit (aorist)

Vas (2P) asti (pres. indict.) he, she, it is,
asa (perfect) ‘

Vap (5P) apnoti (pres. indict.) he obtains,

aptva (gerund), apsyati (future), apyate
(passive), apta, -apya (p.p.p.), apta
(periphrasic future), apaniya, aptavya, apya
(gerundive), apa (perfect), aptum (infinitive),
apayati (causative), ipsati (desirative), apat
(aorist)
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VERB ROOTS

Vas (2A) aste (pres. indict.) he sits,

asitva (gerund), asisyate (future),asyate
(passive), asita, -Asya (p.p.p.), asita

(periphrasic future), asaniya, asitavya, asya
(gerundive), asa (perfect), asitum (infinitive),

asayati (causative), asisisate (desirative),
asista (aorist)

Vi (2P) eti (pres. indict.) he goes,

itva (gerund), esyati (future), iyate
(passive), ita, -itya (p.p.p.), eta
(periphrasic future), etavya, eya
(gerundive), iyaya (perfect), etum
(infinitive), yayati (causative), iyisati
(desirative), aisit (aorist)

Vis (6P) icchati (pres. indict.) he wishes,

desires, istva (gerund), esisyati (future),
isyate (passive), isita, -isya (p.p.p.),
esita (periphrasic future), esitaniya,
esitavya, esya (gerundive), iyesa
(perfect), esitum (infinitive), esayati
(causative), esisisati (desirative), aisit
(aorist)

Vkr (8U) karoti, kurute (pres. indict.)

he makes, does, performs, krtva, -krtya
(gerund), karisyati (future), kriyate
(passive), krta (p.p.p.), karta (periphrasic
future), karaniya, kartavya, karya
(gerundive), cakara (perfect), kartum
(infinitive), karayati (causative), cikirsati
(desirative), akarsit (aorist)




VERB ROOTS

349

Vkri (9U) krinati, krinite (pres. indict.) he

buys, kritva (gerund), kresyati (future),
kriyate (passive), krita, -kriya (p.p.p.),
kreta (periphrasic future), krayaniya,
kretavya, kreya (gerundive), cikaya
(perfect), kretum (infinitive), krapayati
(causative), cikrisati (desirative), akraisit
(aorist)

Vgam (1P) gacchati (pres. indict.) he goes,

- gatva (gerund), gamisyati (future), gamyate

(passive), gata, -gamya, -gatya (p.p.p.),
ganta (periphrasic future), gamaniya,
gantavya, gamya (gerundive), jagima
(perfect), gantum (infinitive), gamayati
(causative), jigamisati (desirative), agamat
(aorist)

v gup (1P) gopayati (pres. indict.) he
protects, guptva, gopitva (gerund), gopisyati,

‘gopsyati (future), gupyate (passive), gupta,

gupita, -gupya (p.p.p.), gopdyita, gopit3,
gopta (periphrasic future), gopaniya,
goptavya, gopya (gerundive), jugopa
(perfect), goptum, gopitum (infinitive),
gopayati (causative), jugopisati (desirative),
agaupsit (aorist)

V gai (1P) gayati (pres. indict.) he sings,

gitva (gerund), gasyati (future), giyate
(passive), gita, -gaya (p.p.p.), gata (periphrasic
future), ganiya, gatavya, geya (gerundive),
Jjagau (perfect), gatum (infinitive), gapayati
(causative), jigasati (desirative), agasit (aorist)
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VERB ROOTS

Vcint (10U) cintayati -te (pres. indict.) he
thinks, cintayitva (gerund), cintayisyati

. {future), cintyate (passive), cintita, -cintya

(p.p-p.) cintayita (periphrasic future),
cintayitavya, cintaniya, cintya, (gerundive),
cintayam (perfect), cintayitum (infinitive),
acicintat (aorist)

Vcur (10U) corayati -te (pres. indict.) he

steals, corayitva (gerund), corayisyati
(future), coryate (passive), corita, -corya
(p.p.p.), corayita (periphrasic future),
coraniya, corayitavya, corya (gerundive),
corayam (perfect), corayitum (infinitive),
~ucorayisati (desirative), acticurat (aorist)

Vjan (4A) jayate (pres. indict.) he is born,

janitva (gerund), janisyate (future), janyate
(passive), jata, -janya (p.p.p.), janita
(periphrasic future), janitavya, janya
(gerundive), jajiie (perfect), janitum
(infinitive), janayati (causative), jijanisate
(desirative), ajanista (aorist)

R ji (1P) jayati (pres. indict) he conquers,

jitva (gerund), jesyati, jayisyati (future),
jiyate (passive), jita, -jitya (p.p.p.), jetd
(periphrasic future), jetavya, jitya, jeya
(gerundive), jigaya (perfect), jetum’
(infinitive), japayat (causative), Jigisati
(desirative), ajaisit (aorist)

e

A



VERB ROOTS

351

Vjiv (1P) jivati (pres. indict.) he lives,

Jivitva (gerund), jiyisyati (future), jivyate
(passive), jivita, -jivya (p.p.p.), jivita _
(periphrasic future), jivaniya, jivitavya, jivya
(gerundive), jijiva (perfect), jivitum
(infinitive), jivayati (causative), jijivisati
(desirative), ajivit (aorist)

Vjfia (9U) janati, janite (pres. indict.) he knows,
jhatva (gerund), jiiasyati (future), jiiayate
(passive), jiiata, -jiiaya (p.p.p.), jiata
(periphrasic future), jiiatavya, jiieya

(gerundive) jajiiau (perfect), jiidtum

e

(desirative), ajyasit (aorist)

Vtan (8U) tanoti, tanute (pres. indict.) he

stretches, spreads, goes, tantva, tanitva,
(gerund), tanisyati (future), tanyate
(passive), tata, -tatya, taya (p.p.p.), tanita
(periphrasic future), tanitavya, tanya
(gerundive), tatana (perfect), tantum,
tanitum (infinitive), tanayati (causative),
titanisati (desirative), atanit (aorist)

Vtud (6U) tudati -te (pres. indict.) he pushes,

strikes, tuttva (gerund), totsyate (future),
tudyate (passive), tunna, -tudya (p.p.p-),
totta (periphrasic future), todya (gerundive),
tutoda (perfect), toditum (infinitive),
todayati (causative), tututsati (desirative),
atautsit (aorist)
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Vtus (4P) tusyati (pres. indict.) he is satisfied,

contented, tustva (gerund), toksyati (future),
tusyate (passive), tusta, -tusya (p.p.p.),
tosta (periphrasic future), tosaniya, tostavya,
tosya (gerundive), tutosa (perfect), tostum
(infinitive), tosayati (causative), tutuksati
(desirative), atusat (aorist)

v tr (1P) tarati (pres. indict.) he crosses over,

tirtva (gerund), tarisyati (future), tiryate
(passive), tirna, -tirya (p.p.p:), tarita

~ (periphrasic future), taritavya, taraniya,

tarya (gerundive), tatara (perfect), tartum,
taritum (infinitive), tarayati (causative),
titirsati (desnatlve) atdirit, atarsit (aorist)

Jtyaj (1P) tyajati (pres. indict.) he abandons,
tyaktva (gerund), tyaksyati (future), tyajyate

- (passive), tyakta (p.p.p.), tyakta (periphrasic

future), tyajaniya, tyaktavya, tydjya
(gerundive), tatyaja (perfect), tyaktum
(infinitive), tydjayati (causative), tityaksati
(desmmve), atyaksnt (aorist)

Vda (3U) dadati, datte (pres. indict.) he
gives, dattva (gerund), dasyati (future),
diyate (passive), datta, -daya (p.p.p.), data
(periphrasic future), daniya, datavya, deya

. (gerundive), dadau (perfect), datum

(infinitive), dapayati (causative), ditsati
(desirative), adat (aorist)*

e g

I e
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Vdiv (4P) divyati (pres. indict.) he plays,

shines, increases, devisyati (future), divyate
(passive), dyuina, -divya (p.p.p.), devita
(periphrasic future), devitavya (gerundive),
dideva (perfect), devitum (infinitive),
devayati (causative), adevit (aorist)

Vdr§ (1P) paSyati (pres. indict.) he sees,

drstva (gerund), draksyati (future), driyate
(passive), drsta, -drsya (p.p.p.), drsta_
(periphrasic future), drastavya, darSaniya,
dr§ya (gerundive), dadarsa (perfect),
drastum (infinitive), darSayati (causative),
didrksate (desirative), adraksit (aorist)

\dvis (2U) dvesti, dviste (pres. indict.) he

hates, dvistd (gerund), dveksyati (future),
dvisyate (passive), dvista, -dvisya (p.p.p.),
dvisyste (periphrasic future), dvesaniya,
dvesya (gerundive), didvesa (perfect),
dvestum (infinitive), dvesayati (causative),
didviksati (desirative), adviksat (aorist)

Vdha (3U) dadhati, dhatte (pres. indict.) he
places, dhitva, hitva (gerund), dhasyati
(future), dhiyate (passive), hita, -dhaya
(p.p.p.), dhata (periphrasic future),

~dhatavya, dhaniya, dheya (gerundive),

dadhau (perfect), dhatum (infinitive),
dhapayati (causative), dhitsati (desirative),
adhat (aorist)



354

VERB ROOTS

‘dhr (1U) dharati -te (pres. indict.) he

holds, dhrtva (gerund), dharisyati (future),
dhriyate (passive), dhrta, -dhrtya (p.p.p.),
dharta (periphrasic future), dharaniya,
dhartavya, dhirya (gerundive), dadhéra
(perfect), dhartum (infinitive), dharayati _
(causative), didharisati (desirative), adharsit
{(aorist)

Vnand (1P) nandati (pres. indict.) he exults,

rejoices, nandisyati (future), nandyate
(passive), nandita, -nandya (p.p.p.),
nandita (periphrasic future), nandaniya,
nandya (gerundive), nananda (perfect),
nanditum (infinitive), nandayati (causative),
ninandisati (desirative), anandit (aorist)

Vni (1U) nayati -te (pres. indict.) he leads,

nitva {gerund), nesyati (future), niyate
(passive), nita, -niya (p.p.p.), neta
(periphrasic future), nayaniya, netavya, neya
(gerundive), ninaya (perfect), netum
(infinitive), nayayati (causative), ninisati
(desirative), anaisit (aorist)

Vpath (1P) pathati (pres. indict.) he reads,

pathitva (gerund), pathisyati (future),
pathyate (passive), pathita, -pathya
(p.p-p.), pathita (periphrasic future),
pathitavya, pathaniya, pathya (gerundive),
papatha (perfect), pathitum (infinitive),
pathayati (causative), pipathisati
(desirative), aphathit (aorist)
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\ pad (4A) padyate (pres. indict.) he goes,

attains, pattva (gerund), patsyate (future),
padyate (passive), panna, -padya (p.p.p.),

“patita (periphrasic future), padaniya,

pattavya, padya (gerundive), pede (perfect),
pattum (infinitive), padayati (causative),
pitsate (desirative), apatta (aorist)

Vpa$ (1P) pasyati (pres. indict.) he sees

v pa (1P) pibati (pres. indict.) he drinks,

pitva (gerund), pasyati (future), piyate
(passive), pina, -piya (p.p.p.), pata
(periphrasic future), paniya, patavya, peya
(gerundive), papau (perfect), patum

- (infinitive), payayati (causative), pipasati

(desirative), apat (aorist)

Vprach (6P) prechati (pres. indict.) he asks,

prstva (gerund), praksyati (future),
precchyate (passive), prsta, -prechya
(p.p-p-), prasta (periphrasic future),
prastavya, prcchya (gerundive), papraccha
(perfect), prastum (infinitive), pracchayati
(causative), piprechisati (desirative), apraksit
(aorist)
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Vbudh (1U) bodhati -te (pres. indict.) he
knows, buddhva (gerund), bodhisyati (future),

‘bhudyate (passive), buddha, -budhya

(p.p.p.), bodhita (periphrasic future),
bodhaniya, bodhitavya, bodhya (gerundive),
bubodha (perfect), bodhitum (infinitive),
boedhayati (causative), bubodhisati (desirative),
abhodit (aorist)

Vbrii (2U) braviti, briite (pres. indict.) he
speaks

Vbhas (1A) bhasate (pres. indict.) he speaks,

‘bhasitva (gerund), bhasisyate (future),

bhasyate (passive), bhasita, -bhasya
(p.p.p.),- bhasita (periphrasic future), -
bhasitavya, bhasaniya, bhasya (gerundive),
babhase (perfect), bhasitum (infinitive),
bhasayati (causative), bibhasisate
(desirative), abhasista (aorist)

Vbhii (1P) bhavati (pres. indict.) he is,

bhiitva (gerund), bhavisyati (future),
bhayate (passive), bhiita, -bhitya (p.p.p.),
bhavita (periphrasic future), bhavaniya,
bhavitavya, bhivya (gerundive), babhiiva
(perfect), bhavitum (infinitive), bhavayati
(causative), bubhiisati (desirative), abhit
(aorist)
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Vman (4A) manyate (pres. indict.) he thinks,

manitva, matva (gerund), mamsyate (future),
manyate (passive), mata, -manya, -matya

“(p.p.p.), manta (periphrasic future),

mantavya, mananiya, manya (gerundive),
mene (perfect), manitum, mantum (infinitive),
manayati (causative), mimamsate (desirative),
amainsta, amata (aorist)

Ymue (6U) muficati -te (pres.- indict.) he

releases, liberates, mukiva (gerund),
moksyati (future), mucyate (passive),
mukta, -mucya (p.p.p.), mokta (periphrasic
future), mocaniya, moktavya, mocya
(gerundive), mumoca (perfect), moktum
(infinitive), mocayati (causative), mumuksati
(desirative), amucat (aorist) ’

Vyuj (7U0) yunakti, yuiikte (pres. indict.) he

unites, yuktva (gerund), yoksyati (future),
yujyate (passive), yukta, -yujya (p.p.p.),
yokta (periphrasic future), yoktavya,
yojaniya, yojya (gerundive), yuyoja
(perfect), yoktum (infinitive), yojayati
(causative), yuyuksati (desirative), ayujat
(aorist)

Vram (1A) ramate (pres. indict.) he €njoys,

rantva, ratva (gerund), ramsyate (future),
ramyate (passive), rata, -ramya, -ratya _
(p.p.p.), ranta (periphrasic future), ramaniya,
rantavya, ramya (gerundive), reme (perfect),
rantum (infinitive), ramayati (causative),
riramsate (desirative), aramsta (aorist)
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Vrudh (7U) runaddhi, rundhé (pres.

indict.) he blocks, opposes, ruddhva
(gerund), rotsyati (future), rudhyate
(passive), ruddha, -rudhya (p.p.p.), roddha
(periphrasic future), rodhya (gerundive),
rurodha (perfect), roddhum (infinitive),
rodhayati (causative), rurutsati (desirative),
arvdhat (aorist) '

. Vlabh (1A) labhate (pres. indict.) he obtains,

labdhva (gerund), lapsyate (future),

labhyate (passive), labdha, -labhya (p.p.p.);
labdha (periphrasic future), labhya,

labdhavya, labhaniya (gerundive), lebhe
(perfect), labdhum (infinitive), lambhayati
(causative), lipsate (desirative), alabdha

(aorist)

\vac (2P) vakti (pres. indict.) he says,

uktva (gerund), vaksyati (future), ucyate
(passive), ukta, -ucya (p.p.p.), vakta,
vacayita (periphrasic future), vacaniya,
vaktavya, vacya (gerundive), uvaca (perfect),
vaktum (infinitive), vacayati (causative),
vivaksati (desirative),avocat (aorist)

Vvad (1P) vadati (pres. indict.) he speaks, uditva

(gerund), vadisyati (future), udyate (passive),
udita, -udya (p.p.p.), vadita (periphrasic future),
vaditavya, vadaniya, vadya (gerundive), uvada
(perfect), vaditum (infinitive), vadayati_
(causative), vivadisati (desirative), avadit (aorist)
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99 Vvas (1P) vasati (pres. indict.) he lives,

usitva (gerund), vatsyati (future), usyate
(passive), usita, -usya (p.p.p.), vasta
(periphrasic future), vastavya, vasaniya
vasya (gerundive), uvasa (perfect), vas(ijtum
(infinitive), vasayati (causative), vivatsati
(desirative), avatsit (aorist)

fas Vvij (6A) vijate (pres. indict.) he fears,

vijisyati (future), vijyate (passive), vigna, -vijya

(p.p.p.), vijita (periphrasic future), vivije
(perfect), vijitum (infinitive), vejayati (causative),
vivijisati (desirative), avijit (aorist)

fq Q Vvid (4A) vidyate (pres. indict.) he is,

vetsyate (future), vidyate (passive), vitta, -vidya
(p.p-p.). vepta (periphrasic future), vivide
(perfect), vivitsate (desirative), avitta (aorist)

m V vi§ (6P) viSati (pres. indict.) he enters

vistva (gerund), veksyati (future), viSyate
(passive), vista, -viSya (p.p.p.), vesta
(periphrasic future), veSaniya, vestavya,
veSya (gerundive), vivesa (perfect), vestum
(infinitive), ve$ayati (causative), viviksati
(desirative), aviksat (aorist)
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Vvrt (1A) vartate (pres. indict.) he is,
vritva (gerund), vartisyate (future), vrtyate

“(passive), vrita, -vrtya (p.p.p.), vartita

(periphrasic future), vartaniya, vartitavya,
vartya (gerundive), vavarta (perfect),
vartitum (infinitive), vartayati (causative),
vivartisate (desirative), avrtat (aorist)

Vvraj (1P) vrajati (pres. indict.) he goes, he

walks, vrajitva (gerund), vrajisyati (future),
vrajyate (passive), vrajita, -vrajya (p.p.p.),
vrajita (periphrasic future),vrajya :
(gerundive), vavraja (perfect), vrajitum
(infinitive), vrajayati (causative), vivrajisati
(desirative), avrajit (aorist)

Vsak (5P) $aknoti (pres. indict.) he is able,

saktva (gerund), $akisyati, Saksyati (future),
Sakyate (passive), Sakita, Sakta, -Sakya
(p.p.p-). Sakta (periphrasic future), §akya
(gerundive), §asaka (perfect) $akitum,
Saktuam (infinitive), §8kayati (causative),
§iksati (desirative), aSakat (aorist)

V$ubh (1A) Sobhate (pres. indict.) he shines,

Sobhitva (gerund), Sobhisyati (future),
$obhita, subhita (p.p.p.), Sobhita
(periphrasic future), Sobhaniya (gerundive),
Susobha (perfect), Sobhitum (infinitive),
Sobhayati (causative), SuSobhisate
(desirative), aSusat (aorist)
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Véru (SP) $rnoti (pres. indict.) he hears,
Srutva (gerund), Srosyati (future), Srinyate

_(passive), §ruta, -Srutya (p.p.p.), Srota

(periphrasic future), Sravaniya, §rotavya,
§ravya (gerundive), SuSrava (perfect),
Srotum (infinitive), Sravayati (causative),
SusSrusate (desirative), aSrausit (aorist)

Vsu (5U) sunoti, sunute (pres. indict.) he

presses, sutva (gerund), sosyati (future),
stiyate (passive), suta, -suya (p.p.p.), sota
(periphrasic future), sotavya (gerundive),
susava (perfect), sotum (infinitive), savayati
(causative), sustisati (desirative), asausit
(aorist)

Vsrj (6P) srjati (pres. indict.) he creates,

emits, srstva (gerund), sraksyati (future),
srjyate (passive), srsta, -srjya (p.p.p.),
srasta (periphrasic future), srastavya, sarjya
(gerundive), sasarja (perfect), srastum
(infinitive), sarjayati (causative), sisrksati
(desirative), asraksit (aornist)

Vsev (1A) sevate (pres. indict.) he serves,

sevitva (gerund), sevisyate (future), sevyate
(passive), sevita, -sevya (p.p.p.), sevaniya,
sevitavya, sevya (gerundive), siseve (perfect),
sevitum (infinitive), sevayati (causative),
sisevisate (desirative), asevista (aorist)
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Vstha (1P) tisthati (pres. indict.) he stands,
sthitva (gerund), sthasyati (future), sthiyate

- (passive), sthita, -sthaya (p.p.p.), sthata

(periphrasic future), sthatavya, stheya
(gerundive), tasthau (perfect), sthatum
(infinitive), sthapayati (causative), tisthasati
(desirative), asthat (aorist)

Vsmi (1A) smayate (pres. indict.) he smiles,

'smitva (gerund), smesyate (future), smiyate

(passive), smita, -smitya, -smayitya
(p.p-p.), smeta (periphrasic future),
smayaniya, smetavya, smiya (gerundive),
sismiye (perfect), smetum (infinitive),
smayayati (causative), sismayisate
(desirative), asmesta (aorist)

vy smr (1P) smaréti (pres. indict.) he

remembers, smrtva (gerund), smarisyati
(future), smaryate (passive), smrta, -smrtya
(p.p-p.), smarta (periphrasic future),
smaraniya, smartavya, smarya (gerundive),
sasmara (perfect), smartum (infinitive),
smarayati (causative), susmiirsate
(desirative), asmarsite (aorist)

Vhan (2P) hanti (pres. indict.) he kills,

hatva (gerund), hanisyati (future), hanyate
(passive), hata, -hanya, -hatya (p.p.p.),
hant3 (periphrasic future), hantavya
{(gerundive), jaghana (perfect), hantum
(infinitive), ghatayati (causative), jighamsati
(desirative), avadhit (aorist)
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vhas (1P) nasati (pres. indict.) he laughs,

hasitva (gerund), hasisyati (future), hasyate
(passive), hasita, -hasya (p.p.p.), hasita
(periphrasic future), hasaniya, hasitavya,
hasya (gerundive), janasa (perfect), hasitum
(infinitive), hasayati (causative), jihasisati
(desirative), ahasit (aorist)

vha (3P) jahati (pres. indict.) he abandons,

hitva (gerund), hasyati (future), hiyate
(passive), hina, -haya (p.p.p.), hata
(periphrasic future), hatavya, heya
(gerundive), jahau (perfect), hatum
(infinitive), hapayati (causative), jihasati
(desirative), aha(si)t (aorist)

vhu (3P) juhoti (pres. indict.) he offers,

hutva (gerund), hosyati (future), htyate
(passive), huta, -htaiya (p.p.p.), hota
(periphrasic future), hotavya, havya
(gerundive), juhdva (perfect), hotum
(infinitive), hdvayati (causative), juhiisati
(desirative), ahausit (aorist)

vVhr (1U) harati -te (pres. indict.) he takes,

hrtva (gerund), harisyati (future), hriyate
(passive), hrta, -hrtya (p.p.p.), harta
(periphrasic future), haraniya, hartatya,
harya (gerundive), jahara (perfect), hartum
(infinitive), harayati (causative), jihirsati
(desirative), aharsit (aorist)
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VERB CLASSES
CLASS 1

Root: Vbhii ‘be’ Present stem: bhava

Parasmaipada Atmanepada
Present
bhavati bhavatah bhavanti bhavate bhavete bhavante
bhavasi ‘bhavathah bhavatha bhavase bhavethe bhavadhve
bhavami bhavavah  bhavamah bhave bhavavahe  bhavamahe
Imperfect _
abhavat abhavatam abhavan - abhavata abhavetam abhavanta
abhavah abhavatam abhavata .~ abhavathah abhavetham abhavadhvam
abhavam abhavava abhavama “abhave abhavavahi abhavamahi
Imperative _
bhavatu bhavatam  bhavantu bhavatam  bhavetam bhavantam
bhava bhavatam  bhavata bhavasva bhavetham  bhavadhvam
 bhavani bhavava bhavama bhavai bhavavahai bhavamabhai
Optative ‘
bhavet bhavetam  bhaveyuh bhaveta bhaveyatam bhaveran
bhaveh bhavetam  bhaveta bhavethah bhaveyatharn bhavedhvam
bhaveyam bhaveva bhavema bhaveya - bhavevahi bhavemahi
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CLASS 2

Root: ¥ ad, ‘eat’ Present stem: at, at

Present
atti
atsi

admi

- Imperfect
adat.
adah
adam

Imperative
attu
addhi
adani

Optative
adyat
adyah
adyam

Parasmaipada
attah adanti
atthah attha
advah admah
attam adan
attam atta

. adva adma
attam adantu
attam atta
adava adama
adyatam adyuh
adyatam adyata
adyava adyama

atte
atse
ade

atta
atthah
adi

attam
atsva
adai

adita
adithah
adiya

Atmanepada

adate

‘adathe

advahe

adatam
adatham
advahi

adatam
adatham
adavahai

adiyatam
adiyatham
adivahi
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adate
addhve
admahe

adata
addhvam
admahi

adatam
addhvam

adamahai

adiran
adidhvam
adimahi.
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CLASS 3

Root: Vhu, ‘offer’ Preserit stem: Jjuho, juhu

. Present

Imperative
juhotu
Jjuhudhi

juhavani

Optative
juhuyat
juhuyah
Jjubuyam

Parasmaipada

juhutah juhuati
- juhuthah juhutha
juhuvah juhumah
ajuhutam  ajuhavuh
ajuhutam  ajuhuta
ajuhuva ajuhuma
juhutam juhvatu
juhutam juhuta
iuhava iuhava
juhuyatam juhuyuh
juhuyatam juhuyata
juhuyava  juhuyama

Jjuhute
juhuse
juhve

ajuhuta
ajuhuthah
ajuhvi

juhutam
juhusva

juhavai

juhvita
juhvithih
juhviya

VERB CLASSES

Atmanepada

juhvate

- juhvathe

juhuvahe

ajuhvatam
ajuhvitham
ajuhuvahi

juhvatam
juhvatham

iuhavavahai  juhavimahai

juhviyatam

juhvate
juhudhve

juhumahe

ajuhvata
ajuhudhvam
ajuhumahi

juhvatam
juhudhvam

juhviran

juhviyatham juhvidhvam

juhvivahi

juhvimahi

o
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CLASS 4

Root: Vdiv ‘play’ Present stem: divya

Present
divyati
divyasi
divyami

Imperfect
adivyat
adivyah
adivyam

Imperative

divyatu
divya
divyani

Optative
divyet
divyeh
divyeyam

Parasmaipada
divyatah  divyanti
divyathah  divyatha
divyavah divyamah
adivyatim  adivyan
adivyatam adivyata
adivyava adivyama
divyataim  divyantu
divyatam  divyata
divyava divyima
divyetam divyeyuh
divyetam divyeta
divyeva divyema -

divyate
divyase
divye

adivyata
adivyathah
adivye

divyatam

“divyasva

divyai

divyeta
divyethah
divyeya

Atmanepada

divyete
divyethe
divyavahe

adivyetam
adivyetham
adivyavahi

divyetam
divyetham

~ divyavahai

divyeyatam
divyeyatham
divyevahi
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divyante
divyadhve
divyamahe

adivyanta
adivyadhvam
adivyamahi

divyantam
divyadhvam
divyamahai

divyeran
divyedhvam
divyemahi
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CLASS §

Root: Vsu, ‘press’ Present stem: suno, sunu

Imperative
sunotu
sunu

sunavani

Optative
suhuyﬁt
sunuyzh
sunuyam

Parasmaipada

sunutah sunvanti
sunuthah sunutha
sunuvah sunumah
asunutam asunvan
asunutam  asunuta
asunuva asunuma
sunutam sunvantu
sunutam sunuta
sunavava  sunavama
sunuyitam sunuyuh
sunuyatam sunuyata
sunuyava sunuyama

sunute
sunuse
sunve

asunuta
asunuthah
asunvi

sunutam
sunusva

sunavai

sunvita
sunvithah
sunviya

VERB CLASSES

Atmanepada

sunvate
sunvithe
sunuvahe

asunvatam
asunvatham
asunuvahi

sunvatam

‘sunvitham

sunavivahai

sunviyatam
sunviyatham
sunvivahi

sunvate
sunudhve
sunumahe

asunvata
asunudhvam
asunumahi

sunvataim
sunudhvam

sunavamahai ;

sunviran
sunvidhvam
sunvimahi




VERB CLASSES

CLASS 6

Root: Vtud ‘push’ Present stem: tuda

Present
tudati
tudasi
tudami

Imperfect
atudat
atudah
atudam

Imperative
tudatu

" tuda
tudani

Optative
tudet
tudeh
tudeyam

Parasmaipada

tudatah tudanti
tudathah tudatha
tudavah tudamah
atudatam atudan
atudatam atudata
atudava atudama
tudatam tudantu
tudatam tudata
tudava tudama
tudetam tudeyuh
tudetam tudeta
tudeva tudema

tudate
tudase
tude

atudata
atudathdh
atude

tudatim
tudasva
tudai

tudeta
tudethah
tudeya

Atmanepada

tudete
tudethe
tudavahe

atudetam
atudetham
atudavahi

tudetﬁm
tudetham
tudavahai

tudeyatam
tudeyatham
tudevahi

369

tudante
tudadhve
tudimahe

atudanta
atudadhvam
atudamahi

tudantam
tudadhvam
tudamahai

tfuderan
tudedhvam
tudemahi



CLASS 7

Root; V rudh, ‘block’ Present stem: runadh, rundh

Present

runaddhi
runatsi
runadhmi

Imperfect
arunat
arunat
arunadham

Imperative
runaddhu
runddhi
runadhani

Optative
rundhyat
rundhyah
rundhyam

Parasmaipada

runddhah  rundhanti
runddhah runddha
rundhvah rundhmah
arunddham arundhan
arunddham arunddha
arundhva arundhma .
runddham rundhantu
runddham runddha
runadhava runadhama
rundhyatam rundhyuh
rundhyatam rundhyata
rundhyava rundhyama

runddhe
rumntse
rundhe

arunddha
arunddhah
arundhi

runddham
runfsva

runadhai

rundhita
rundhithah
rundhiya

VERB CLASSES

Atmanepada
rundhate rundhate

. rundhathe runddhve
rundhvahe rundhmahe

arundhatam arundhata
arundhatham arunddhvam . |
arundhvahi arundhmahi

rundhatam  rundhatim
rundhatham runddhvam

Ihavahai Ihamahal

rundhiyatam rundhiran
rundhiyatham rundhidhvam
rundhivahi  rundhimahi




VERB CLASSES

CLASS 8

Root: Vtan, ‘stretch’ Present stem: tano, tanu

Present
tanoti
tanosi

nomi

Imperfect
atanot
atanoh
atanavam

Imperative
tanotu
| tanu

tanavani

Optative
tanuyat
tanuyah
tanuyam

Parasmaipada

tanutah tanvanti
tanuthah tanutha
tanuvah tanumah
atanutam atanvan
atanutam atanuta
atanuva atanuma
tanutam tanvantu
tanutam tariuta
tanavava tanavama
tanuyatam tanuyuh
tanuyatam tanuyata
tanuyava tanuyama

tanute
tanuse
tanve

atanuta
atanuthah
atanvi

tanutam
tanusva

tanavai

tanvita
tanvithah
tanviya

371
Atmanepada
tanvate tanvate
tanviathe tanudhve
tanuvahe tanumahe
atanvatam atanvata
atanvatham atanudhvam
atanuvahi atanumahi
tanvatam tanvatam
tanvatham tanudhvam

tanavavahaj tanavamahai

tanviyataim  tanviran
tanviyatham tanvidhvam
tanvivahi tanvimahi



372

CLASS 9

Root: Vkri, ‘buy’ Present stem: krina, krini, krin

Present

krinati

kilnasi

Krinami

Imperfect

akrinat

Imperative
krinitu
kril:ﬁhi

krinani

Optative
kriniyat

kriniyih

kriniyam

Parasmaipada

krinitah krinanti
krinithah  krinitha
krinivah krinimah
akrinitam  akrinan
akrinitam  akrinita
akriniva akrinima
krinitam krinantu
krinitam krinita
krinava krinama
kripiyatam kriniyuh
kriniyatam kriniyata
kriniyava  kriniyama

krinite
krine

akrinita
akrinithih
akrini

krinitam
krinisva

krinai

krinita
krinithah
kriniya

VERB CLASSES

Atmanepada

krinate
krinathe
krinivahe

akrinatam
akrindtham
akrinivahi

krinatam
krinatham

IT_h-

kriniyatam

kriniyatham

krinivahi

krinate
krinidhve

krinimahe

akrinata
akrinidhvam
akrinimahi

krinatam
krinidhvam

kriniran
krinidhvam
krinimahi




VERB CLASSES

CLASS 10

Root: Yeur ‘steal’ Present stem: coraya

Parasmaipada
Present
corayati corayatah corayanti
corayasi corayathah corayatha
corayami corayavah  corayamah
Imperfect
acorayat acorayatam acorayan
acorayah acorayatam acorayata
acorayam  acorayava  acorayama
Imperative
corayatu corayatam  corayantu
coraya corayatam corayata
corayani corayava corayama
Optative
corayet corayetam  corayeyuh
_corayeh corayetam  corayeta
~ corayeyam corayeva corayema

corayate
corayase
coraye

acorayata
acorayathah
acoraye

corayatam
corayasva
corayai

corayeta
corayethah
corayeya

373

‘Atmanepada

corayete corayante
corayethe corayadhve
corayavahe  corayamahe
acorayetam  acorayanta
acorayetham acorayadhvam
acorayavahi acorayamahi
corayetam corayantam
corayetham corayadhvam
corayavahai corayamahai

corayeyatam corayeran
corayeyatham corayedhvam
corayemahi

corayevahi




374 VERB CLASSES

- YERB ENDINGS
CLASSES 1, 4, 6, 10

Parasmaipada ' Atmanepada

Present :
fa aq eI d T £
fa qq q q ¥ o
fir aq 2 R § qT g
Imperfect _ : , _

T am ey B
£ U I | ~afg ufy
Imperative .

d e g aH A H=q
- aT-[ d g 3’911"{ m
W W wWW ¥ WEe  TWE

Optativive
£ 1 WL |
X Iafg Ity

i

¥4y

¥y
g




VERB CLASSES

VERB ENDINGS
CLASSES 2, 3, 5,7, 8,9

Parasmaipada

Present

fa aq EXIE
K¢ qq g
L] Y HY
Imperfect

qQ RUES Kk
q A d
q q q
Imperative

[ aiq A
& aq q

Optative

375

Atmanepada

AT Ad

E ] =
CE ug
HIATH, Ud
Elid afg
m m

TR g
dafe  dfE
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VERB CLASSES

The present indicative &itmanepada endings for classes 2, 3,
5,7,8,and 9:

prathama ﬁ ‘ﬂﬁf 'vIIﬁ
madhyama ﬁ EITQT ?‘ﬁ'
uttama g CE T

Root: Vtan Class 8 (stretch) Present Indicative dtmanepada

prathama HIPT m ﬁﬁ

tanute tanvate tanvate
tanu+te tanu+ate tanu+ate
ma